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Het Belgisch Staatsblad van 1 juli 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 187 en 188.

Le Moniteur belge du 1er juillet 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 187 et 188.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van artikel 409 van het Strafwetboek,
houdende de strafbaarstelling van het aanzetten tot genitale vermin-
king bij vrouwen, bl. 50753.

12 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen wat de subsidiëring van de justitiehuizen
betreft, bl. 50753.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

10 APRIL 2014. — Wet houdende diverse bepalingen inzake gezond-
heid. Erratum, bl. 50754.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit voor het toekennen van
toelagen voor de financiering van de taalpremies betaald in 2012 door
de Brusselse instellingen en diensten, bl. 50754.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

5 MAI 2014. — Loi modifiant l’article 409 du Code pénal incriminant
l’incitation à pratiquer des mutilations génitales chez les femmes,
p. 50753.

12 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales en ce qui concerne le subventionnement des
maisons de justice, p. 50753.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

10 AVRIL 2014. — Loi portant dispositions diverses en matière de
santé. Erratum, p. 50754.

Service public fédéral Intérieur

26 MARS 2014. — Arrêté royal attribuant des subventions pour le
financement des primes linguistiques payées en 2012 par les institu-
tions et services bruxellois, p. 50754.
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8 MEI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de voorafname op het
verkeersveiligheidsfonds van een bedrag voor de projecten van de
geïntegreerde politie, bl. 50757.

11 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO GFS nv van de
Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, bl. 50758.

11 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO Rütgers Belgium
nv van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, bl. 50758.

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) ITC Rubis Terminal Ant-
werp van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen, bl. 50759.

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) Luiknatie Opslag-
bedrijf nv – Magazijnen Beverland van de Gouverneur van de provincie
Oost-Vlaanderen, bl. 50760.

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) VLS-Group Belgium -
Magazijn Hazop van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,
bl. 50760.

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) Vopak Chemical Terminals
Belgium – Vopak Terminal Linkeroever (VTL) van de Gouverneur van
de provincie Oost-Vlaanderen, bl. 50761.

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) VLS-Group Belgium -
Magazijn Hazop van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,
bl. 50761.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende de veiligheidsvoor-
waarden voor de professionele hengelvisserij op zee in een beperkt
vaargebied, bl. 50762.

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 40 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem ter hoogte van
de kilometerpaal 17.418, bl. 50765.

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 41 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem ter hoogte van
de kilometerpaal 17.797, bl. 50766.

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 45 op de spoorlijn nr. 89,
baanvak Zottegem - Oudenaarde, gelegen te Zottegem ter hoogte van
de kilometerpaal 21.320, bl. 50767.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 januari 2002 tot vaststelling van het bedrag van het
presentiegeld en van de vergoedingen toe te kennen aan de voorzitters,
ondervoorzitters, leden en secretarissen van sommige raden, comités,
commissies en colleges van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, bl. 50768.

18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de vergoe-
dingen en het presentiegeld van de voorzitter, de ondervoorzitter en de
leden van het Beheerscomité van de dienst “Fonds voor de Medische
Ongevallen”, bl. 50770.

8 MAI 2014. — Arrêté royal relatif au prélèvement du fonds de la
sécurité routière d’un montant destiné aux projets de la police intégrée,
p. 50757.

11 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO GFS nv du
Gouverneur de la province de Flandre orientale, p. 50758.

11 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO Rütgers
Belgium nv du Gouverneur de la province de Flandre orientale,
p. 50758.

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) ITC Rubis Terminal
Antwerp du Gouverneur de la province de Flandre orientale, p. 50759.

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Luiknatie Opslagbedrijf
nv. Magazijnen Beverland du Gouverneur de la province de Flandre
orientale, p. 50760.

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) VLS-Group Belgium -
Magazijn Hazop du Gouverneur de la province de Flandre orientale,
p. 50760.

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Vopak Chemical Termi-
nals Belgium – Vopak Terminal Linkeroever (VTL) du Gouverneur de la
province de Flandre orientale, p. 50761.

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) VLS-Group Belgium -
Magazijn Hazop du Gouverneur de la province de Flandre orientale,
p. 50761.

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les conditions de sécurité de la
pêche à canne professionnelle en mer dans une zone de navigation
restreinte, p. 50762.

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 40 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Zottegem à la hauteur de la borne
kilométrique 17.418, p. 50765.

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 41 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Zottegem à la hauteur de la borne
kilométrique 17.797, p. 50766.

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 45 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Zottegem - Audenarde, situé à Zottegem à la hauteur de la borne
kilométrique 21.320, p. 50767.

Service public fédéral Sécurité sociale

18 JUIN 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 jan-
vier 2002 fixant le montant des jetons de présence et indemnités à
attribuer aux présidents, vice-présidents, membres et secrétaires de
certains conseils, comités, commissions et collèges de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, p. 50768.

18 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant les indemnités et jetons de
présence du président, du vice-président et des membres du Comité de
gestion du service ″Fonds des Accidents médicaux″, p. 50770.
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29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het persoon-
lijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het raam van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
bl. 50771.

16 JUNI 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bl. 50772.

16 JUNI 2014. — Verordening tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uit-
keringen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulp-
middelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 50775.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van het inwerkingtreden van artikel 3 van de wet van 24 novem-
ber 2004 houdende maatregelen inzake gezondheidszorg, voor het
beroep van verpleegkundige en voor het beroep van vroedvrouw,
bl. 51011.

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van het inwerkingtreden van artikel 71, 1°, van de wet van 19 decem-
ber 2008 houdende diverse bepalingen inzake gezondheidszorg, bl. 51011.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

22 MEI 2014. — Koninklijk besluit inzake veterinaire controles die
van toepassing zijn op het intracommunautaire handelsverkeer in
bepaalde levende dieren en producten, bl. 51012.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

28 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van artikel 246 van
het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, wat betreft de samenstelling van
de organen van een gemeentelijke vennootschap, vereniging of stich-
ting, belast met beleidsuitvoerende taken van gemeentelijk belang die
uitsluitend bevoegdheden van het district betreffen, bl. 51021.

28 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van de regelgeving over het vakantiegeld en de eindejaarstoelage voor
de personeelsleden van het onderwijs, de centra voor leerlingenbege-
leiding, de hogescholen en de centra voor basiseducatie en voor de
contractuele personeelsleden in het onderwijs betaald door de Vlaamse
Gemeenschap, bl. 51022.

25 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
de subsidiebedragen voor kinderopvang ter uitvoering van het vierde
Vlaams Intersectoraal Akkoord voor 2014, bl. 51027.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het
beleid inzake preventie van en omgaan met seksueel grensover-
schrijdend gedrag in gezondheids- en woonzorgvoorzieningen, bl. 51031.

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
artikel 11 en 14 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009
tot vaststelling van de regels voor het verlenen van de voorafgaande
vergunning voor sommige woonzorgvoorzieningen, wat betreft het
herstel van de voorwaarden waaronder voorafgaande vergunningen
voor lokale dienstencentra, regionale dienstencentra en dagverzorgings-
centra kunnen worden verlengd, bl. 51034.

29 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans les coûts des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, p. 50771.

16 JUIN 2014. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
p. 50772.

16 JUIN 2014. — Règlement fixant les formulaires relatifs aux
procédures de demande en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs, repris dans la liste des prestations des
implants et des dispositifs médicaux invasifs remboursables, p. 50775.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de
l’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en matière
de soins de santé, pour la profession d’infirmier et pour la profession de
sage-femme, p. 51011.

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de
l’article 71, 1°, de la loi du 19 décembre 2008 portant des dispositions
diverses en matière de santé, p. 51011.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

22 MAI 2014. — Arrêté royal relatif aux contrôles vétérinaires
applicables aux échanges intracommunautaires de certains animaux
vivants et produits, p. 51012.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

28 MARS 2014. — Décret modifiant l’article 246 du Décret communal
du 15 juillet 2005, en ce qui concerne la composition des organes d’une
société, association ou fondation communales, chargées des tâches
d’exécution de la politique d’intérêt communal ayant trait uniquement
aux compétences du district, p. 51022.

28 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant la
législation sur le pécule de vacances et l’allocation de fin d’année
accordés aux membres du personnel de l’enseignement, des centres
d’encadrement des élèves, des instituts supérieurs et des centres
d’éducation de base et aux membres du personnel contractuel dans
l’enseignement payés par la Communauté flamande, p. 51025.

25 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les
montants de la subvention pour la garde d’enfants en exécution du
quatrième Accord intersectoriel flamand pour 2014, p. 51029.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la politique
en matière de prévention et de gestion du comportement sexuel illicite
dans des structures de soins de santé et des structures de services de
soins et de logement, p. 51032.

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les
articles 11 et 14 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009
réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour certaines structu-
res de services de soins et de logement, pour ce qui est de la
restauration des conditions auxquelles les autorisations préalables des
centres de services locaux, des centres de services régionaux et des
centres de soins de jour peuvent être prolongées, p. 51035.
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16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling
van het statuut van de provinciegouverneurs en de adjunct van de
gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant wat betreft de selectie-
procedure en andere bepalingen, bl. 51036.

21 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toekenning
van steun aan ondernemingen ter compensatie van indirecte
emissiekosten, bl. 51039.

Economie, Wetenschap en Innovatie

30 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit
van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 tot toekenning van steun
aan ondernemingen ter compensatie van indirecte emissiekosten,
bl. 51047.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

31. MÄRZ 2014 — Dekret über die Kinderbetreuung, S. 51052.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

31 MAART 2014. — Decreet betreffende de kinderopvang, bl. 51061.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 MEI 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende tweede wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 16 december 2004 tot vaststelling van de
personeelsformatie van de haven van Brussel. Erratum, bl. 51065.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. Hernieuwing van mandaat, bl. 51065.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

10 APRIL 2014. — Nationale Orden, bl. 51066.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

21 MEI 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de Adviesraad Gender en Ontwikkeling, bl. 51068.

Carrière Hoofbestuur. Personeel. Benoeming, bl. 51069. — Carrière
Hoofbestuur. Personeel. Ontslag, bl. 51069.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. Benoeming, bl. 51069.

16 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des
gouverneurs de province et de l’adjoint du gouverneur de la province
du Brabant flamand, en ce qui concerne la procédure de sélection et
autres dispositions, p. 51037.

21 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand octroyant une
aide aux entreprises en compensation des coûts des émissions indirectes,
p. 51043.

Economie, Sciences et Innovation

30 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 avril 2014 portant octroi d’aides aux
entreprises à titre de compensation des coûts des émissions indirectes,
p. 51050.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

31 MARS 2014. — Décret relatif à l’accueil d’enfants, p. 51056.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale portant deuxième modification de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 décembre 2004. Erratum,
p. 51065.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Service public
fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. Renouvellement de mandat, p. 51065.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

10 AVRIL 2014. — Ordres nationaux, p. 51066.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

21 MAI 2014. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
du Conseil consultatif Genre et Développement, p. 51068.

Carrière de l’Administration centrale. Personnel. Nomination, p. 51069.
Carrière de l’Administration centrale Personnel. Démission, p. 51069.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. Nomination, p. 51069.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

25 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het minis-
terieel besluit van 28 maart 2013 houdende aanstelling van de externe
deskundigen van de jury van de loopbaan van het wetenschappelijk
personeel van de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis,
bl. 51069.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Waterwegen en Zeekanaal NV. Extern Verzelfstandigd Agentschap.
Onteigeningen, bl. 51070.

Kabinet van de vice-minister-president van de Vlaamse Regering

23 MEI 2014. — Ontslag van een kabinetschef, bl. 51070.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

11 MAART 2014. — Erkenning Centrum Algemeen Welzijnswerk,
bl. 51071.

Economie, Wetenschap en Innovatie

19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende delegatie van de
bevoegdheid tot toekenning van subsidies aan kmo’s voor aan-
wervingen van strategische functies, bl. 51071.

Mobiliteit en Openbare Werken

21 JANUARI 2014. — Toelating tot de proeftijd en aanwijzing tot
afdelingshoofd van de afdeling Zeekanaal van de heer Lieven
Dejonckheere, bl. 51071.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

8 MEI 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) Hoek Haringstraat. Vondelstraat, stad Harelbeke,
bl. 51072.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

25 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 mars 2013 désignant les experts externes du jury de carrière du
personnel scientifique des Musées royaux d’Art et d’Histoire, p. 51069.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne, la Communauté germanophone et la Commission commu-
nautaire française, instituant la « Commission belge francophone et
germanophone pour l’UNESCO », p. 51072.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 MAI 2014. — Accord de coopération entre la Communauté
française, la Région wallonne, la Communauté germanophone et la
Commission communautaire française, instituant la « Commission
belge francophone et germanophone pour l’UNESCO », p. 51074.

50749BELGISCH STAATSBLAD − 02.07.2014 − MONITEUR BELGE



Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. MAI 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Deutschsprachigen
Gemeinschaft und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zur Einsetzung der französischsprachigen und
deutschsprachigen Beratungskommission Belgiens der UNESCO, S. 51076.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 51084.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 51084.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 51084.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 51084.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178970, p. 51079. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DK 006037, p. 51079. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014059001, p. 51080. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2014059007, p. 51080. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2014059008, p. 51081. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2013062062, p. 51081. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets FR 2013062072, p. 51082. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets IE 315915, p. 51082. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 603348,
p. 51083. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603349, p. 51083.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 51084.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 51084.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Hoven en Rechtbanken. Inrichting van een vergelijkende selectie tot
aanwijzing in het mandaat van hoofdgriffier van de vredegerechten en
politierechtbank van het arrondissement Antwerpen (BNE14009).
Erratum, bl. 51085.

Werving. Uitslag, bl. 51085.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bericht over de representativiteit van de vakorganisaties (artikel 12,
derde lid, van het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot uitvoering
van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de betrekkingen tussen
de overheid en de vakverenigingen van het personeel van de
politiediensten), bl. 51085.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 51086.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informatie-
beheerder (digitale) beleidsdomeinarchivaris bij het departement Onder-
wijs en Vorming - vacaturenummer : 19308, bl. 51088.

Het Agentschap Wegen en Verkeer zoekt deskundige energie en
elektromechanische weguitrusting (24189/19746), bl. 51089.

De Watergroep zoekt een analist applicatiebeheerder
Sharepoint (19808), bl. 51089.

De Watergroep zoekt een toezichter projectengineering (19809),
bl. 51090.

De Watergroep zoekt een elektricien waterproductiecentrum (19810),
bl. 51091.

De Watergroep zoekt een werfleider-werftoezichter adjunct-
hoofd SDC (19811), bl. 51092.

De Watergroep zoekt een gespecialiseerd elektricien (19812), bl. 51093.

De Watergroep zoekt een hydrogeoloog (19813), bl. 51095.

De Watergroep zoekt een projectingenieur rioleringen (19884), bl. 51096.

Selectie van werfingenieur - niveau A - adjunct van de directeur -
Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken. Afdeling Maritieme
Toegang standplaats Kallo (selectienummer 18387). Resultaat, bl. 51097.

Vlaamse overheid

Wervingsreserve LOP-deskundigen, bl. 51097.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Cours et tribunaux. Organisation d’une sélection comparative pour
désignation au mandat de greffier en chef des justices de paix et du
tribunal de police de l’arrondissement d’Anvers (BNE14009). Erratum,
p. 51085.

Recrutement. Résultat, p. 51085.

Service public fédéral Intérieur

Avis relatif à la représentativité d’organisations syndicales (article 12,
alinéa 3, de l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la loi du
24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités publiques et les
organisations syndicales du personnel des services de police), p. 51085.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 51086.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 51102.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen wurde, S. 51102.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 51103 tot bl. 51124.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche
scientifique. Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de
la Recherche scientifique. Commission de langue française chargée de
l’organisation des examens linguistiques dans l’enseignement de la
Communauté française. Appel aux candidats pour la session 2015,
p. 51098.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Liste des trieurs à façon agréés en Wallonie du 1er juillet 2014 au
30 juin 2015, p. 51100.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 51102.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 51103 à 51124.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09317]
5 MEI 2014. — Wet tot wijziging van artikel 409 van het Strafwetboek,

houdende de strafbaarstelling van het aanzetten tot genitale
verminking bij vrouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 409, § 1, tweede lid van het Strafwetboek, hersteld bij
de wet van 28 november 2000, wordt aangevuld als volgt :

“Met dezelfde straf wordt gestraft hij die aanzet tot eender welke
vorm van verminking van de genitaliën van een persoon van het
vrouwelijk geslacht of er, direct of indirect, schriftelijk of mondeling
reclame voor maakt of doet maken, uitgeeft, verdeelt of verspreidt.”

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 5 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ‘s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3526
Integraal Verslag : 23 april 2014
Senaat (www.senate.be)
Stukken : 5-2399
Handelingen van de Senaat : 3 april 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09388]
12 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 30 maart 1994

houdende sociale bepalingen wat de subsidiëring van de justitie-
huizen betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 69 van de wet van 30 maart 1994 houdende sociale
bepalingen, gewijzigd bij de wetten van 21 december 1994, 25 mei 1999,
22 december 2003 en 27 december 2006, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) in het eerste lid worden in de inleidende zin de woorden “voor de
in 1°” vervangen door de woorden “voor de in 1°, 4° en in het zesde
lid”;

b) in het eerste lid, 3°, wordt het eerste streepje opgeheven;

c) het eerste lid, 3°, vierde streepje, dat het derde streepje wordt,
wordt aangevuld met het woord “, of”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09317]
5 MAI 2014. — Loi modifiant l’article 409 du Code pénal incriminant

l’incitation à pratiquer des mutilations génitales chez les femmes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 409, § 1er, alinéa 2, du Code pénal, rétabli par la loi
du 28 novembre 2000, est complété par la disposition suivante :

“Sera puni de la même peine quiconque aura incité à la pratique de
toute forme de mutilation des organes génitaux d’une personne de sexe
féminin ou aura, directement ou indirectement, par écrit ou verbale-
ment fait, fait faire, publié, distribué ou diffusé de la publicité en faveur
d’une telle pratique.”

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 5 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 53-3526
Compte rendu intégral : 23 avril 2014
Sénat (www.senate.be)
Documents : 5-2399
Annales de Sénat : 3 avril 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09388]
12 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 30 mars 1994 portant des

dispositions sociales en ce qui concerne le subventionnement des
maisons de justice (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 69 de la loi du 30 mars 1994 portant des
dispositions sociales, modifié par les lois des 21 décembre 1994,
25 mai 1999, 22 décembre 2003 et 27 décembre 2006, les modifications
suivantes sont apportées :

a) dans la phrase introductive de l’alinéa 1er, les mots “visées au 1°”
sont remplacés par les mots “visées au 1° et 4° et à l’alinéa 6”;

b) dans l’alinéa 1er, 3°, le premier tiret est abrogé;

c) dans l’alinéa 1er, 3°, le quatrième tiret, qui devient le troisième tiret,
est complété par le mot “, ou”;
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d) het eerste lid wordt aangevuld met een 4°, luidende :

“4° een toelage voor personeelskosten, actiemiddelen voor bijkomende
aanwervingen en werkingskosten voor de begeleiding van een dienstverlening,
een werkstraf, een opleiding en de behandeling in het kader van een
gerechtelijke maatregel, indien de lokale overheid daarvoor een overeenkomst
sluit met de minister bevoegd voor Justitie.”;

e) het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidende :

“De toelage bedoeld in het eerste lid, 4°, kan ook worden toegekend
aan een intergemeentelijk samenwerkingsverband, een provincie, een
vereniging zonder winstoogmerk of een stichting van openbaar nut
indien deze daarvoor een overeenkomst sluit met de minister bevoegd
voor Justitie.

Over het geheel van de toelagen bedoeld in het eerste lid, 4°, en het
zesde lid wordt jaarlijks voorafgaandelijk overleg gepleegd in de
Interministeriële Conferentie voor de Justitiehuizen.

De Koning kent het geheel van de toelagen definitief toe bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.”.

Art. 3. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2015.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 12 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. A.TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Kamer van volksvertegenwoordigers
Stukken. – 53-3458
Senaat
Stuk. – 5-2828

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/22349]
10 APRIL 2014. — Wet houdende diverse bepalingen

inzake gezondheid. — Erratum

Op pagina 35461 van het Belgisch Staatsblad van 30 april 2014, eerste
editie, dient men in artikel 93, ” § 1/1 en § 1/2 ” te lezen in plaats van
“ § 1bis en § 1ter”.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00491]

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit voor het toekennen van
toelagen voor de financiering van de taalpremies betaald in 2012
door de Brusselse instellingen en diensten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 19 juli 2012 houdende wijziging van
de wet van 10 augustus 2001 tot oprichting van een Fonds ter
financiering van de internationale rol en de hoofdstedelijke functie van
Brussel en tot wijziging van de organieke wet van 27 december 1990
houdende oprichting van begrotingsfondsen, inzonderheid op arti-
kel 10;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het jaar 2013, inzonderheid op artikel 13 40 41
45 31 02;

d) l’alinéa 1er est complété par un 4° rédigé comme suit :

“4° une allocation pour des frais de personnel, des moyens d’action pour des
recrutements supplémentaires et des frais de fonctionnement pour l’accompa-
gnement d’un travail d’intérêt général, d’une peine de travail, d’une formation
et pour le traitement dans le cadre d’une mesure judiciaire, lorsque l’autorité
locale conclut à ce sujet une convention avec le ministre ayant la Justice dans
ses attributions.”;

e) l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

“L’allocation visée à l’alinéa 1er, 4°, peut aussi être octroyée à une
structure de coopération intercommunale, une province, une associa-
tion sans but lucratif ou une fondation d’utilité publique, lorsque
celle-ci conclut à ce sujet une convention avec le ministre ayant la
Justice dans ses attributions.

L’ensemble des allocations prévues par l’alinéa 1er, 4°, et par l’alinéa 6
font l’objet d’une concertation annuelle préalable au sein de la
Conférence interministérielle pour les Maisons de justice.

Le Roi attribue définitivement l’ensemble des allocations par arrêté
délibéré en Conseil des ministres.”.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 12 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Session 2013-2014.
Chambre des représentants
Documents. – 53-3458
Sénat
Document. – 5-2828

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/22349]
10 AVRIL 2014. — Loi portant dispositions diverses

en matière de santé. — Erratum

A la page 35461 du Moniteur belge du 30 avril 2014, première édition,
à l’article 93, il y a lieu de lire « § 1er/1 et § 1er/2 » au lieu de « § 1erbis
et § 1erter ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00491]

26 MARS 2014. — Arrêté royal attribuant des subventions pour le
financement des primes linguistiques payées en 2012 par les
institutions et services bruxellois

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 19 juillet 2012 portant modification de la loi du
10 août 2001 créant un Fonds de financement du rôle international et de
la fonction de capitale de Bruxelles et modifiant la loi organique du
27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires, notamment l’article 10;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014 notamment l’article 13 40 41 45
31 02;

50754 BELGISCH STAATSBLAD — 02.07.2014 — MONITEUR BELGE



Overwegende de van de Brusselse instellingen en diensten verkregen
lijsten conform aan artikel 5/3 van de wet van 10 augustus 2001 tot
oprichting van een Fonds ter financiering van de internationale rol en
de hoofdstedelijke functie van Brussel en tot oprichting van een
begrotingsfonds Taalpremies en tot wijziging van de organieke wet van
27 december 1990 houdende oprichting van begrotingsfondsen;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven
op 10 maart 2014;

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Toelagen voor een totaalbedrag van 21 126 608 euro
worden gestort aan de diensten en instellingen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest volgens de verdeling die in de tabel in bijlage
staat.

Art. 2. De door het huidige besluit voorziene financiële tussenkomst
wordt aangerekend op het organiek begrotingsfonds 13-14 Fonds voor
de financiering van de taalpremies

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Bijlage bij het koninklijk besluit van 26 maart 2014 voor het
toekennen van toelagen voor de financiering van de taalpremies
betaald in 2012 door de Brusselse instellingen en diensten.

Begunstigde diensten en instellingen
Services et Institutions bénéficiaires

Toegekend bedrag
Montant octroyé

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Service public régional de Bruxelles

1.946.971

Haven van Brussel
Port de Bruxelles

135.930

De Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale

109.455

Actiris
Actiris

879.570

Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale

47.985

Dienst voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp
Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente

118.490

OCMW Anderlecht
CPAS d’Anderlecht

398.291

OCMW Oudergem
CPAS d’Auderghem

61.720

OCMW Berchem-Sint-Agatha
CPAS de Berchem-Sainte-Agathe

135.351

OCMW Brussel
CPAS de Bruxelles

991.763

OCMW Etterbeek
CPAS d’Etterbeek

166.953

OCMW Evere
CPAS d’Evere

131.855

OCMW Vorst
CPAS de Forêt

84.209

OCMW Ganshoren
CPAS de Ganshoren

112.693

OCMW Elsene
CPAS d’Ixelles

223.999

Considérant les relevés reçus des institutions et services bruxellois
conformément à l’article 5/3 de la loi du 10 août 2001 créant un Fonds
de financement du rôle international et de la fonction de capitale de
Bruxelles, créant un fonds budgétaire Primes linguistiques et modifiant
la loi organique du 27 décembre 1990 créant des fonds budgétaires;

Vu l’ avis favorable de l’Inspection des Finances, donné le 10 mars 2014;

Sur la proposition de Notre Vice-Première Ministre et Ministre de
l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Des subventions pour un montant total de 21 126 608
euros sont versées aux services et institutions de la Région de
Bruxelles-Capitale selon la répartition du tableau ci-annexé.

Art. 2. L’intervention financière visée par le présent arrêté est
imputée à charge du fonds budgétaire organique 13-14 Fonds de
financement des primes linguistiques.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Annexe à l’arrêté royal du 26 mars 2014 attribuant des subventions
pour le financement des primes linguistiques payées en 2012 par
les institutions et services bruxellois.
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Begunstigde diensten en instellingen
Services et Institutions bénéficiaires

Toegekend bedrag
Montant octroyé

OCMW Jette
CPAS de Jette

156.427

OCMW Koekelberg
CPAS de Koekelberg

33.225

OCMW Sint-Jans-Molenbeek
CPAS de Molenbeek-Saint-Jean

429.083

OCMW Sint-Gillis
CPAS de Saint-Gilles

143.811

OCMW Sint-Joost-ten-Node
CPAS de Saint-Josse-Ten-Noode

101.300

OCMW Schaarbeek
CPAS de Schaerbeek

448.838

OCMW Ukkel
CPAS d’Uccle

215.313

OCMW Watermaal-Bosvoorde
CPAS de Watermael-Boitsfort

231.999

OCMW Sint-Lambrechts-Woluwe
CPAS de Woluwé-Saint-Lambert

98.731

OCMW Sint-Pieters-Woluwe
CPAS de Woluwé-Saint-Pierre

250.347

Gemeente Anderlecht
Commune d’Anderlecht

845.545

Gemeente Oudergem
Commune d’Auderghem

178.833

Gemeente Berchem-Sint-Agatha
Commune de Berchem-Sainte-Agathe

169.441

Stad Brussel
Ville de Bruxelles

2.099.194

Gemeente Etterbeek
Commune d’Etterbeek

468.653

Gemeente Evere
Commune d’Evere

262.714

Gemeente Vorst
Commune de Forêt

429.905

Gemeente Ganshoren
Commune de Ganshoren

182.858

Gemeente Elsene
Commune d’Ixelles

638.065

Gemeente Jette
Commune de Jette

486.265

Gemeente Koekelberg
Commune de Koekelberg

126.735

Gemeente Sint-Jans-Molenbeek
Commune de Molenbeek-Saint-Jean

515.507

Gemeente Sint-Gillis
Commune de Saint-Gilles

233.315

Gemeente Sint-Joost-ten-Node
Commune de Saint-Josse-Ten-Noode

253.639

Gemeente Schaarbeek
Commune de Schaerbeek

822.276

Gemeente Ukkel
Commune d’Uccle

504.824

Gemeente Watermaal-Bosvoorde
Commune de Watermael-Boitsfort

284.351

Gemeente Sint-Lambrechts-Woluwe
Commune de Woluwé-Saint-Lambert

426.529

Gemeente Sint-Pieters-Woluwe
Commune de Woluwé-Saint-Pierre

503.911

Interhospitalenkoepel van de Regio voor Infrastructurele Samenwerking
Interhospitalière des Infrastructures et des soins

3.831.254
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Begunstigde diensten en instellingen
Services et Institutions bénéficiaires

Toegekend bedrag
Montant octroyé

VALIDA Ziekenhuis
Centre hospitalier VALIDA

111.406

Project X Vereniging
Association Projet X

23.417

De Buurthuizen - Centrum voor maatschappelijke buurtanimatie
Maisons de quartier - Centre d’animation sociale de quartier

17.100

De Berg van Barmhartigheid van Brussel
Le Mont-de-piété de Bruxelles

42.759

De Brusselse keukens
Les Cuisines Bruxelloises

13.803

TOTAAL - TOTAL 21.126.608

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 maart 2014 voor het toekennen van toelagen voor de financiering
van de taalpremies betaald in 2012 door de Brusselse instellingen en
diensten.

Gegeven te Brussel, 26 maart 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00495]
8 MEI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de voorafname op het

verkeersveiligheidsfonds van een bedrag voor de projecten van de
geïntegreerde politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 december 2005 betreffende de opmaak en
financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid, artikel 5, § 3,
gewijzigd door de wet van 8 juni 2008;

Gelet op de wet van 21 december 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 2005 betreffende de
opmaak en financiering van actieplannen inzake verkeersveiligheid;

Gelet op het ontwerp ingediend door de geïntegreerde politie;
Gelet op de adviezen van de Inspecteur generaal van Financiën voor

de federale politie, respectievelijk gegeven op 4 en 31 maart 2014;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën voor de FOD

Mobiliteit en Transport, gegeven op 31 maart 2014;
Gelet op het advies van het College van procureurs-generaal,

gegeven op 20 september 2013;
Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de

Staatssecretaris voor Mobiliteit en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 5, § 3, van de wet van 6 decem-
ber 2005 betreffende de opmaak en financiering van actieplannen
inzake verkeersveiligheid, zoals gewijzigd door de wet van 8 juni 2008,
wordt voor de controlediensten inzake verkeersveiligheid die afhangen
van de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken voor 2013 een
bedrag van 17.331.147 euro toegekend.

Dit bedrag wordt toegekend om projecten die een meer doeltreffende
vaststelling van de verkeersinbreuken mogelijk maken, een snellere
afhandeling en inning van de boetes beogen en de verwerving van
gestandaardiseerd verkeerstechnisch materiaal via gemeenschappelijke
aankopen ondersteunen, te financieren.

Dit bedrag wordt aangerekend op het fonds voor de toewijzingen in
het raam van de verkeersveiligheid, bedoeld in het artikel 66.61b van
het terugbetalings- en toewijzingsfonds van de Algemene Uitgavenbe-
groting.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 mars 2014 attribuant
des subventions pour le financement des primes linguistiques payées
en 2012 par les institutions et services bruxellois.

Donné à Bruxelles, le 26 mars 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Premère Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00495]
8 MAI 2014. — Arrêté royal relatif au prélèvement du fonds de la

sécurité routière d’un montant destiné aux projets de la police
intégrée

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 décembre 2005 relative à l’établissement et au
financement de plans d’action en matière de sécurité routière, l’article 5,
§ 3, modifié par la loi du 8 juin 2008;

Vu la loi du 21 décembre 2013 contenant le Budget général des
Dépenses pour l’année budgétaire 2014;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 2005 relatif à l’établissement et au
financement des plans d’action en matière de sécurité routière;

Vu le projet introduit par la police intégrée;
Vu les avis de l’Inspecteur général des Finances pour la police

fédérale, donnés respectivement le 4 et 31 mars 2014;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances pour le SPF Mobilité et

Transports, donné le 31 mars 2014;
Vu l’avis du Collège des procureurs généraux, donné le 20 septem-

bre 2013;
Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et du Secrétaire d’Etat

à la Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Conformément à l’article 5, § 3, de la loi du 6 décem-
bre 2005 relative à l’établissement et au financement de plans d’action
en matière de sécurité routière, tel que modifié par la loi du 8 juin 2008,
un montant de 17.331.147 euros est attribué pour 2013 pour les services
de contrôle en matière de sécurité routière qui dépendent du Service
public fédéral Intérieur.

Ce montant est attribué pour financer des projets qui permettent une
constatation plus efficace des infractions de circulation, visent un
traitement et une perception plus rapide des amendes et soutiennent
l’acquisition de matériels standardisés par des achats communs.

Cette somme est imputée sur le fonds d’attribution dans le cadre de
la sécurité routière, visé à l’article 66.61b du fonds de restitution et
d’attribution tel qu’il figure dans le Budget général des Dépenses.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00483]
11 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO GFS nv van
de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de

Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP SEVESO GFS nv, voorgelegd door de
Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :
Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO GFS nv van de Gouverneur van

de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedgekeurd vanaf de inwerking-
treding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 11 juni 2014.

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00486]

11 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) SEVESO Rütgers
Belgium nv van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Art. 2. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00483]
11 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan

Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO GFS nv du
Gouverneur de la province de Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat

fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI SEVESO GFS nv, soumis par le Gouverneur de
la province de Flandre orientale,

Arrête :
Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO GFS nv du Gouverneur de la

province de Flandre orientale est approuvé à compter de l’entrée en
vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 11 juin 2014.

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00486]

11 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) SEVESO Rütgers
Belgium nv du Gouverneur de la province de Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention;
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Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de
Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP SEVESO Rütgers Belgium nv, voorgelegd
door de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :
Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Rütgers Belgium nv van de

Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedgekeurd
vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 11 juni 2014.

Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00505]

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan, BNIP) ITC Rubis Terminal
Antwerp van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de
Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP ITC Rubis Terminal Antwerp, voorgelegd
door de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO ITC Rubis Terminal Antwerp
van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedge-
keurd vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 20 juni 2014.

Mevr. J. MILQUET

Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI SEVESO Rütgers Belgium nv, soumis par le
Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :
Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Rütgers Belgium nv du

Gouverneur de la province de Flandre orientale est approuvé à compter
de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 11 juin 2014.

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00505]

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) ITC Rubis Terminal
Antwerp du Gouverneur de la province de Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention;

Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI ITC Rubis Terminal Antwerp, soumis par le
Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO ITC Rubis Terminal Antwerp
du Gouverneur de la province de Flandre orientale est approuvé à
compter de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 20 juin 2014.

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00506]
20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) Luiknatie Opslagbe-
drijf nv – Magazijnen Beverland van de Gouverneur van de
provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de

Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP Luiknatie Opslagbedrijf nv – Magazijnen
Beverland, voorgelegd door de Gouverneur van de provincie Oost-
Vlaanderen,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Luiknatie Opslagbedrijf nv –
Magazijnen Beverland van de Gouverneur van de provincie Oost-
Vlaanderen wordt goedgekeurd vanaf de inwerkingtreding van dit
besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, op 20 juni 2014.
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00507]

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) VLS-Group Belgium -
Magazijn Hazop van de Gouverneur van de provincie Oost-
Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de

Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP VLS-Group Belgium – Magazijn Hazop,
voorgelegd door de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO VLS-Group Belgium – Magazijn
Hazop van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt
goedgekeurd vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00506]
20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan

Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Luiknatie Opslag-
bedrijf nv – Magazijnen Beverland du Gouverneur de la province
de Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat

fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI Luiknatie Opslagbedrijf nv – Magazijnen
Beverland, soumis par le Gouverneur de la province de Flandre
orientale,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Luiknatie Opslagbedrijf nv –
Magazijnen Beverland du Gouverneur de la province de Flandre
orientale est approuvé à compter de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 20 juin 2014.
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00507]

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) VLS-Group Bel-
gium - Magazijn Hazop du Gouverneur de la province de Flandre
orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat

fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI VLS-Group Belgium – Magazijn Hazop, soumis
par le Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO VLS-Group Belgium –
Magazijn Hazop du Gouverneur de la province de Flandre orientale est
approuvé à compter de l’entrée en vigueur de cet arrêté.
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§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 20 juni 2014.
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00508]
20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het

Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) Vopak Chemical
Terminals Belgium – Vopak Terminal Linkeroever (VTL) van de
Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de

nood- en interventieplannen;
Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de

Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP Vopak Chemical Terminals Belgium – Vopak
Terminal Linkeroever (VTL), voorgelegd door de Gouverneur van de
provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO Vopak Chemical Terminals
Belgium – Vopak Terminal Linkeroever (VTL) van de Gouverneur van
de provincie Oost-Vlaanderen wordt goedgekeurd vanaf de inwerking-
treding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 20 juni 2014.
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00509]

20 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
Bijzonder Nood- en Interventieplan (BNIP) VLS-Group Belgium -
Magazijn Hazop van de Gouverneur van de provincie Oost-
Vlaanderen

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op artikel 2ter van de wet van 31 december 1963 betreffende de
civiele bescherming, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de
nood- en interventieplannen;

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 20 juin 2014.
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00508]
20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan

Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) Vopak Chemical
Terminals Belgium – Vopak Terminal Linkeroever (VTL) du
Gouverneur de la province de Flandre orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;
Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et

d’intervention;
Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat

fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI Vopak Chemical Terminals Belgium – Vopak
Terminal Linkeroever (VTL), soumis par le Gouverneur de la province
de Flandre orientale,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO Vopak Chemical Terminals
Belgium – Vopak Terminal Linkeroever (VTL) du Gouverneur de la
province de Flandre orientale est approuvé à compter de l’entrée en
vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 20 juin 2014.
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00509]

20 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du Plan
Particulier d’Urgence et d’Intervention (PPUI) VLS-Group Bel-
gium - Magazijn Hazop du Gouverneur de la province de Flandre
orientale

La Ministre de l’Intérieur,

Vu l’article 2ter de la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile,
inséré par la loi du 28 mars 2003;

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile;

Vu l’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention;
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Overwegende het samenwerkingsakkoord van 21 juni 1999 tussen de
Federale Staat, het Vlaams, het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest betreffende de beheersing van de gevaren van zware ongeval-
len waarbij gevaarlijke stoffen zijn betrokken, waaraan instemming is
verleend bij de wet van 22 mei 2001;

Overwegende het ministerieel besluit van 20 juni 2008 tot vaststelling
van de criteria waarmee door de exploitant moet rekening gehouden
worden bij het afbakenen van het gebied dat door een zwaar ongeval
zou kunnen worden getroffen;

Overwegende het BNIP VLS-Group Belgium – Magazijn Hazop,
voorgelegd door de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen,

Besluit :

Enig artikel. § 1. Het BNIP SEVESO VLS-Group Belgium – Magazijn
Hazop van de Gouverneur van de provincie Oost-Vlaanderen wordt
goedgekeurd vanaf de inwerkingtreding van dit besluit.

§ 2. Het veiligheidsrapport van het betrokken bedrijf vormt de basis
voor de opstelling van dit BNIP. Indien dit veiligheidsrapport in het
kader van de evaluatie door de betrokken federale en gewestelijke
beoordelingsdiensten dient te worden aangepast, dienen deze aanpas-
singen – voor zover deze een invloed hebben op de inhoud van het
BNIP – eveneens te gebeuren in het bijzonder nood- en interventieplan
van de Gouverneur.

Voor het aangepaste gedeelte van het plan is een nieuwe aanvraag tot
goedkeuring nodig.

Brussel, 20 juni 2014.
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14268]
19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende de veiligheidsvoor-

waarden voor de professionele hengelvisserij op zee in een beperkt
vaargebied

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen,
artikel 3, 1° en artikel 4, 1°;

Gelet op de wet van 21 december 1990 betreffende de registratie van
zeeschepen, artikel 34;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 5 maart 2014;
Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op advies 55.710/4 van de Raad van State, gegeven op

9 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van de Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing onder dit besluit wordt verstaan
onder :

1° professionele hengelvisserij op zee : het voor commerciële
doeleinden vissen op zee, uitsluitend gebruik makend van vishengels,
met uitsluiting van de vaartuigen die gebruikt worden om met
passagiers op zee te gaan.

2° beperkt vaargebied : een vaargebied dat zich uitstrekt aan de
zeezijde tot maximaal 30 zeemijl vanaf de gemiddelde laaglaagwater
lijn.

Art. 2. § 1 Dit besluit is van toepassing op vaartuigen die gerechtigd
zijn de Belgische vlag te voeren en met een maximale lengte van
12 meter lengte over alles,

1° die in het bezit zijn van een zeebrief zoals bepaald in artikel 4 van
het koninklijk besluit van 4 april 1996 betreffende de registratie van
zeeschepen en het in werking treden van de wet van 21 december 1990
betreffende de registratie van zeeschepen;

2° die exclusief gebruikt worden voor de professionele hengelvisserij
op zee in een beperkt vaargebied;

3° die beschikken over een visnummer zoals bedoeld in artikel 39 van
het koninklijk besluit van 4 april 1996 betreffende de registratie van
zeeschepen en het in werking treden van de wet van 21 december 1990
betreffende de registratie van zeeschepen;

4° die in het bezit zijn van een meetbrief, conform het koninklijk
besluit van 7 mei 1984 ter uitvoering van de wet van 12 juli 1983 op de
scheepsmeting.

Considérant l’accord de coopération du 21 juin 1999 entre l’Etat
fédéral, les Régions flamande et wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à la maîtrise des dangers liés aux accidents majeurs
impliquant des substances dangereuses, auquel assentiment a été porté
par la loi du 22 mai 2001;

Considérant l’arrêté ministériel du 20 juin 2008 fixant les critères à
prendre en considération par l’exploitant, pour délimiter le territoire
pouvant être touché en cas d’accident majeur;

Considérant le PPUI VLS-Group Belgium – Magazijn Hazop, soumis
par le Gouverneur de la province de Flandre orientale,

Arrête :

Article unique. § 1er. Le PPUI SEVESO VLS-Group Belgium –
Magazijn Hazop du Gouverneur de la province de Flandre orientale est
approuvé à compter de l’entrée en vigueur de cet arrêté.

§ 2. Le rapport de sécurité de l’entreprise concernée constitue la base
pour la rédaction du PPUI considéré. Si ce rapport de sécurité doit être
adapté dans le cadre de l’évaluation par les services d’évaluation
fédéraux et régionaux concernés, ces adaptations doivent également –
pour autant qu’elles aient un impact sur le contenu du PPUI – être
intégrées dans le plan particulier d’urgence et d’intervention du
Gouverneur.

La partie adaptée du plan doit faire l’objet d’une nouvelle demande
d’approbation.

Bruxelles, le 20 juin 2014.
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14268]
19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant les conditions de sécurité de la

pêche à canne professionnelle en mer dans une zone de navigation
restreinte

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation,
l’article 3, 1° et l’article 4, 1°;

Vu la loi du 21 décembre 1990 relative à l’enregistrement des navires,
l’article 34;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 5 mars 2014;
Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis 55.710/4 du Conseil d’Etat, donné le 9 avril 2014, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Mer du Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° pêche à canne professionnelle en mer : la pêche pratiquée à des fins
commerciales en mer et utilisant exclusivement des cannes à pêche, à
l’exclusion des navires utilisés pour naviguer en mer avec des
passagers.

2° zone de navigation restreinte : une zone de navigation qui s’étend,
du côté large, jusqu’à 30 milles nautiques au maximum de la laisse de
basse mer moyenne.

Art. 2. § 1er Le présent arrêté est d’application pour des navires qui
sont autorisés à battre pavillon belge et qui ont une longueur maximale
de 12 mètres hors tout,

1° qui sont en possession d’une lettre de mer telle que visée à
l’article 40 de l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à l’enregistrement des
navires et l’entrée en vigueur de la loi du 21 décembre 1990 relative à
l’enregistrement des navires;

2° qui sont exclusivement utilisés pour la pêche à canne profession-
nelle en mer dans une zone de navigation restreinte;

3° qui sont en possession d’un numéro de pêche tel que visé à
l’article 39 de l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à l’enregistrement des
navires et l’entrée en vigueur de la loi du 21 décembre 1990 relative à
l’enregistrement des navires;

4° qui sont en possession d’un certificat de jaugeage conformément à
l’arrêté royal du 7 mai 1984 d’exécution de la loi du 12 juillet 1983 sur
le jaugeage des navires.
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§ 2 Dit besluit is niet van toepassing op de vaartuigen die gebruikt
worden om met passagiers op zee te gaan.

§ 3 Het koninklijk besluit van 20 juli 1973 houdende zeevaartinspec-
tiereglement is niet van toepassing op de vaartuigen gebruikt voor
professionele hengelvisserij met uitzondering van artikel 3, 1°, 6, 7 en
artikel 10.

Art. 3. Het vaartuig mag uitsluitend varen in een beperkt vaarge-
bied zoals bedoeld in artikel 1, 2°.

Art. 4. De duur van de zeereis mag niet langer zijn dan 24 uur.

Art. 5. Het vaartuig moet in het bezit zijn van een visnummer, zoals
bedoeld in artikel 39 van het koninklijk besluit van 4 april 1996
betreffende de registratie van zeeschepen en het in werking treden van
de wet van 21 december 1990 betreffende de registratie van zeeschepen.

Art. 6. Het vaartuig moet in het bezit zijn van een zeebrief zoals
bepaald in artikel 4 van het koninklijk besluit van 4 april 1996
betreffende de registratie van zeeschepen en het in werking treden van
de wet van 21 december 1990 betreffende de registratie van zeeschepen.

Art. 7. Het totale maximale vermogen dat door de voortstuwings-
machines van het vaartuig kan geleverd worden is 221 kW.

Art. 8. § 1 Het vaartuig voldoet aan de technische voorschriften
bepaald in het koninklijk besluit van 23 februari 2005 houdende
vaststelling van essentiële veiligheidseisen en van essentiële eisen in
verband met de geluids- en uitlaatemissies voor pleziervaartuigen.

Het vaartuigontwerp voldoet aan de eisen van categorie A of B, zoals
vastgelegd in bijlage 1 van het koninklijk besluit van 23 februari 2005
houdende vaststelling van essentiële veiligheidseisen en van essentiële
eisen in verband met de geluids- en uitlaatemissies voor pleziervaar-
tuigen of een equivalente norm, te beoordelen door de met scheepvaart
belaste ambtenaar.

Het vaartuig dient minimaal te voldoen aan de eisen gesteld in
module B (bijlage VII) van boven vernoemd besluit.

§ 2 De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar kan afwijkin-
gen toestaan van de bepalingen in § 1 van dit artikel en andere
constructie certificaten aanvaarden.

§ 3 Het vaartuig heeft minimaal de uitrusting aan boord zoals
bepaald in de bijlage bij dit koninklijk besluit. De uitrusting wordt
goedgekeurd door de met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaar.

Art. 9. Het aantal personen aan boord tijdens het varen mag niet
hoger zijn dan het aanbevolen aantal waarop de boot berekend is,
bedoeld in artikel 2.2. van bijlage I van het koninklijk besluit van
23 februari 2005 houdende vaststelling van essentiële veiligheidseisen
en van essentiële eisen in verband met de geluids- en uitlaatemissies
voor pleziervaartuigen of het aantal personen vastgesteld in het
certificaat van deugdelijkheid indien dit minder is.

De belasting van het schip, inclusief de vangst en de uitrusting voor
het hengelen, is niet hoger dan de aanbevolen maximale belasting
bedoeld in artikel 2.2. van bijlage I van het bovenvermeld koninklijk
besluit van 23 februari 2005.

Art. 10. § 1 Het vaartuig is bemand met minstens 2 bemanningsleden.

§ 2 In afwijking van het koninklijk besluit van 13 november 2009
inzake vaarbevoegdheidsbewijzen voor de zeevisserijvaart moet de
schipper van het vaartuig in het bezit zijn van een passend en geldig
vaarbevoegdheidsbewijs dat toelaat het bevel te voeren over het
vaartuig en dat minimaal overeenkomt met het vaarbevoegdheidsbe-
wijs voor officieren belast met de brugwacht op commerciële plezier-
vaartuigen dat overeenstemt met de kenmerken van het betrokken
vaartuig en het beperkt vaargebied.

De schipper moet instaan voor de stabiliteit van zijn schip en dient
een stability notice op te maken en zichtbaar op het schip te plaatsen.

De andere bemanningsleden voldoen minimaal aan het voor-
schrift VI/1 van het bovenvermeld koninklijk besluit.

Art. 11. Onverminderd de reglementering van het bevoegde gewest
inzake de zeevisserij, stelt de schipper van het vaartuig het maximum
aantal hengels vast dat aan boord van het vaartuig wordt gebruikt
rekening houdend met de veiligheid.

Art. 12. § 1 Het vaartuig beschikt over een certificaat van deugde-
lijkheid zoals bedoeld door artikel 3, 1° van de wet van 5 juni 1972 op
de veiligheid van de vaartuigen, afgegeven door de met scheepvaart-
controle belaste ambtenaar.

§ 2 Het certificaat van deugdelijkheid voor een vaartuig gebruikt
voor professionele hengelvisserij is geldig voor maximaal één jaar.

§ 2 Cet arrêté n’est pas d’application pour des navires utilisés pour
naviguer en mer avec des passagers.

§ 3 L’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant règlement sur l’inspection
maritime n’est pas d’application pour des navires utilisés pour la pêche
à canne professionnelle, à l’exception de l’article 3, 1°, 6, 7 et de
l’article 10.

Art. 3. Le navire ne peut naviguer que dans une zone de navigation
restreinte, telle que visée à l’article 1, 2°.

Art. 4. La durée du voyage en mer ne peut pas dépasser 24 heures.

Art. 5. Le navire doit être en possession d’un numéro de pêche tel
que visé à l’article 39 de l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à
l’enregistrement des navires et l’entrée en vigueur de la loi du
21 décembre 1990 relative à l’enregistrement des navires.

Art. 6. Le navire doit être en possession d’une lettre de mer telle que
visée à l’article 40 de l’arrêté royal du 4 avril 1996 relatif à l’enregistre-
ment des navires et l’entrée en vigueur de la loi du 21 décembre 1990
relative à l’enregistrement des navires.

Art. 7. La puissance totale maximale fournie par les machines
propulsives du navire ne peut dépasser 221 kW.

Art. 8. § 1er Le navire répond aux exigences fixées dans l’arrêté royal
du 23 février 2005 portant fixation d’exigences essentielles de sécurité et
d’exigences essentielles en matière d’émissions gazeuses et sonores
pour les bateaux de plaisance.

La conception du navire répond aux exigences de la catégorie A ou B,
telles que fixées dans l’annexe 1er de l’arrêté royal du 23 février 2005
portant fixation d’exigences essentielles de sécurité et d’exigences
essentielles en matière d’émissions gazeuses et sonores pour les
bateaux de plaisance ou dans une norme équivalente, à évaluer par le
fonctionnaire chargé de la navigation.

Le navire doit répondre, au minimum, aux exigences fixées dans le
module B (annexe VII) de l’arrêté susmentionné.

§ 2 L’agent chargé du contrôle de la navigation peut accorder des
dérogations aux dispositions définies au § 1er du présent article et
accepter d’autres certificats de construction.

§ 3 Le navire dispose à bord, au minimum, de l’équipement visé à
l’annexe du présent arrêté royal. L’équipement est approuvé par l’agent
chargé du contrôle de la navigation.

Art. 9. Le nombre de personnes à bord lors de la navigation ne peut
être supérieur au nombre de personnes recommandé par le fabricant
pour le transport desquelles le bateau a été conçu, tel que défini dans
l’article 2.2 de l’annexe I de l’arrêté royal du 23 février 2005 portant
fixation d’exigences essentielles de sécurité et d’exigences essentielles
en matière d’émissions gazeuses et sonores pour les bateaux de
plaisance ou au nombre de personnes définies dans le certificat de
navigabilité si c’est moins.

La charge du navire, y compris la pêche et l’équipement pour les
lignes, ne peut pas dépasser la charge maximale recommandée, visée à
l’article 2.2 de l’annexe Ier de l’arrêté royal du 23 février 2005
susmentionné.

Art. 10. § 1er L’équipage du navire doit comporter au moins
2 membres.

§ 2 Par dérogation à l’arrêté royal du 13 novembre 2009 concernant
des brevets pour la navigation de pêche maritime le patron du navire
doit être en possession d’un brevet adéquat et valable qui lui permet de
prendre le commandement du navire et qui se conforme au minimum
au brevet d’officier chargé du quart à la passerelle à bord de bâtiments
de plaisance commerciaux qui correspond au caractéristiques du navire
en question et à la zone de navigation restreinte.

Le patron est responsable de la stabilité de son navire et doit établir
une « Stability Notice » et la placer de façon visible sur le bateau.

Les autres membres d’équipage satisfont au minimum à la prescrip-
tion VI/I de l’arrêté royal susmentionné.

Art. 11. Sans préjudice de la réglementation de la région compétente
en matière de la pêche maritime, le patron de l’embarcation détermine
le nombre maximal de cannes à pêche utilisées à bord de l’embarcation
en tenant compte de la sécurité.

Art. 12. § 1er Le navire dispose d’un certificat de navigabilité tel que
visé à l’article 3 1° de la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des navires,
délivré par l’agent chargé du contrôle de la navigation.

§ 2 Le certificat de navigabilité pour un navire utilisé pour la pêche
à canne professionnelle est valable pour un an au maximum.
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Art. 13. Het schip wordt onderworpen aan de schouwingen zoals
bepaald in artikel 6, 7 en 10 van het koninklijk besluit van 20 juli 1973
inzake het zeevaartinspectiereglement. De met scheepvaartcontrole
belaste ambtenaar legt vast welke bepalingen van bovengenoemde
artikels van toepassing zijn op de schepen gebruikt voor de professio-
nele hengelvisserij.

Art. 14. De minister bevoegd voor de Zeevaart, is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Noordzee,
J. VANDE LANOTTE

Bijlage bij het koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende de
veiligheidsvoorwaarden voor de professionele hengelvisserij op zee
in een beperkt vaargebied

Minimale uitrusting

Navigatie Navigation

navigatielichten feux de navigation

geluidssignaal signal sonore

anker ancre

sleeptouw Câble de remorque

kompas boussole

seinlamp lampe à signaux

kaarten cartes

zeemansgidsen guides de marin

getijtafels indicateurs des heures de marée

berichten aan zeevarenden avis aux navigateurs

deugdelijke kijker Jumelles adéquates

radarinstallatie installation radar

radarreflector reflecteur radar

uurwerk horloge

elektronisch navigatiemiddel (GPS, radar) outil de navigation electronique

Ankerbol boule de mouillage

Radio Radio

VHF met DSC VHF avec DSC

EPIRB (VHF) EPIRB (VHF)

SART SART

Noodvoeding >3uur relais >3h

Reddingsmiddelen moyens de sauvetage

Goedgekeurde reddingsvest 1 per opvarende Gilet de sauvetage approuvé, 1 par personne

Vlot voor maximaal aantal opvarenden radeau de sauvetage, pour le nombre maximal de personnes à bord

boei met lijn en licht bouée cordage et lumière

3 valschermsignalen 3 fusées parachutes

hulpmiddel om drenkelingen binnen boord te halen moyen pour lever des noyés à bord

boeilicht bouée lumière

Fluit, spiegel, toorts sifflet, miroir, torche

Art. 13. Le navire doit se soumettre et satisfaire aux inspections
visée aux articles 6, 7 et 10 de l’arrêté royal du 20 juillet 1973 portant
règlement sur l’inspection maritime. L’agent chargé du contrôle de la
navigation définit les dispositions des articles susmentionnés qui seront
d’application pour les navires utilisés pour la pêche à canne profes-
sionnelle.

Art. 14. Le ministre qui a la navigation maritime dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

Annexe à l’arrêté royal du 19 avril 2014 fixant les conditions de sécurité
de la pêche à canne professionnelle en mer dans une zone de
navigation restreinte

L’équipement minimal
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Brandveiligheid sécurité incendie

Vuurdeken in het kookgedeelte couverture de feu dans la coin cuisine

emmer en touw seau et cordage

Multifunctioneel brandblusapparaat extincteur multifonctionnel

Andere Autres

lensinrichting Installation d’assèchement

Lensinrichting alarm alarme de niveau

Eerste hulp bij ongevallen pakket trousse de premiers soins

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 april 2014
houdende de veiligheidsvoorwaarden voor de professionele hengelvis-
serij op zee in een beperkt vaargebied.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van de Noordzee,
J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14334]

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 40 op de spoor-
lijn nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem
ter hoogte van de kilometerpaal 17.418

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 decem-
ber 1995;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 40 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem
ter hoogte van de kilometerpaal 17.418;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 40 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem ter hoogte van de
kilometerpaal 17.418, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 avril 2014 fixant les
conditions de sécurité de la pêche à canne professionnelle en mer dans
une zone de navigation restreinte.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14334]

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 40 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Zottegem à la hauteur de la borne
kilométrique 17.418

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la S.N.C.B. et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 40 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Zottegem à la hauteur de la borne kilométrique 17.418;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 40 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Zottegem à la hauteur de la
borne kilométrique 17.418, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.
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Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/94225/89 van 7 december 1995
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 40.

Brussel, 20 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14335]

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 41 op de spoor-
lijn nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem
ter hoogte van de kilometerpaal 17.797

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 41 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem
ter hoogte van de kilometerpaal 17.797;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 41 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Denderleeuw - Zottegem, gelegen te Zottegem ter hoogte van de
kilometerpaal 17.797, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 rechts van de weg, kant Grotenberge en
georiënteerd naar de Hendrik Consciensestraat;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/94225/89 du 7 décembre 1995 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 40.

Bruxelles, le 20 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14335]

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 41 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Denderleeuw - Zottegem, situé à Zottegem à la hauteur de la borne
kilométrique 17.797

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 41 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à
Zottegem à la hauteur de la borne kilométrique 17.797;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 41 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Denderleeuw - Zottegem, situé à Zottegem à la hauteur de la
borne kilométrique 17.797, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à droite de la route, côté « Grotenberge » et
orienté vers « Hendrik Consciencestraat »;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.
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Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 41.

Brussel, 20 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14336]

20 MAART 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 45 op de spoor-
lijn nr. 89, baanvak Zottegem - Oudenaarde, gelegen te Zottegem
ter hoogte van de kilometerpaal 21.320

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 45 op de
spoorlijn nr. 89, baanvak Zottegem - Oudenaarde, gelegen te Zottegem
ter hoogte van de kilometerpaal 21.320;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 45 op de spoorlijn nr. 89, baanvak
Zottegem - Oudenaarde, gelegen te Zottegem ter hoogte van de
kilometerpaal 21.320, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen
bedoeld in artikel 3, 1°, het verkeersbord A47 en 2° a) van het koninklijk
besluit van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan
overwegen op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Zottegem;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 41.

Bruxelles, le 20 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14336]

20 MARS 2014. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de sécurité
du passage à niveau n° 45 sur la ligne ferroviaire n° 89, tronçon
Zottegem - Audenarde, situé à Zottegem à la hauteur de la borne
kilométrique 21.320

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer Belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 45 sur la
ligne ferroviaire n° 89, tronçon Zottegem - Audenarde, situé à Zottegem
à la hauteur de la borne kilométrique 21.320;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 45 sur la ligne ferroviaire n° 89,
tronçon Zottegem - Audenarde, situé à Zottegem à la hauteur de la
borne kilométrique 21.320, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47 et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté « Zottegem »;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.
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Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/644/89 van 12 november 2002
wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande over-
weg nr. 45.

Brussel, 20 maart 2014.

M. WATHELET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22358]

18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 22 januari 2002 tot vaststelling van het bedrag van het
presentiegeld en van de vergoedingen toe te kennen aan de
voorzitters, ondervoorzitters, leden en secretarissen van sommige
raden, comités, commissies en colleges van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 208;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 januari 2002 tot vaststelling van
het bedrag van het presentiegeld en van de vergoedingen toe te kennen
aan de voorzitters, ondervoorzitters, leden en secretarissen van som-
mige raden, comités, commissies en colleges van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering;

Gelet op het advies van het Algemeen beheerscomité van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
16 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 14 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Ambtena-
renzaken, gegeven op 7 april 2014;

Gelet op het advies 56.255/2 van de Raad van State, gegeven op
26 mei 2014;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 22 januari 2002 tot vaststel-
ling van het bedrag van het presentiegeld en van de vergoedingen toe
te kennen aan de voorzitters, ondervoorzitters, leden en secretarissen
van sommige raden, comités, commissies en colleges van het Rijksin-
stituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, wordt een artikel 3bis
ingevoegd, dat luidt als volgt :

« Art. 3bis. Per zittingsdag wordt een presentiegeld toegekend ten
belope van :

1° 14,87 euro aan de voorzitters van elke afdeling en aan de voorzitter
van de gemeenschappelijke afdelingen van het Observatorium voor
chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging van het voormelde Instituut;

2° 7,44 euro aan de leden van die afdelingen bedoeld in artike-
len 10octies, 2°, 3°, 4° en 5° en 10nonies van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

3° 2,48 euro aan de secretarissen en adjunct-secretarissen van die
afdelingen.”.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/644/89 du 12 novembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à
niveau n° 45.

Bruxelles, le 20 mars 2014.

M. WATHELET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22358]

18 JUIN 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 jan-
vier 2002 fixant le montant des jetons de présence et indemnités à
attribuer aux présidents, vice-présidents, membres et secrétaires de
certains conseils, comités, commissions et collèges de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 208;

Vu l’arrêté royal du 22 janvier 2002 fixant le montant des jetons de
présence et indemnités à attribuer aux présidents, vice-présidents,
membres et secrétaires de certains conseils, comités, commissions et
collèges de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 16 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 décembre 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 14 février 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
7 avril 2014;

Vu l’avis 56.255/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 mai 2014;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. er Dans l’arrêté royal du 22 janvier 2002 fixant le montant
des jetons de présence et indemnités à attribuer aux présidents,
vice-présidents, membres et secrétaires de certains conseils, comités,
commissions et collèges de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, il est inséré un article 3bis libellé comme suit :

« Art. 3bis. Il est accordé, par journée de séance, un jeton de présence
de :

1° 14,87 euros aux présidents de chaque section et au président des
sections conjointes de l’Observatoire des maladies chroniques, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut précité;

2° 7,44 euros aux membres desdites sections visés aux arti-
cles 10octies, 2°, 3°, 4° et 5° et 10nonies de l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

3° 2,48 euros aux secrétaires et aux secrétaires adjoints desdites
sections. ».
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Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 4ter ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 4ter, § 1. Per dag plenaire vergadering van de colleges van
geneesheren voor weesgeneesmiddelen, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, wordt een presentiegeld toegekend ten belope
van :

1° 7,44 euro aan de leden van die colleges, vertegenwoordigers van
de verzekeringsinstellingen;

2° 2,48 euro aan de secretaris en de adjunct-secretaris van die
colleges;

§ 2. Elke geneesheer-expert die lid is van een of meer van die colleges,
ontvangt een jaarlijkse vergoeding van 108,88 euro, waaraan per dag
plenaire vergadering een forfaitaire vergoeding van 46,63 euro wordt
toegevoegd om de expertise die zij bij hun verschillende taken moeten
verlenen, te dekken.”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 8ter ingevoegd, dat
luidt als volgt :

« Art. 8ter. Per zittingsdag wordt een presentiegeld toegekend ten
belope van :

1° 14,87 euro aan de voorzitter van de Commissie voor tegemoetko-
ming van implantaten, ingesteld bij de Dienst voor Geneeskundige
Verzorging van het voormelde Instituut;

2° 7,44 euro aan de leden van die Commissie voor tegemoetkoming
van implantaten;

3° 2,48 euro aan de secretaris van die Commissie voor tegemoetko-
ming van implantaten. ».

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 13bis ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. 13bis. Per zittingsdag wordt een presentiegeld toegekend ten
belope van :

1° 14,87 euro aan de voorzitter van de Stuurgroep kwaliteitspromotie
tandheelkunde;

2° 7,44 euro aan de leden van die Stuurgroep;

3° 4,96 euro aan de secretaris van die Stuurgroep.”.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel 13ter ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“Art. 13ter. Per zittingsdag wordt een presentiegeld toegekend ten
belope van :

1° 14,87 euro aan de voorzitter van de Evaluatiecommissie tandheel-
kunde;

2° 7,44 euro aan de leden van die Commissie;

3° 4,96 euro aan de secretaris van die Commissie.”.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 14sexies ingevoegd, dat
luidt als volgt :

“ Art. 14quinquies. Per zittingsdag wordt een presentiegeld toegekend
ten belope van :

1° 14,87 euro aan de voorzitter van de Beroepscommissie tandheel-
kunde, ingesteld bij de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van het
voormelde Instituut;

2° 7,44 euro aan de leden van die Commissie;

3° 2,48 euro aan de secretaris van die Commissie.”.

Art. 7. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 4ter libellé comme
suit :

« Art. 4ter, § 1er. Il est accordé par journée de réunion plénière des
Collèges de Médecins pour les Médicaments orphelins institués auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, un jeton de présence de :

1° 7,44 euros aux membres desdits Collèges, représentants des
organismes assureurs;

2° 2,48 euros aux secrétaire et secrétaire adjoint desdits Collèges;

§ 2. Chaque médecin expert membre d’un ou plusieurs desdits
Collèges, perçoit une indemnité annuelle de 108,88 euros, à laquelle
s’ajoute par journée de réunion plénière, un montant forfaitaire de 46,63
euros visant à couvrir l’apport de leur expertise dans les différentes
tâches qui leur incombent. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 8ter libellé comme
suit :

« Art. 8ter. Il est accordé, par journée de séance, un jeton de présence
de :

1° 14,87 euros au président de la Commission de remboursement des
implants, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
précité;

2° 7,44 euros aux membres de ladite Commission de remboursement
des implants;

3° 2,48 euros au secrétaire de ladite Commission de remboursement
des implants. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 13bis libellé
comme suit :

« Art. 13bis. Il est accordé, par journée de séance, un jeton de présence
de :

1° 14,87 euros au président du Groupe de direction Promotion de la
qualité de l’art dentaire;

2° 7,44 euros aux membres dudit Groupe de direction;

3° 4,96 euros au secrétaire dudit Groupe de direction. ».

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré un article 13ter libellé
comme suit :

« Art. 13ter. Il est accordé, par journée de séance, un jeton de présence
de :

1° 14,87 euros au président de la Commission d’évaluation de l’art
dentaire;

2° 7,44 euros aux membres de ladite Commission;

3° 4,96 euros au secrétaire de ladite Commission. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 14sexies libellé
comme suit :

« Art. 14quinquies. Il est accordé, par journée de séance, un jeton de
présence de :

1° 14,87 euros au président de la Commission d’appel de l’art
dentaire, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
précité;

2° 7,44 euros aux membres de ladite Commission;

3° 2,48 euros au secrétaire de ladite Commission. ».

Art. 7. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22359]

18 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de vergoe-
dingen en het presentiegeld van de voorzitter, de ondervoorzitter
en de leden van het Beheerscomité van de dienst “Fonds voor de
Medische Ongevallen”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 137quater, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 november 2012 tot vaststelling
van de vergoedingen en het presentiegeld van de voorzitter, de
ondervoorzitter en de leden van de raad van bestuur van het Fonds
voor de medische ongevallen;

Gelet op het advies van het Algemeen beheerscomité van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
16 september 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 december 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 14 februari 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Ambtena-
renzaken, gegeven op 7 april 2014;

Gelet op het advies 56.264/2 van de Raad van State, gegeven op
26 mei 2014;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De voorzitter en de ondervoorzitter van het Beheersco-
mité van de dienst ″Fonds voor de Medische Ongevallen″ (FMO)
hebben elk recht op een jaarlijkse forfaitaire vergoeding van 4.462,09 EUR.

Art. 2. Per zitting van het Beheerscomité of van een werkgroep
opgericht door het Beheerscomité, wordt een presentiegeld ten bedrage
van respectievelijk 18,59 EUR en 4,96 EUR toegekend respectievelijk
aan de aanwezige leden en secretaris van het Beheerscomité. Het
bedrag dat wordt toegekend aan een lid die de voorzitter vervangt,
wordt verdubbeld.

De plaatsvervangende leden hebben alleen recht op een presentie-
geld wanneer ze het effectief lid dat afwezig is vervangen.

Voor de werkgroepen kunnen maximaal twee leden per vertegen-
woordigde groep een presentiegeld ontvangen.

De bepalingen van het eerste lid zijn niet toepasbaar op de leden van
het Beheerscomité die deel uitmaken van een Staatsdienst of een
openbare dienst, behalve indien de zitting ten vroegste om 17 uur
aanvangt of ze niet op een werkdag plaatsvindt, noch op de leden die
het gezag vertegenwoordigen.

Art. 3. De bedragen vermeld in dit besluit zijn verbonden aan de
spilindex 138,01 (basis 1981 = 100).

De vergoedingen en presentiegelden, die in dit besluit worden
vastgesteld, worden per trimester na vervallen termijn uitbetaald. Ze
zijn ten laste van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering.

Art. 4. Het koninklijk besluit van 5 november 2012 tot vaststelling
van de vergoedingen en het presentiegeld van de voorzitter, de
ondervoorzitter en de leden van de raad van bestuur van het Fonds
voor de medische ongevallen, wordt opgeheven.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22359]

18 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant les indemnités et jetons de
présence du président, du vice-président et des membres du
Comité de gestion du service ″Fonds des Accidents médicaux″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 137quater, § 3;

Vu l’arrêté royal du 5 novembre 2012 fixant les indemnités et jetons
de présence du président, du vice-président et des membres du conseil
d’administration du Fonds des accidents médicaux;

Vu l’avis du Comité général de gestion de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 16 septembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 décembre 2013;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 14 février 2014;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
7 avril 2014;

Vu l’avis 56.264/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 mai 2014;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le président et le vice-président du Comité de gestion
du service ″Fonds des Accidents médicaux″ (FAM) ont droit chacun à
une indemnité annuelle forfaitaire de 4.462,09 EUR.

Art. 2. Par séance du Comité de gestion ou d’un groupe de travail
érigé par le Comité de gestion, un jeton de présence d’un montant de
18,59 EUR et 4,96 EUR est octroyé respectivement aux membres et au
secrétaire du Comité de gestion présents. Le montant attribué à un
membre qui remplace le président est doublé.

Les membres suppléants n’ont droit à un jeton de présence que
lorsqu’ils remplacent leur membre effectif absent.

Dans les groupes de travail, deux membres maximum par groupe
représenté peuvent bénéficier d’un jeton de présence.

Les dispositions de l’alinéa 1er ne sont pas applicables aux membres
du Comité de gestion qui font partie d’un service de l’Etat ou d’un
service public, à moins que la séance débute au plus tôt à 17 heures, ou
qu’elle ait lieu un jour non ouvrable, ni aux membres qui représentent
l’Autorité.

Art. 3. Les montants mentionnés dans le présent arrêté sont liés à
l’indice pivot 138,01 (base 1981 = 100).

Les indemnités et jetons de présence fixés au présent arrêté sont
payables trimestriellement, à terme échu. Ils sont à charge de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité.

Art. 4. L’arrêté royal du 5 novembre 2012 fixant les indemnités et
jetons de présence du président, du vice-président et des membres du
conseil d’administration du Fonds des accidents médicaux, est abrogé.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22309]

29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het persoon-
lijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen vergoedbare implantaten en invasieve medi-
sche hulpmiddelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 37, § 2, gewijzigd bij de wetten van 24 december 1999,
27 december 2005, 27 december 2006 en 29 maart 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 8 januari 2014;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 13 januari 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 4 april 2014;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 5 mei 2014
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een persoonlijk aandeel wordt ten laste gelegd van de
rechthebbenden voor sommige verstrekkingen bedoeld in het konink-
lijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in
de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen.

Dat persoonlijk aandeel wordt, afhankelijk van de vergoedingscate-
gorie waaronder het betrokken implantaat of medisch hulpmiddel
wordt ingeschreven, vastgesteld als volgt :

V1° oor de categorieën IAa, IBa, ICa, IDa, IEa, IFa, IGa, IHa, IIAa,
IIBa, IICa, IIDa, IIEa, IIFa, IIGa en IIHa wordt het persoonlijk aandeel
vastgesteld op 0 % van de vergoedingsbasis;

2° Voor de categorieën IAb, IBb, ICb, IDb, IEb, IFb, IGb, IHb, IIAb,
IIBb, IICb, IIDb, IIEb, IIFb, IIGb en IIHb wordt het persoonlijk aandeel
vastgesteld op 25 % van de vergoedingsbasis;

3° Voor de categorieën IAc, IBc, ICc, IDc, IEc, IFc, IGc, IHc, IIAc, IIBc,
IICc, IIDc, IIEc, IIFc, IIGc en IIHc wordt het persoonlijk aandeel
vastgesteld op 45 % van de vergoedingsbasis;

4° Voor de categorieën IAd, IBd, ICd, IDd, IEd, IFd, IGd, IHd, IIAd,
IIBd, IICd, IIDd, IIEd, IIFd, IIGd en IIHd wordt het persoonlijk aandeel
vastgesteld op 55 % van de vergoedingsbasis;

5° Voor de categorieën IAe, IBe, ICe, IDe, IEe, IFe, IGe, IHe, IIAe, IIBe,
IICe, IIDe, IIEe, IIFe, IIGe en IIHe wordt het persoonlijk aandeel
vastgesteld op 88 % van de vergoedingsbasis.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22309]

29 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans les coûts des implants et des dispositifs médi-
caux invasifs remboursables dans le cadre de l’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, article 37, § 2, modifié par les
lois du 24 décembre 1999, 27 décembre 2005, 27 décembre 2006 et
29 mars 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
8 janvier 2014;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
13 janvier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 avril 2014;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’Etat le 5 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une intervention personnelle est mise à charge des
bénéficiaires pour certaines prestations visées à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs.

Cette intervention personnelle est, selon la catégorie de rembourse-
ment sous laquelle l’implant ou le dispositif médical est inscrite, fixée
comme suit :

1° Pour les catégories IAa, IBa, ICa, IDa, IEa, IFa, IGa, IHa, IIAa, IIBa,
IICa, IIDa, IIEa, IIFa, IIGa et IIHa, l’intervention personnelle est fixée à
0 % de la base de remboursement;

2° Pour les catégories IAb, IBb, ICb, IDb, IEb, IFb, IGb, IHb, IIAb,
IIBb, IICb, IIDb, IIEb, IIFb, IIGb et IIHb, l’intervention personnelle est
fixée à 25 % de la base de remboursement;

3° Pour les catégories IAc, IBc, ICc, IDc, IEc, IFc, IGc, IHc, IIAc, IIBc,
IICc, IIDc, IIEc, IIFc, IIGc et IIHc, l’intervention personnelle est fixée à
45 % de la base de remboursement;

4° Pour les catégories IAd, IBd, ICd, IDd, IEd, IFd, IGd, IHd, IIAd,
IIBd, IICd, IIDd, IIEd, IIFd, IIGd et IIHd, l’intervention personnelle est
fixée à 55 % de la base de remboursement;

5° Pour les catégories IAe, IBe, ICe, IDe, IEe, IFe, IGe, IHe, IIAe, IIBe,
IICe, IIDe, IIEe, IIFe, IIGe et IIHe, l’intervention personnelle est fixée à
88 % de la base de remboursement.
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Art. 2. Het koninklijk besluit van 6 maart 2007 tot vaststelling van
een persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kostprijs van
sommige verstrekkingen van artikel 35bis van de nomenclatuur van
geneeskundige verstrekkingen, en het koninklijk besluit van 8 maart 2007
tot vaststelling van een persoonlijke aandeel van de rechthebbenden in
de kostprijs van sommige verstrekkingen van artikel 35 van de
nomenclatuur van geneeskundige verstrekkingen, worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22312]

16 JUNI 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, artikel 6,
§ 1, 7°;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 16 juni 2014,

Besluit :

Artikel 1. In de Verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van
artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt de bijlage 14 vervangen door de bijlage gevoegd bij deze
Verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 juli 2014.

Brussel, 16 juni 2014.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

Art. 2. L’arrêté royal du 6 mars 2007 portant fixation d’une interven-
tion personnelle des bénéficiaires dans le coût de certaines prestations
de l’article 35bis de la nomenclature des prestations de santé et l’arrêté
royal du 8 mars 2007 portant fixation d’une intervention personnelle
des bénéficiaires dans le coût de certaines prestations de l’article 35 de
la nomenclature des prestations de santé sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22312]

16 JUIN 2014. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 6, § 1er, 7°;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 16 juin 2014,

Arrête :

Article 1er. Dans le Règlement du 28 juillet 2003 portant exécution
de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’annexe 14 est
remplacée par l’annexe jointe au présent Règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Bruxelles, le 16 juin 2014.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22311]

16 JUNI 2014. — Verordening tot vastlegging van de formulieren met
betrekking tot de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van
vergoedbare implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage 1 bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 16 juni 2014,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De formulieren B-Form-I-01, B-Form-I-02 en B-Form-
I-03 met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwe-
zen in hoofdstuk “B. Neurochirurgie” van de lijst, worden opgenomen
in bijlage I bij deze verordening.

§ 2. Het formulier B-Form-II-01, met betrekking tot de criteria voor de
verplegingsinrichting, waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk “B. Neuro-
chirurgie” van de lijst, wordt opgenomen in bijlage II bij deze
verordening.

Art. 2. De formulieren C-Form-I-01, C-Form-I-02, C-Form-I-03,
C-Form-I-04, C-Form-I-05 met betrekking tot de aanvraagprocedure,
waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk “C. Oto-rhino-laryngologie”
van de lijst, worden opgenomen in bijlage III bij deze verordening.

Art. 3. Het formulier D-Form-II-01, met betrekking tot de criteria
voor de verplegingsinrichting, waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk
“D. Urologie en nefrologie” van de lijst, wordt opgenomen in bijlage IV
bij deze verordening.

Art. 4. Het formulier E-Form-I-01 met betrekking tot de aanvraag-
procedure, waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk “E. Heelkunde op
het abdomen en pathologie van het spijsverteringsstelsel” van de lijst,
wordt opgenomen in bijlage V bij deze verordening.

Art. 5. § 1. De formulieren F-Form-I-01, F-Form-I-02, F-Form-I-03,
F-Form-I-04 en F-Form-I-05 met betrekking tot de aanvraagprocedure,
waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en
cardiologie” van de lijst, worden opgenomen in bijlage VI bij deze
verordening.

§ 2. De formulieren F-Form-II-01 en F-Form-II-02 met betrekking tot
de criteria voor de verplegingsinrichting, waarnaar wordt verwezen in
hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de lijst,
worden opgenomen in bijlage VII bij deze verordening.

Art. 6. § 1. De formulieren G-Form-I-01, G-Form-I-02, en G-Form-
I-03 met betrekking tot de aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwe-
zen in hoofdstuk “G. Bloedvatenheelkunde” van de lijst, worden
opgenomen in bijlage VIII bij deze verordening.

§ 2. Het formulier G-Form-II-01, met betrekking tot de criteria voor
de verplegingsinrichting, waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk “G.
Bloedvatenheelkunde” van de lijst, wordt opgenomen in bijlage IX bij
deze verordening.

Art. 7. De formulieren L-Form-I-01, L-Form-I-02, L-Form-I-03, L-Form-
I-04, L-Form-I-05, L-Form-I-06 en L-Form-I-07 met betrekking tot de
aanvraagprocedure, waarnaar wordt verwezen in hoofdstuk “L. Ortho-
pedie en traumatologie” van de lijst, worden opgenomen in bijlage X bij
deze verordening.

Art. 8. Deze verordening treedt in werking op 1 juli 2014.

Brussel, 16 juni 2014.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22311]

16 JUIN 2014. — Règlement fixant les formulaires relatifs aux
procédures de demande en matière d’intervention de l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des implants
et des dispositifs médicaux invasifs, repris dans la liste des
prestations des implants et des dispositifs médicaux invasifs
remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe 1re de l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 16 juin 2014,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Les formulaires B-Form-I-01, B-Form-I-02 et B-Form-
I-03 concernant la procédure de demande, auxquels il est fait référence
au chapitre « B. Neurochirurgie » de la liste, sont repris en annexe Ire du
présent règlement.

§ 2. Le formulaire B-Form-II-01 concernant les critères pour les
établissement hospitaliers, auquel il est fait référence au chapitre
″B. Neurochirurgie″ de la liste, est repris en annexe II du présent
règlement.

Art. 2. Les formulaires C-Form-I-01, C-Form-I-02, C-Form-I-03,
C-Form-I-04 et C-Form-I-05 concernant la procédure de demande,
auxquels il est fait référence au chapitre ″C. Oto-rhino-laryngologie″ de
la liste, sont repris en annexe III du présent règlement.

Art. 3. Le formulaire D-Form-II-01 concernant les critères pour les
établissement hospitaliers, auquel il est fait référence au chapitre
″D. Urologie et néphrologie″ de la liste, est repris en annexe IV du
présent règlement.

Art. 4. Le formulaire E-Form-I-01 concernant la procédure de
demande, auquel il est fait référence au chapitre ″E. Chirurgie
abdominale et pathologie digestive″ de la liste, est repris en annexe V
du présent règlement.

Art. 5. § 1er. Les formulaires F-Form-I-01, F-Form-I-02, F-Form-I-03,
F-Form-I-04 et F-Form-I-05 concernant la procédure de demande,
auxquels il est fait référence au chapitre ″F. Chirurgie thoracique et
cardiologie″ de la liste, sont repris en annexe VI du présent règlement.

§ 2. Les formulaires F-Form-II-01 et F-Form-II-02 concernant les
critères pour les établissement hospitaliers, auxquels il est fait référence
au chapitre ″F. Chirurgie thoracique et cardiologie″ de la liste,
sont repris en annexe VII du présent règlement.

Art. 6. § 1er. Les formulaires G-Form-I-01, G-Form-I-02 et G-Form-
I-03 concernant la procédure de demande, auxquels il est fait référence
au chapitre ″G. Chirurgie vasculaire″ de la liste, sont repris en
annexe VIII du présent règlement.

§ 2. Le formulaire G-Form-II-01 concernant les critères pour les
établissement hospitaliers, auquel il est fait référence au chapitre
″G. Chirurgie vasculaire″ de la liste, est repris en annexe IX du présent
règlement.

Art. 7. Les formulaires L-Form-I-01, L-Form-I-02, L-Form-I-03,
L-Form-I-04, L-Form-I-05, L-Form-I-06 et L-Form-I-07 concernant la
procédure de demande, auxquels il est fait référence au chapitre
″L. Orthopédie et traumatologie″ de la liste, sont repris en annexe X du
présent règlement.

Art. 8. Le présent règlement entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Bruxelles, le 16 juin 2014.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24219]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum

van het inwerkingtreden van artikel 3 van de wet van 24 novem-
ber 2004 houdende maatregelen inzake gezondheidszorg, voor het
beroep van verpleegkundige en voor het beroep van vroedvrouw

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 24 november 2004 houdende maatregelen inzake
gezondheidszorg, artikel 6;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op het advies nr 55.538/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van de wet van 24 november 2004 houdende
maatregelen inzake gezondheidszorg treedt in werking op 1 juli 2015,
voor het beroep van verpleegkundige zoals bedoeld in het koninklijk
besluit nr 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen.

Art. 2. Artikel 3 van de wet van 24 november 2004 houdende
maatregelen inzake gezondheidszorg treedt in werking op 1 juli 2015,
voor het beroep van vroedvrouw zoals bedoeld in het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24218]

19 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum
van het inwerkingtreden van artikel 71, 1°, van de wet van
19 december 2008 houdende diverse bepalingen inzake gezond-
heidszorg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2008 houdende diverse bepalingen
inzake gezondheidszorg, artikel 72;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 februari 2014;

Gelet op het advies nr. 55.537/2 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 71, 1°, van de wet van 19 december 2008
houdende diverse bepalingen inzake gezondheidszorg treedt in wer-
king op 1 juli 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24219]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de

l’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en
matière de soins de santé, pour la profession d’infirmier et pour la
profession de sage-femme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures en matière de
soins de santé, l’article 6;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis n° 55.538/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des
mesures en matière de soins de santé entre en vigueur le 1er juillet 2015,
pour la profession d’infirmier visée à l’arrêté royal n° 78 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Art. 2. L’article 3 de la loi du 24 novembre 2004 portant des mesures
en matière de soins de santé entre en vigueur le 1er juillet 2015, pour la
profession de sage-femme visée à l’arrêté royal n° 78 du 10 novem-
bre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24218]

19 AVRIL 2014. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de
l’article 71, 1°, de la loi du 19 décembre 2008 portant des
dispositions diverses en matière de santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2008 portant des dispositions diverses en
matière de santé, l’article 72;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 février 2014;

Vu l’avis n° 55.537/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 71, 1°, de la loi du 19 décembre 2008 portant des
dispositions diverses en matière de santé entre en vigueur le
1er juillet 2015.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18209]
22 MEI 2014. — Koninklijk besluit inzake veterinaire controles die

van toepassing zijn op het intracommunautaire handelsverkeer in
bepaalde levende dieren en producten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 9, 1°,

artikel 15, 1° en 2°, gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, artikel 18 en
artikel 19, gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op de wet van 4 februari 2000 houdende oprichting van het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, artikel 4,
§ 1, § 2 en § 3, gewijzigd bij de wet van 22 december 2003 en artikel 5,
tweede lid, 13°;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 februari 2001 houdende
organisatie van de controles die worden verricht door het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen en tot wijziging
van diverse wettelijke bepalingen, bekrachtigd bij de wet van 19 juli 2001,
artikel 3bis, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 28 maart 2003 en
gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 23 december 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 1998 betreffende de
veterinaire certificering voor levende dieren, bepaalde producten van
dierlijke oorsprong en bepaalde producten van plantaardige oorsprong;

Gelet op het ministerieel besluit van 25 januari 1993 tot vaststelling
van het model van meldingsbericht zoals bedoeld in artikel 7, § 4, 1°,
van het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 2 januari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
30 januari 2014;

Gelet op advies 55.722/3 van de Raad van State, gegeven op
14 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit legt de regels vast voor de veterinaire controles
in het intracommunautaire handelsverkeer van levende dieren en
producten die vallen onder de in bijlage I, vermelde regelgeving,
overeenkomstig Richtlijn 90/425/EEG van de Raad van 26 juni 1990
inzake veterinaire en zoötechnische controles in het intracom-
munautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten in
het vooruitzicht van de totstandbrenging van de interne markt.

Dit besluit geldt niet voor veterinaire controles met betrekking tot het
verkeer zonder handelskarakter tussen lidstaten, van gezelschapsdie-
ren die begeleid worden door een natuurlijke persoon die tijdens het
verkeer voor de dieren verantwoordelijk is.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit gelden de definities van
het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere
regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande registraties
afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 19 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18209]
22 MAI 2014. — Arrêté royal relatif aux contrôles vétérinaires

applicables aux échanges intracommunautaires de certains ani-
maux vivants et produits

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi relative à la santé des animaux du 24 mars 1987, l’article 9,

1°, l’article 15, 1° et 2°, modifié par la loi du 1er mars 2007, l’article 18 et
l’article 19, modifié par la loi du 1er mars 2007;

Vu la loi du 4 février 2000 relative à la création de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la chaîne alimentaire, l’article 4, § 1er, § 2, § 3,
modifié par la loi du 22 décembre 2003 et l’article 5, deuxième alinéa,
13°;

Vu l’arrêté royal du 22 février 2001 organisant les contrôles effectués
par l’Agence Fédérale pour la Sécurité de la Chaîne Alimentaire et
modifiant diverses dispositions légales, confirmé par la loi du
19 juillet 2001, l’article 3bis, alinéa premier, inséré par la loi du
28 mars 2003 et modifié par les lois des 22 décembre 2003 et
23 décembre 2005;

Vu l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinai-
res et zootechniques applicables aux échanges intracommunautaires de
certains animaux vivants et produits;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 1998 concernant la certification
vétérinaire pour les animaux vivants, certains produits d’origine
animale et certains produits d’origine végétale;

Vu l’arrêté ministériel du 25 janvier 1993 établissant le modèle de
notification visé à l’article 7, § 4, 1°, de l’arrêté royal du 31 décem-
bre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques applicables
aux échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et
produits;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 2 janvier 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2014;

Vu l’avis 55.722/3 du Conseil d’Etat, donné le 14 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté fixe les règles relatives aux contrôles
vétérinaires dans les échanges intracommunautaires, des animaux
vivants et produits couverts par la législation énumérée à l’annexe Ire,
conformément à la Directive 90/425/CEE du Conseil du 26 juin 1990
relative aux contrôles vétérinaires et zootechniques applicables dans les
échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et produits
dans la perspective de la réalisation du marché intérieur.

Le présent arrêté ne s’applique pas aux contrôles vétérinaires relatifs
aux échanges dépourvus de tout caractère commercial entre États
membres, d’animaux de compagnie et accompagnés d’une personne
physique qui a la responsabilité des animaux durant les échanges.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, les définitions de l’arrêté
royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des agréments, des
autorisations et des enregistrements préalables délivrés par l’Agence
fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, sont d’application.
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Voor de toepassing van dit besluit wordt verder verstaan onder :

1° Veterinaire controle : elke materiële controle en/of elke admini-
stratieve formaliteit met betrekking tot de in artikel 1 bedoelde dieren
of producten die rechtstreeks of zijdelings strekken tot bescherming van
de gezondheid van mens of dier;

2° Handelsverkeer : intracommunautair handels-verkeer tussen lid-
staten;

3° Bedrijf :

a) inrichting waar gewoonlijk de in de bijlage I bedoelde dieren,
uitgezonderd paardachtigen, worden gehouden of gefokt, alsmede

b) bedrijf als gedefinieerd in artikel 2, 1° van het koninklijk besluit
van 1 december 2013 betreffende de veterinairrechtelijke voorschriften
voor het verkeer van paardachtigen, de invoer van paardachtigen uit
derde landen en de doorvoer;

4° Centrum of instelling : elke inrichting waar de in artikel 1 bedoelde
producten worden geproduceerd, opgeslagen, behandeld of gehan-
teerd;

5° Officiële dierenarts :

a) dierenarts van het Agentschap, of

b) dierenarts zoals bedoeld in het koninklijk besluit van 20 decem-
ber 2004 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen taken door
zelfstandige dierenartsen kan laten verrichten;

6° Invoer : invoer vanuit een derde land;

7° Lidstaat : land dat deel uitmaakt van de Europese Unie;

8° Derde land : land dat geen lidstaat is;

9° Koninklijk besluit van 16 januari 2006 : koninklijk besluit van
16 januari 2006 tot vaststelling van de nadere regels van de erkennin-
gen, toelatingen en voorafgaande registraties afgeleverd door het
Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen.

HOOFDSTUK II. — Controles bij de oorsprong

Art. 3. § 1. Operatoren mogen de in artikel 1 bedoelde dieren en
producten enkel in het handelsverkeer brengen indien deze voldoen
aan de volgende voorwaarden :

a) de dieren en producten :

i. bedoeld in bijlage I, delen 1 en 2, moeten voldoen aan de eisen van
de aldaar vermelde richtlijnen en besluiten;

ii. bedoeld in bijlage I, deel 3, moeten voldoen aan de veterinairrech-
telijke normen in de lidstaat van bestemming;

b) de dieren en producten moeten afkomstig zijn van een bedrijf
respectievelijk een centrum dat of een instelling die beantwoordt aan de
bepalingen van het koninklijk besluit van 16 januari 2006;

c) de dieren en producten moeten overeenkomstig de com-
munautaire en nationale regelgeving zijn geïdentificeerd en geregis-
treerd zodat het bedrijf, het centrum of de instelling van oorsprong of
van tijdelijk verblijf is terug te vinden;

d) de dieren en producten :

i. bedoeld in bijlage I, delen 1 en 2, moeten tijdens het vervoer
vergezeld gaan van de gezondheidscertificaten en/of andere documen-
ten als bedoeld in de aldaar vermelde richtlijnen en besluiten;

ii. bedoeld in bijlage I, deel 3, moeten tijdens het vervoer vergezeld
gaan van de gezondheidscertificaten en/of elk ander document als
bedoeld in de wetgeving van de lidstaat van bestemming.

Deze certificaten of documenten moeten het dier, de dieren of de
producten vergezellen tot aan hun bestemming;

e) de vatbare dieren of de producten van vatbare dieren mogen niet
van oorsprong zijn :

i. uit een bedrijf, een centrum, een instelling, een zone of een gebied
waarvoor beperkingen gelden krachtens de communautaire of natio-
nale regelgeving wanneer die van toepassing zijn voor de betrokken
dieren of de producten van de betrokken dieren omdat er een ziekte als
bedoeld in bijlage II wordt vermoed, is uitgebroken of heerst of omdat
er vrijwaringsmaatregelen worden toegepast;

ii. uit een bedrijf, een centrum, een instelling, een zone of een gebied
waarvoor officiële beperkingen gelden omdat er andere ziekten dan
bedoeld in bijlage II vermoed worden, zijn uitgebroken of heersen of
omdat er vrijwaringsmaatregelen worden toegepast;

Ensuite, pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° Contrôle vétérinaire : tout contrôle physique et/ou toute formalité
administrative portant sur les animaux ou les produits visés à
l’article 1er et visant de manière directe ou indirecte à assurer la
protection de la santé publique ou animale;

2° Echanges : échanges intracommunautaires entre Etats membres;

3° Exploitation :

a) établissement dans lequel des animaux visés à l’annexe Ire, à
l’exception des équidés, sont détenus ou sont élevés de façon habituelle,
ainsi que

b) exploitation telle que définie à l’article 2, 1° de l’arrêté royal du
1er décembre 2013 relatif aux conditions de police sanitaire régissant les
mouvements d’équidés, les importations d’équidés en provenance des
pays tiers et le transit;

4° Centre ou organisme : tout établissement qui procède à la
production, au stockage, au traitement ou à la manipulation des
produits visés à l’article 1er;

5° Vétérinaire officiel :

a) vétérinaire de l’Agence, ou

b) vétérinaire visé à l’arrêté royal du 20 décembre 2004 portant
fixation des conditions dans lesquelles l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire peut faire exécuter des tâches par des
médecins vétérinaires indépendants;

6° Importation : importation en provenance d’un pays tiers;

7° État membre : pays appartenant à l’Union Européenne;

8° Pays tiers : pays qui n’est pas un Etat membre;

9° Arrêté royal du 16 janvier 2006 : arrêté royal du 16 janvier 2006
fixant les modalités des agréments, des autorisations et des enregistre-
ments préalables délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire.

CHAPITRE II. — Contrôles à l’origine

Art. 3. § 1er. Les opérateurs ne peuvent destiner aux échanges des
animaux et des produits visés à l’article 1er que s’ils répondent aux
conditions suivantes :

a) les animaux et produits :

i. visés à l’annexe Ire, sections 1re et 2, doivent satisfaire aux exigences
des directives et arrêtés y mentionnés;

ii. visés à l’annexe Ire, section 3, doivent respecter les normes de
police sanitaire de l’Etat membre de destination;

b) les animaux et produits doivent provenir d’une exploitation, d’un
centre ou d’un organisme qui répond aux conditions de l’arrêté royal
du 16 janvier 2006;

c) les animaux et produits doivent être identifiés et enregistrés
conformément à la réglementation communautaire et nationale de
manière à permettre de remonter à l’exploitation, au centre ou à
l’organisme d’origine ou de passage;

d) les animaux et produits :

i. visés à l’annexe Ire, sections 1re et 2, doivent être accompagnés, au
cours du transport, des certificats sanitaires et/ou de tout autre
document prévus par les directives et arrêtés y mentionnés;

ii. visés à l’annexe Ire, section 3, doivent être accompagnés, au cours
du transport, des certificats sanitaires et/ou de tout autre document
prévus par la réglementation de l’Etat membre de destination.

Ces certificats ou documents doivent accompagner l’animal, les
animaux ou les produits jusqu’à leur destination;

e) les animaux sensibles ou les produits d’animaux sensibles ne
doivent pas être originaires :

i. d’une exploitation, d’un centre, d’un organisme, d’une zone ou
d’une région qui font l’objet de restrictions conformément à la
réglementation communautaire ou nationale lorsqu’elle est applicable
aux animaux concernés ou aux produits des animaux concernés, en
raison de la suspicion, de l’apparition ou de l’existence d’une des
maladies visées à l’annexe II ou en raison de l’application de mesures
de sauvegarde;

ii. d’une exploitation, d’un centre, d’un organisme, d’une zone ou
d’une région qui font l’objet de restrictions officielles, en raison de la
suspicion, de l’apparition ou de l’existence des maladies autres que
celles visées à l’annexe II ou de l’application de mesures de sauvegarde;
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iii. uit een bedrijf, een centrum dat of een instelling die niet de
waarborgen biedt die door de lidstaat van bestemming kunnen worden
geëist met betrekking tot andere dan de in bijlage II bedoelde ziekten,
wanneer zij bestemd zijn voor bedrijven, centra of instellingen in een
lidstaat die overeenkomstig vastgestelde of nog vast te stellen, com-
munautaire voorschriften, bijkomende waarborgen heeft verkregen, of
in een lidstaat die bij de vigerende communautaire wetgeving voor het
gehele grondgebied of een deel daarvan als ziektevrij is erkend;

iv. uit een bedrijf, een centrum of een instelling en, in voorkomend
geval, een deel van het grondgebied waardoor niet de voorziene
bijkomende waarborgen worden geboden, indien zij zijn bestemd voor
een lidstaat of een deel daarvan waarvoor overeenkomstig com-
munautaire voorschriften, bijkomende waarborgen gelden;

f) in geval van vervoer naar meer dan één bestemming moeten er van
de dieren of producten evenveel partijen worden gemaakt als er
bestemmingen zijn. Elke partij moet vergezeld gaan van de onder d)
vermelde certificaten en/of documenten;

g) wanneer de onder de in bijlage I, delen 1 en 2, genoemde
richtlijnen en besluiten vallende dieren of producten die aan de
communautaire voorschriften voldoen, bestemd zijn om via het
grondgebied van een andere lidstaat naar een derde land te worden
uitgevoerd, moet het vervoer – behalve in noodgevallen waarin het
Agentschap met het oog op het welzijn van de dieren vergunning heeft
gegeven – onder douanetoezicht blijven tot de plaats waar het
grondgebied van de Gemeenschap wordt verlaten.

Voorts is, in het geval van dieren of producten die niet voldoen aan
de communautaire voorschriften of in het geval van de in bijlage I, deel
3, genoemde dieren of producten, de doorvoer slechts toegestaan
wanneer de bevoegde autoriteit van de lidstaat van doorvoer daartoe
uitdrukkelijk toestemming heeft gegeven.

Wanneer de dieren of de producten niet voldoen aan de bepalingen
van deze paragraaf, levert het Agentschap geen gezondheidscertifica-
ten af aan de operator die de aanvraag heeft gedaan.

§ 2. Een operator mag de in artikel 1 bedoelde dieren en producten
niet naar het grondgebied van een andere lidstaat zenden, noch in het
handelsverkeer brengen, indien deze dieren en producten :

i. in het kader van een nationaal programma tot uitroeiing van niet in
bijlage II vermelde ziekten dienen te worden gedestrueerd;

ii. om redenen van gezondheid of om veterinairrechtelijke redenen
die door artikel 36 van het Verdrag gerechtvaardigd worden, op het
Belgische grondgebied niet in de handel mogen worden gebracht.

Art. 4. De houders van de in artikel 1 bedoelde dieren en producten
zijn gehouden :

a) de in dit besluit bedoelde communautaire en nationale gezond-
heidsvoorschriften in alle stadia van productie en verhandeling na te
leven;

b) de dieren te vervoeren met daarvoor geschikte vervoermiddelen
die waarborgen bieden op het gebied van de hygiënische voorschriften.

HOOFDSTUK III. — Controles ter bestemming

Art. 5. § 1. Op de hierna genoemde bestemmingen, is de operator
verantwoordelijk voor het uitvoeren van de beschreven controles op de
in bijlage I bedoelde dieren die van oorsprong zijn uit een andere
lidstaat, als volgt :

i. op een verzamelcentrum als omschreven in de communautaire
regelgeving, is de exploitant verantwoordelijk voor het toelaten van
enkel die dieren die aan de vereisten van artikel 3, voldoen.

De exploitant van een verzamelcentrum is verantwoordelijk voor het
afzonderen van de dieren die niet voldoen aan de vereisten van
artikel 3, § 1, c) en d), en hij meldt dit onverwijld aan het Agentschap.
Hij houdt de dieren in afzondering totdat het Agentschap heeft beslist
wat ermee moet gebeuren;

ii. de exploitant van het slachthuis is aansprakelijk voor het
afzonderen van de dieren die niet voldoen aan de vereisten van
artikel 3, § 1, c) en d), en hij meldt dit onverwijld aan de officiële
dierenarts die verantwoordelijk is voor het toezicht op het slachthuis.
Hij houdt de dieren in afzondering totdat het Agentschap heeft beslist
wat ermee moet gebeuren;

iii. in de bedrijfsruimten van een handelaar (handelaarstal) die de
partijen verdeelt, of op een inrichting die niet onder permanente
controle staat, worden respectievelijk de handelaar of de operator als de
ontvanger van de dieren beschouwd en zijn de in het tweede lid
genoemde voorwaarden van toepassing;

iv. op bedrijven, op een centrum of op een instelling, alsook wanneer
gedeeltelijke lossing plaatsvindt tijdens het vervoer, moet elk dier of
elke groep dieren overeenkomstig artikel 3, § 1, vergezeld gaan van het
origineel van het gezondheidscertificaat of het geleidedocument tot op

iii. d’une exploitation, d’un centre ou d’un organisme n’offrant pas
les garanties exigibles par l’Etat membre de destination pour les
maladies autres que celles visées à l’annexe II, lorsqu’ils sont destinés à
des exploitations, des centres ou des organismes situés dans un Etat
membre qui a obtenu des garanties additionnelles conformément aux
règles communautaires adoptées ou à adopter, ou dans un État membre
dont tout ou partie du territoire est reconnu comme indemne de
maladie selon la législation communautaire en vigueur;

iv. d’une exploitation, d’un centre ou d’un organisme et, le cas
échéant, d’une partie de territoire n’offrant pas les garanties addition-
nelles prévues, lorsqu’ils sont destinés à un Etat membre ou une partie
de territoire d’un Etat membre ayant bénéficié de garanties addition-
nelles conformément aux règles communautaires;

f) lorsque le transport concerne plusieurs lieux de destination, les
animaux ou les produits doivent être regroupés en autant de lots qu’il
y a de lieux de destination. Chaque lot doit être accompagné des
certificats et/ou documents cités au point d);

g) lorsque les animaux ou les produits couverts par les directives et
arrêtés mentionnés à l’annexe Ire, sections 1re et 2, et satisfaisant aux
règles communautaires sont destinés à être exportés vers un pays tiers,
en traversant le territoire d’un autre Etat membre, le transport doit –
sauf cas d’urgence autorisé par l’Agence pour garantir le bien-être des
animaux – rester sous contrôle douanier jusqu’au lieu de sortie du
territoire de la Communauté.

En outre, dans le cas des animaux ou produits ne satisfaisant pas aux
règles communautaires ou dans le cas des animaux ou produits visés à
l’annexe Ire, section 3, le transit n’est autorisé que s’il a été expressément
autorisé par l’autorité compétente de l’Etat membre de transit.

Lorsque les animaux ou les produits ne répondent pas aux disposi-
tions du présent paragraphe, l’Agence ne délivre pas de certificats
sanitaires à l’opérateur qui a fait la demande.

§ 2. Un opérateur ne peut expédier les animaux et produits visés à
l’article 1er vers le territoire d’un autre État membre, ni les échanger, si
ces animaux et produits :

i. doivent être éliminés dans le cadre d’un programme national
d’éradication contre les maladies non visées à l’annexe II;

ii. ne peuvent être commercialisés sur le territoire belge pour des
motifs sanitaires ou de police sanitaire justifiés par l’article 36 du traité.

Art. 4. Les détenteurs des animaux et produits visés à l’article 1er,
sont tenus :

a) de respecter les conditions sanitaires communautaires et nationales
visées par le présent arrêté à tous les stades de la production et de la
commercialisation;

b) de transporter les animaux dans des moyens de transport
appropriés garantissant les règles d’hygiène.

CHAPITRE III. — Contrôles à destination

Art. 5. § 1er. Sur les lieux de destination nommés ci-après, l’opéra-
teur est responsable d’exécuter comme suit les contrôles sur les
animaux visés à l’annexe Ire, originaires d’un autre Etat membre :

i. dans un centre de rassemblement tel que défini par la réglementa-
tion communautaire, l’exploitant est responsable de l’admission des
seuls animaux qui satisfont aux exigences de l’article 3.

L’exploitant du centre de rassemblement est responsable de l’isole-
ment des animaux qui ne satisfont pas aux exigences de l’article 3, § 1er,
c) et d), et il le notifie sans délai à l’Agence. Il maintient les animaux en
isolement jusqu’à ce que l’Agence ait statué sur leur sort;

ii. l’exploitant de l’abattoir est responsable de l’isolement des
animaux qui ne satisfont pas aux exigences de l’article 3, § 1er, c) et d),
et il le notifie sans délai au vétérinaire officiel qui est responsable de la
surveillance à l’abattoir. Il maintient les animaux en isolement jusqu’à
ce que l’Agence ait statué sur leur sort;

iii. dans l’installation d’un négociant (étable de négociant) qui
procède à un fractionnement des lots ou dans tout établissement non
soumis à un contrôle permanent, le commerçant ou l’opérateur sont
respectivement considérés comme le destinataire des animaux et les
conditions prévues au deuxième alinéa sont d’application;

iv. dans les exploitations, dans un centre ou dans un organisme, y
compris en cas de déchargement partiel au cours du transport, chaque
animal ou groupe d’animaux doit, conformément à l’article 3, § 1er, être
accompagné de l’original du certificat sanitaire ou du document
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de bestemming die vermeld staat in dat document en zijn de in het
tweede lid genoemde voorwaarden van toepassing.

De in het eerste lid, onder punten iii) en iv), bedoelde ontvangers
moeten vóór elke verdeling of bij elke verdere verhandeling van een
partij nagaan of de in artikel 3, § 1, c) en d), bedoelde identificatiemer-
ken, begeleidende certificaten en/of documenten aanwezig zijn. Zij
dienen elke nalatigheid of onregelmatigheid onverwijld aan het
Agentschap te melden en, in voorkomend geval, de betrokken dieren in
afzondering te houden totdat het Agentschap heeft beslist wat ermee
moet gebeuren.

§ 2. Van de in paragraaf 1, eerste lid, onder punten iii) en iv),
bedoelde ontvangers wordt een verklaring vereist waarin ze bevestigen
dat ze de aldaar bedoelde controles zullen uitvoeren. Deze verklaring
wordt vereist bij de procedure, bedoeld in artikel 9.

§ 3. De bepalingen van paragrafen 1 en 2 zijn mutatis mutandis van
toepassing op de ontvangers van de in bijlage I bedoelde producten.

§ 4. Alle ontvangers genoemd op het certificaat of document bedoeld
in artikel 3, § 1, d) :

a) dienen, voor zover zulks noodzakelijk is voor het verrichten van de
in paragrafen 1 en 2 bedoelde controles en/of indien het Agentschap
daarom vraagt, de aankomst van dieren of producten afkomstig uit een
andere lidstaat van tevoren aan te melden, met name de aard van de
zending en de voorzienbare datum van aankomst.

De termijn voor kennisgeving bedraagt in het algemeen evenwel niet
meer dan één dag; in uitzonderlijke omstandigheden kan het Agent-
schap niettemin eisen dat de aanmelding twee dagen van tevoren
geschiedt. Deze aanmelding is niet vereist voor de geregistreerde
paardachtigen voorzien van een identificatiedocument, zoals bedoeld
in de regelgeving als vermeld in de bijlage I, deel 1, punt 4;

b) bewaren de in artikel 3 bedoelde begeleidende certificaten en/of
documenten gedurende een periode van minimaal zes maanden zodat
deze desgevraagd aan het Agentschap kunnen worden getoond.

Het bepaalde onder punt b) is niet van toepassing op de gezond-
heidscertificaten als bedoeld in artikel 31, § 1, derde lid van het
koninklijk besluit van 23 maart 2011 tot vaststelling van een identificatie-
en registratieregeling voor runderen.

Art. 6. § 1. Wanneer de communautaire regelgeving, of voor nog
niet- geharmoniseerde gebieden, de nationale regelgeving met inacht-
neming van de algemene bepalingen van het Verdrag, voorziet dat
levende dieren in quarantaine moeten worden geplaatst, moet het
quarantainestation als het bedrijf van bestemming worden beschouwd.

§ 2. Het Agentschap kan voor de in bijlage I bedoelde dieren en
producten, wanneer zulks vanuit veterinair oogpunt gerechtvaardigd
is, de plaatsing onder quarantaine in een quarantainestation opleggen.
In dat geval dient dit station als plaats van bestemming van de zending
te worden beschouwd.

§ 3. De Minister kan uitvoeringsmodaliteiten voor het in quarantaine
plaatsen van dieren vaststellen.

HOOFDSTUK IV. — Maatregelen

Art. 7. Wanneer, onverminderd de in artikel 8 bepaalde maatregel,
het Agentschap tijdens de controles bedoeld bij dit besluit, vaststelt dat
de dieren of de producten niet voldoen aan de veterinairrechtelijke
voorschriften van de in bijlage I vermelde communautaire of nationale
regelgeving of aan de aan een lidstaat toegekende bijkomende garanties
overeenkomstig vastgestelde of nog vast te stellen communautaire
voorschriften, kan zij, indien zulks op grond van de hygiënische of
veterinairrechtelijke voorschriften mogelijk is, de verzender of diens
gemachtigde de keuze laten tussen :

i. plaatsing onder controle, indien residuen aanwezig zijn, totdat
bevestiging is verkregen dat aan de hoger vermelde voorschriften
wordt voldaan en, indien niet aan deze voorschriften wordt voldaan,
toepassing van de in de hoger vermelde wetgeving genoemde maatre-
gelen;

ii. slachting van de dieren of vernietiging van de producten;

iii. terugzending, met toestemming van de bevoegde autoriteit van
de lidstaat van verzending en informatie vooraf van de lidstaat of
lidstaten van doorvoer.

Indien echter blijkt dat het certificaat of de documenten administra-
tieve gebreken vertonen, moet aan de eigenaar of diens gemachtigde
een termijn voor regularisatie toegekend worden, voordat van de in het
eerste lid, onder iii), vernoemde mogelijkheid gebruik wordt gemaakt.

d’accompagnement jusqu’à la destination qui y est mentionnée et les
conditions prévues au deuxième alinéa sont d’application.

Les destinataires visés à l’alinéa premier, points iii) et iv), sont tenus,
avant tout fractionnement ou toute commercialisation ultérieure du lot,
de vérifier la présence des marques d’identification, des certificats
et/ou des documents d’accompagnement, visés à l’article 3, § 1er, c) et
d). Ils sont tenus de notifier sans délai tout manquement ou toute
anomalie à l’Agence et, le cas échéant, d’isoler les animaux en question
jusqu’à ce que l’Agence ait statué sur leur sort.

§ 2. Une déclaration est exigée des destinataires visés au paragra-
phe 1er, alinéa premier, sous les points iii) et iv), dans laquelle ils
confirment qu’ils effectueront les contrôles visés. Cette déclaration est
exigée dans la procédure prévue à l’article 9.

§ 3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 s’appliquent mutatis
mutandis aux destinataires des produits visés à l’annexe Ire.

§ 4. Tous les destinataires figurant sur le certificat ou document
prévus à l’article 3, § 1er, point d) :

a) sont tenus, dans la mesure nécessaire à l’accomplissement des
contrôles visés aux paragraphes 1er et 2 et/ou sur demande de
l’Agence, de signaler à l’avance l’arrivée des animaux ou de produits en
provenance d’un autre Etat membre, et notamment la nature de l’envoi
et la date prévisible de l’arrivée.

Cependant, le délai de notification ne peut en règle générale être
supérieur à un jour; néanmoins, dans des circonstances exceptionnelles,
l’Agence peut exiger que la notification se fasse deux jours à l’avance.
Cette notification n’est pas exigée pour les équidés enregistrés, munis
d’un document d’identification – comme prévu par la législation
mentionnée à l’annexe Ire, section 1re, point 4;

b) conservent, pendant une période de six mois au minimum, les
certificats et/ou documents d’accompagnement, visés à l’article 3, en
vue de les présenter, à sa demande, à l’Agence.

La disposition sous le point b) n’est pas applicable aux certificats
sanitaires prévus à l’article 31, § 1er, troisième alinéa, de l’arrêté royal
du 23 mars 2011 établissant un système d’identification et d’enregistre-
ment des bovins.

Art. 6. § 1er. Si la réglementation communautaire, ou la réglemen-
tation nationale dans des domaines non encore harmonisés et dans le
respect des règles générales du traité, prévoient la mise en quarantaine
pour des animaux vivants, cette station de quarantaine doit être
considérée comme l’exploitation de destination.

§ 2. Lorsqu’elle est justifiée d’un point de vue vétérinaire, l’Agence
peut imposer la mise en quarantaine des animaux et des produits visés
à l’annexe Ire dans une station de quarantaine. Dans ce cas, cette station
doit être considérée comme le lieu de destination de l’envoi.

§ 3. Le Ministre peut déterminer les modalités d’exécution pour la
mise en quarantaine des animaux.

CHAPITRE IV. — Mesures

Art. 7. Si, sans préjudice des mesures prévues à l’article 8, lors des
contrôles prévus par le présent arrêté, l’Agence constate que les
animaux ou les produits ne répondent pas aux conditions de police
sanitaire posées par les réglementations communautaires ou nationales
énumérées à l’annexe Ire, ou aux garanties additionnelles accordées à
un Etat membre conformément à des règles communautaires adoptées
ou à adopter, elle peut laisser à l’expéditeur ou à son mandataire, si les
conditions de salubrité ou de police sanitaire le permettent, le choix
entre :

i. en cas de présence de résidus, leur maintien sous contrôle jusqu’à
confirmation du respect des règles susmentionnées et, en cas de non
respect de ces règles, l’application des mesures prévues par la
législation susmentionnée;

ii. l’abattage des animaux ou la destruction des produits;

iii. leur réexpédition avec l’autorisation de l’autorité compétente de
l’Etat membre d’expédition et information préalable du ou des Etats
membres de transit.

Toutefois, dans le cas où le certificat ou les documents présentent des
manquements administratifs, un délai de régularisation doit être
accordé au propriétaire ou à son mandataire avant de recourir à la
possibilité mentionnée à l’ alinéa premier, sous iii).
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HOOFDSTUK V. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 8. Wanneer het Agentschap :

1) de aanwezigheid vaststelt van :

i. verwekkers van een ziekte als bedoeld in het koninklijk besluit van
3 februari 2014 tot aanwijzing van de dierenziekten die vallen onder de
toepassing van hoofdstuk III van de dierengezondheidswet van
24 maart 1987 en tot regeling van de aangifteplicht,

ii. een zoönose,

iii. een ziekte, of

iv. elke andere aandoeningen, die een ernstig gevaar voor de dieren
of voor de mens kunnen opleveren; of

2) vaststelt dat de producten afkomstig zijn uit een met een
epidemische dierziekte besmet gebied;

komen de kosten die gepaard gaan met de maatregelen in toepassing
van artikel 7, § 1, of de maatregelen die het Agentschap neemt op basis
van de in bijlage I vermelde communautaire en nationale regelgeving
voor rekening van de verzender, van diens gemachtigde of van de
persoon die belast is met de zorg voor de producten of de dieren.

In bijzonder betreft dit het in quarantaine plaatsen van een dier of een
partij dieren in het quarantainestation of het doden en/of het vernie-
tigen daarvan.

Art. 9. De operatoren die deelnemen aan het intracommunautaire
verkeer van de in artikel 1 bedoelde dieren en/of producten, zijn
verplicht om :

a) zich voorafgaandelijk te laten registreren bij het Agentschap
overeenkomstig het koninklijk besluit van 16 januari 2006;

b) desgevallend een toelating of een erkenning te hebben overeen-
komstig het koninklijk besluit van 16 januari 2006;

c) een register bij te houden waarin de leveringen en, voor de
ontvangers bedoeld in artikel 5, § 1, i) en iii), de verdere bestemming
van de dieren of de producten worden opgetekend, en dit overeenkom-
stig de bepalingen van de nationale regelgeving vermeld in bijlage I.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 10. In het koninklijk besluit van 24 september 1998 betreffende
de veterinaire certificering voor levende dieren, bepaalde producten
van dierlijke oorsprong en bepaalde producten van plantaardige
oorsprong, worden de volgende wijzigingen aangebracht in artikel 1 :

1° in de eerste zin en in punt 5° worden de woorden “koninklijk
besluit van 31 december 1992 betreffende de veterinaire en zoötechni-
sche controles die van toepassing zijn op het intracommunautair
handelsverkeer van sommige levende dieren en producten” vervangen
door de woorden “koninklijk besluit van 22 mei 2014 inzake veterinaire
controles die van toepassing zijn op het intracommunautaire handels-
verkeer die van toepassing zijn op bepaalde levende dieren en
producten”;

2° in punt 5° worden de woorden “bijlage III” vervangen door de
woorden “bijlage I”.

Art. 11. Het ministerieel besluit van 25 januari 1993 tot vaststelling
van het model van meldingsbericht zoals bedoeld in artikel 7, § 4, 1°,
van het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten, wordt opgeheven.

Art. 12. Het koninklijk besluit van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van sommige levende dieren en
producten wordt opgeheven.

Art. 13. De minister bevoegd voor de veiligheid van de voedselke-
ten is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

CHAPITRE V. — Dispositions communes

Art. 8. Si l’Agence :

1) constate la présence :

i. d’agents responsables d’une maladie visée à l’arrêté royal du
3 février 2014 désignant les maladies des animaux soumises à
l’application du chapitre III de la loi du 24 mars 1987 relative à la santé
des animaux et portant règlement de la déclaration obligatoire,

ii. d’une zoonose,

iii. d’une maladie, ou

iv. de toute autre cause susceptible de constituer un danger grave
pour les animaux ou pour l’homme; ou

2) constate que les produits proviennent d’une région contaminée par
une maladie épizootique;

les frais afférents aux mesures en application de l’article 7, § 1er, ou les
mesures que l’Agence prend sur base de la réglementation communau-
taire et nationale énumérée à l’annexe Ire, sont à la charge de
l’expéditeur, de son mandataire ou de la personne qui a la charge des
soins pour les produits ou les animaux.

Ceci concerne en particulier la mise en quarantaine de l’animal ou du
lot d’animaux dans la station de quarantaine ou leur mise à mort et/ou
leur destruction.

Art. 9. Les opérateurs qui participent aux échanges intracommunau-
taires des animaux et/ou des produits visés à l’article 1er sont obligés :

a) de se faire enregistrer au préalable auprès de l’Agence conformé-
ment à l’arrêté royal du 16 janvier 2006;

b) d’avoir, le cas échéant, une autorisation ou un agrément confor-
mément à l’arrêté royal du 16 janvier 2006;

c) de tenir un registre dans lequel sont mentionnées les livraisons et,
pour les destinataires visés à l’article 5, § 1er, i) et iii), la destination
ultérieure des animaux ou des produits, et ceci conformément aux
dispositions de la réglementation nationale, mentionnée à l’annexe Ire.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 10. Dans l’arrêté royal du 24 septembre 1998 concernant la
certification vétérinaire pour les animaux vivants, certains produits
d’origine animale et certains produits d’origine végétale, les modifica-
tions suivantes sont apportées à l’article 1er :

1° dans la première phrase et au point 5°, les mots « l’arrêté royal du
31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques
applicables aux échanges intracommunautaires de certains animaux
vivants et produits vétérinaires » sont remplacés par les mots « l’arrêté
royal du 22 mai 2014 relatif aux contrôles vétérinaires applicables aux
échanges intracommunautaires de certains animaux vivants et pro-
duits »;

2° au point 5°, les mots « l’annexe III » sont remplacés par les mots «
l’annexe Ire ».

Art. 11. L’arrêté ministériel du 25 janvier 1993 établissant le modèle
de notification visé à l’article 7, § 4, 1°, de l’arrêté royal du
31 décembre 1992 relatif aux contrôles vétérinaires et zootechniques
applicables aux échanges intracommunautaires de certains animaux
vivants et produits, est abrogé.

Art. 12. L’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles
vétérinaires et zootechniques applicables aux échanges intracommu-
nautaires de certains animaux vivants et produits, est abrogé.

Art. 13. Le ministre qui a la sécurité de la chaîne alimentaire dans
ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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BIJLAGE I

Deel 1

Betrokken diersoorten
en/of producten EU-regelgeving Nationale regelgeving

1. Runderen
Varkens

Richtlijn 64/432/EEG van de Raad van
26 juni 1964 inzake veterinairrechtelijke
vraagstukken op het gebied van het intra-
communautaire handelsverkeer in runde-
ren en varkens

Koninklijk besluit van 30 april 1999 betref-
fende de veterinairrechtelijke voorschrif-
ten voor het intracommunautair verkeer
van runderen en varkens

2. Sperma van runderen Richtlijn 88/407/EEG van de Raad van
14 juni 1988 tot vaststelling van de veteri-
nairrechtelijke voorschriften van toepas-
sing op het intracommunautaire handels-
verkeer in diepgevroren sperma van
runderen en de invoer daarvan

Koninklijk besluit van 9 december 1992
betreffende veterinairrechtelijke en zoö-
technische voorwaarden aangaande de
productie, de behandeling, de bewaring,
het gebruik, het intracommunautair han-
delsverkeer en de invoer van runder-
sperma

3. Embryo’s van als huisdier
gehouden runderen

Richtlijn 89/556/EEG van de Raad van
25 september 1989 tot vaststelling van
veterinairrechtelijke voorschriften voor het
intracommunautaire handelsverkeer in
embryo’s van als huisdier gehouden run-
deren en de invoer daarvan uit derde
landen

Koninklijk besluit van 3 augustus 2012
betreffende de sanitaire voorwaarden voor
de productie, het verzamelen, de opslag,
het inplanten, de nationale handel, het
intracommunautair handelsverkeer en de
invoer van embryo’s van als huisdier
gehouden runderen

4. Paardachtigen Richtlijn 2009/156/EG van de Raad van
30 november 2009 tot vaststelling van
veterinairrechtel[00c4][00b3]ke voorschrif-
ten voor het verkeer van paardachtigen
en de invoer van paardachtigen uit derde
landen

Koninklijk besluit van 1 december 2013
betreffende de veterinairrechtelijke voor-
schriften voor het verkeer van paardach-
tigen, de invoer van paardachtigen uit
derde landen en de doorvoer

5. Sperma van varkens Richtlijn 90/429/EEG van de Raad van
26 juni 1990 tot vaststelling van de veteri-
nairrechtelijke voorschriften van toepas-
sing op het intracommunautaire handels-
verkeer in sperma van varkens en de
invoer daarvan

Koninklijk besluit van 6 oktober 2006
betreffende de sanitaire voorwaarden
inzake de productie, de nationale handel,
het intracommunautair handelsverkeer en
de invoer van varkenssperma

6. Pluimvee
Broedeieren

Richtlijn 2009/158/EG van de Raad van
30 november 2009 tot vaststelling van
veterinairrechtelijke voorschriften voor het
intracommunautaire handelsverkeer en
de invoer uit derde landen van pluimvee
en broedeieren

Koninklijk besluit van 17 juni 2013 tot
vaststelling van veterinairrechtelijke voor-
schriften voor het intracommunautaire
handelsverkeer en de invoer uit derde
landen van pluimvee en broedeieren en
tot vaststelling van de toelatingsvoorwaar-
den voor inrichtingen voor pluimvee

7. Dierlijke bijproducten Verordening (EG) nr. 1069/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van
21 oktober 2009 tot vaststelling van
gezondheidsvoorschriften inzake niet voor
menselijke consumptie bestemde dierlijke
bijproducten en afgeleide producten en
tot intrekking van Verordening (EG)
nr. 1774/2002 (verordening dierlijke bij-
producten)

8. Aquacultuurdieren
Aquacultuurproducten

Richtlijn 2006/88/EG van de Raad van
24 oktober 2006 betreffende veterinairrech-
telijke voorschriften voor aquacultuurdie-
ren en de producten daarvan en betref-
fende de preventie en bestrijding van
bepaalde ziekten bij waterdieren

Koninklijk besluit van 9 november 2009
betreffende veterinairrechtelijke voorschrif-
ten voor aquacultuurdieren en de produc-
ten daarvan en betreffende de preventie
en bestrijding van bepaalde ziekten bij
waterdieren

9. Schapen
Geiten

Richtlijn 91/68/EEG van de Raad van
28 januari 1991 inzake veterinairrechte-
lijke voorschriften voor het intracom-
munautaire handelsverkeer in schapen en
geiten

Koninklijk besluit van 10 augustus 2005
betreffende de veterinairrechtelijke voor-
schriften voor de invoer en het verkeer
van schapen en geiten

10. Gewervelde dieren Verordening (EG) Nr. 1/2005 van de Raad
van 22 december 2004 inzake de bescher-
ming van dieren tijdens het vervoer en
daarmee samenhangende activiteiten en
tot wijziging van de Richtli jnen
64/432/EEG en 93/119/EG en van veror-
dening (EG) Nr. 1255/97

Koninklijk besluit van 9 juli 1999 betref-
fende de bescherming van dieren tijdens
het vervoer en de erkenningsvoorwaar-
den van vervoerders, handelaars, halte-
plaatsen en verzamelcentra
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Deel 2.

Betrokken diersoorten
en/of producten EU-regelgeving Nationale regelgeving

1. Dieren
Sperma
Eicellen

Embryo’s

Richtlijn 92/65/EEG van de Raad van
13 juli 1992 tot vaststelling van de veteri-
nairrechtelijke voorschriften voor het han-
delsverkeer en de invoer in de Gemeen-
schap van dieren, sperma, eicellen en
embryo’s waarvoor ten aanzien van de
veterinairrechtelijke voorschriften geen
specifieke communautaire regelgeving als
bedoeld in bijlage A, I, van Richtlijn
90/425/EEG geldt

Ministerieel besluit van 31 augustus 1993
tot vaststelling van de veterinairrechte-
lijke voorschriften voor het handelsver-
keer en de invoer van dieren, sperma,
eicellen en embryo’s, van soorten waar-
voor ten aanzien van de veterinairrechte-
lijke voorschriften geen specifieke regle-
mentering is opgesteld, als bedoeld in
bijlage III, A, van het koninklijk besluit
van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire en zoötechnische controles,
die van toepassing zijn op het intracom-
munautaire handelsverkeer van sommige
levende dieren en producten

2. Producten
als bedoeld in bijlage A, hoofdstuk I,

van Richtlijn 89/662/EEG

Ziekteverwekkers
van Richtlijn 90/425/EEG

Richtlijn 92/118/EEG van de Raad van
17 december 1992 tot vaststelling van de
veterinairrechtelijke en de gezondheids-
voorschriften voor het handelsverkeer en
de invoer in de Gemeenschap van pro-
ducten waarvoor ten aanzien van deze
voorschriften geen specifieke com-
munautaire regelgeving geldt als bedoeld
in bijlage A, hoofdstuk I, van Richtlijn
89/662/EEG, en, wat ziekteverwekkers
betreft, van Richtlijn 90/425/EEG

Koninklijk besluit van 19 maart 2004 tot
vaststelling van de veterinairrechtelijke
en de gezondheidsvoorschriften voor het
handelsverkeer en de invoer van bepaalde
producten bestemd voor menselijke con-
sumptie en tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 31 december 1992 betref-
fende de veterinaire en zoötechnische
controles die van toepassing zijn op het
intracommunautaire handelsverkeer van
sommige levende dieren en producten en
tot wijziging van het koninklijk besluit
van 31 december 1992 betreffende de
veterinaire controles voor dieren en
bepaalde producten van dierlijke oor-
sprong ingevoerd uit derde landen

Deel 3.
De in artikel 1 bedoelde dieren en producten waarvoor geen harmonisatie geldt, maar waarvan het handelsverkeer

zal worden onderworpen aan de controles voorzien bij dit besluit ten einde na te gaan of ze voldoen aan de
veterinairrechtelijke normen voor de lidstaat van bestemming :

1. Andere levende dieren die niet voorkomen in delen 1 en 2.

2. Sperma, eicellen en embryo’s die niet voorkomen in delen 1 en 2.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 22 mei 2014 inzake veterinaire controles die van toepassing zijn
op het intracommunautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

BIJLAGE II

Lijst van epizoötische ziekten waarvoor noodmaatregelen moeten worden toegepast,
met afbakening van zones (lidstaten, gebieden of zones) waarvoor beperkende maatregelen gelden :

1. Mond- en-klauwzeer.
2. Klassieke varkenspest.
3. Afrikaanse varkenspest.
4. Vesiculaire varkensziekte.
5. Newcastle Disease.
6. Runderpest.
7. Ziekte van kleine herkauwers („Peste des petits ruminants”).
8. Vesiculaire stomatitis.
9. Bluetongue.

10. Paardepest.
11. Virale paardepest — encefalomyelitis.
12. Teschener-ziekte.
13. Vogelpest.
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14. Schape- en geitepokken.
15. Nodulaire dermatose.
16. Riftvalleykoorts.
17. Besmettelijke bovine pleuropneumonie.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 22 mei 2014 inzake veterinaire controles die van toepassing zijn
op het intracommunautaire handelsverkeer in bepaalde levende dieren en producten.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

ANNEXE Ire

Section 1re

Espèces et/ou produits concernés Règlementation EU Règlementation nationale

1. Bovins
Porcs

Directive 64/432/CEE du Conseil, du
26 juin 1964, relative à des problèmes de
police sanitaire en matière d’échanges
intracommunautaires d’animaux des espè-
ces bovine et porcine

Arrêté royal du 30 avril 1999 relatif aux
conditions de police sanitaire régissant les
échanges intracommunautaires de bovins
et de porcins

2. Sperme de bovins Directive 88/407/CEE du Conseil, du
14 juin 1988, fixant les exigences de police
sanitaire applicables aux échanges intra-
communautaires et aux importations de
sperme surgelé d’animaux de l’espèce
bovine

Arrêté royal du 9 décembre 1992 portant
des dispositions zootechniques et de police
sanitaire vétérinaire concernant la produc-
tion, le traitement, le stockage, l’usage, les
échanges intracommunautaires et
l’importation du sperme de bovin

3. Embryons d’animaux domestiques
de l’espèce bovine

Directive 89/556/CEE du Conseil, du
25 septembre 1989, fixant les conditions
de police sanitaire régissant les échanges
intracommunautaires et les importations
en provenance des pays tiers d’embryons
d’animaux domestiques de l’espèce bovine

Arrêté royal du 3 août 2012 relatif aux
conditions sanitaires pour la production,
la collecte, le stockage, la mise en place, le
commerce national, les échanges intracom-
munautaires et l’importation d’embryons
d’animaux domestiques de l’espèce bovine

4. Equidés Directive 2009/156/CE du Conseil du
30 novembre 2009 relative aux conditions
de police sanitaire régissant les mouve-
ments d’équidés et les importations
d’équidés en provenance des pays tiers

Arrêté royal du 1er décembre 2013 relatif
aux conditions de police sanitaire régis-
sant les mouvements d’équidés, les impor-
tations d’équidés en provenance des pays
tiers et le transit

5. Sperme de porcs Directive 90/429/CEE du Conseil, du
26 juin 1990, fixant les exigences de police
sanitaire applicables aux échanges intra-
communautaires et aux importations de
sperme d’animaux de l’espèce porcine

Arrêté royal du 6 octobre 2006 relatif aux
conditions sanitaires de la production, du
commerce national, des échanges intra-
communautaires et de l’importation de
sperme porcin

6. Volailles
Œufs à couver

Directive 2009/158/CE du Conseil du
30 novembre 2009 relative aux conditions
de police sanitaire régissant les échanges
intracommunautaires et les importations
en provenance des pays tiers de volailles
et d’œufs à couver

Arrêté royal du 17 juin 2013 relatif aux
conditions de police sanitaire régissant les
échanges intracommunautaires et les
importations en provenance des pays
tiers de volailles et d’œufs à couver et
relatif aux conditions d’autorisation pour
les établissements de volailles

7. Sous-produits animaux Règlement (CE) n° 1069/2009 du Parle-
ment européen et du Conseil du 21 octo-
bre 2009 établissant des règles sanitaires
applicables aux sous-produits animaux et
produits dérivés non destinés à la con-
sommation humaine et abrogeant le Règle-
ment (CE) n° 1774/2002 (règlement relatif
aux sous-produits animaux)

8. Animaux d’aquaculture
Produits d’aquaculture

Directive 2006/88/CE du Conseil du
24 octobre 2006 relative aux conditions de
police sanitaire applicables aux animaux
et aux produits d’aquaculture, et relative
à la prévention de certaines maladies chez
les animaux aquatiques et aux mesures de
lutte contre ces maladies

Arrêté royal du 9 novembre 2009 relatif
aux conditions de police sanitaire appli-
cables aux animaux et aux produits
d’aquaculture, et relatif à la prévention de
certaines maladies chez les animaux aqua-
tiques et aux mesures de lutte contre ces
maladies
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Espèces et/ou produits concernés Règlementation EU Règlementation nationale

9. Ovins
Caprins

Directive 91/68/CEE du Conseil, du
28 janvier 1991, relative aux conditions de
police sanitaire régissant les échanges
intracommunautaires d’ovins et de cap-
rins

Arrêté royal du 10 août 2005 fixant les
règles de police sanitaire pour
l’importation et les échanges d’ovins et de
caprins

10. Animaux vertébrés Règlement (CE) n° 1/2005 du Conseil du
22 décembre 2004 relatif à la protection
des animaux pendant le transport et les
opérations annexes et modifiant les Direc-
tives 64/432/CEE et 93/119/CE et le
Règlement (CE) n° 1255/97

Arrêté royal du 9 juillet 1999 relatif à la
protection des animaux pendant le trans-
port et aux conditions d’enregistrement
des transporteurs et d’agrément des négo-
ciants, des points d’arrêt et des centres de
rassemblement

Section 2

Espèces et/ou produits concernés Règlementation EU Règlementation nationale

1. Animaux
Spermes
Ovules

Embryons

Directive 92/65/CEE du Conseil, du
13 juillet 1992, définissant les conditions
de police sanitaire régissant les échanges
et les importations dans la Communauté
d’animaux, de spermes, d’ovules et
d’embryons non soumis, en ce qui con-
cerne les conditions de police sanitaire,
aux réglementations communautaires spé-
cifiques visées à l’annexe A chapitre Ier,
section1 de la Directive 90/425/CEE

Arrêté ministériel du 31 août 1993 défi-
nissant les conditions de police sanitaire
régissant les échanges et les importations
d’animaux, de sperme, d’ovules et
d’embryons non soumis en ce qui con-
cerne les conditions de police sanitaire
aux réglementations communautaires spé-
cifiques visées à l’annexe III, A, de l’arrêté
royal du 31 décembre 1992 relatif aux
contrôles vétérinaires et zootechniques
applicables aux échanges intracom-
munautaires de certains animaux vivants
et produits

2. Produits visées à l’annexe A
chapitre Ier de la Directive 89/662/CEE

Pathogènes
de la Directive 90/425/CEE

Directive 92/118/CEE du Conseil, du
17 décembre 1992, définissant les condi-
tions de police sanitaire ainsi que les
conditions sanitaires régissant les échan-
ges et les importations dans la Com-
munauté de produits non soumis, en ce
qui concerne lesdites conditions, aux régle-
mentations spécifiques visées à l’annexe
A chapitre Ier de la Directive 89/662/CEE
et, en ce qui concerne les pathogènes, de
l’annexe A chapitre Ier section1 de la
Directive 90/425/CEE

Arrêté royal du 19 mars 2004 établissant
les règles vétérinaires et sanitaires relati-
ves aux échanges et aux importations de
certains produits destinés à la consomma-
tion humaine et modifiant l’arrêté royal
du 31 décembre 1992 relatif aux contrôles
vétérinaires et zootechniques applicables
aux échanges intracommunautaires de
certains animaux vivants et produits et
l’arrêté royal du 31 décembre 1992 relatif
à l’organisation des contrôles vétérinaires
pour les animaux et certains produits
d’origine animale importés de pays tiers

Section 3

Animaux et produits visés à l’article 1er et non soumis à harmonisation mais dont les échanges seront soumis aux
contrôles prévus par le présent arrêté afin de vérifier s’ils respectent les normes de police sanitaire de l’État membre
de destination :

1. Autres animaux vivants qui ne figurent pas aux sections 1re et 2.

2. Spermes, ovules et embryons qui ne figurent pas aux sections 1 et 2.

Vu pour être annexé à notre arrêté du 22 mai 2014 relatif aux contrôles vétérinaires applicables aux échanges
intracommunautaires de certains animaux vivants et produits.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE
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ANNEXE II
Liste des maladies ou épizooties pour lesquelles des actions d’urgence doivent être appliquées, avec

compartimentation des zones (états membres, régions ou zones) pour lesquelles des mesures restrictives sont
d’application :

1. Fièvre aphteuse.
2. Peste porcine classique.
3. Peste porcine africaine.
4. Maladie vésiculeuse du porc.
5. Maladie de Newcastle.
6. Peste bovine.
7. Peste des petits ruminants.
8. Stomatite vésiculeuse.
9. Fièvre catharrale.

10. Peste équine.
11. Encéphalomyélite virale du cheval.
12. Maladie de Teschen.
13. Grippe aviaire.
14. Variole caprine et ovine.
15. Dermatose nodulaire contagieuse.
16. Fièvre de la vallée du Rift.
17. Péripneumonie contagieuse bovine.
Vu pour être annexé à notre arrêté du 22 mai 2014 relatif aux contrôles vétérinaires applicables aux échanges

intracommunautaires de certains animaux vivants et produits.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35439]
28 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van artikel 246 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, wat

betreft de samenstelling van de organen van een gemeentelijke vennootschap, vereniging of stichting, belast
met beleidsuitvoerende taken van gemeentelijk belang die uitsluitend bevoegdheden van het district
betreffen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van artikel 246 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, wat betreft de samenstelling van
de organen van een gemeentelijke vennootschap, vereniging of stichting, belast met beleidsuitvoerende taken van
gemeentelijk belang die uitsluitend bevoegdheden van het district betreffen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Aan artikel 246 van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als
volgt:

“§ 4. Voor zover de gemeentelijke vennootschap, vereniging of stichting belast is met de verwezenlijking van
welbepaalde beleidsuitvoerende taken van gemeentelijk belang die uitsluitend bevoegdheden van het district betreffen,
kan de gemeenteraad bij de samenstelling van de organen rekening houden met de samenstelling van de districtsraad.
In dat geval draagt de gemeenteraad, op advies van de districtsraad, districtsraadsleden voor als leden van de raad van
bestuur waarbij de voordracht elke politieke fractie in de districtsraad een vertegenwoordiging garandeert, en wijst de
gemeenteraad districtsraadsleden aan als vertegenwoordigers in de algemene vergadering. De door de gemeenteraad
voorgedragen leden van de raad van bestuur zijn van verschillend geslacht. De vertegenwoordigers in de algemene
vergadering handelen overeenkomstig de instructies van de districtsraad.”.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 28 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS
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Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken. — Voorstel van decreet, 2390 - Nr. 1. – Verslag, 2390 - Nr. 2. — Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 2390 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 19 maart 2014.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35439]
28 MARS 2014. — Décret modifiant l’article 246 du Décret communal du 15 juillet 2005, en ce qui concerne la

composition des organes d’une société, association ou fondation communales, chargées des tâches d’exécution
de la politique d’intérêt communal ayant trait uniquement aux compétences du district (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant l’article 246 du Décret communal du 15 juillet 2005, en ce qui concerne la composition des organes
d’une société, association ou fondation communales, chargées des tâches d’exécution de la politique d’intérêt
communal ayant trait uniquement aux compétences du district

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. L’article 246 du Décret communal du 15 juillet 2005 est complété par un paragraphe 4, ainsi rédigé :

« § 4. Dans la mesure ou la société, l’association ou la fondation communales sont chargées de réaliser certaines
tâches d’exécution de la politique d’intérêt communal ayant trait uniquement aux compétences du district, le conseil
municipal peut tenir compte de la composition du conseil de district pour la composition des organes. Dans ce cas le
conseil municipal, sur l’avis du conseil de district, propose des membres du conseil de district comme membres du
conseil d’administration, tout en garantissant une représentation de chaque groupe politique dans le conseil de district,
et désigne les membres du conseil de district comme représentants dans l’assemblée générale. Les membres du conseil
d’administration proposés par le conseil municipal sont de sexe différent. Les représentants dans l’assemblée générale
agissent conformément aux instructions du conseil de district. ».

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 28 mars 2014.

Le Ministre-Président du gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique, du Tou-
risme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

Note

(1) Séance 2013-2014.
Documents. — Proposition de décret, 2390 - N° 1. – Rapport, 2390 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 2390

- N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Réunions du 19 mars 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/202659]
28 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van de regelgeving over het vakantiegeld en de

eindejaarstoelage voor de personeelsleden van het onderwijs, de centra voor leerlingenbegeleiding, de
hogescholen en de centra voor basiseducatie en voor de contractuele personeelsleden in het onderwijs betaald
door de Vlaamse Gemeenschap

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex hoger onderwijs van 11 oktober 2013, artikel V.65, V.155 en V.177;
Gelet op het decreet van 13 juli 2001 betreffende het onderwijs-XIII-Mozaïek, artikel IX.8, gewijzigd bij het decreet

van 8 mei 2009;
Gelet op het decreet van 14 februari 2003 betreffende het onderwijs XIV, artikel X.58;
Gelet op het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs, artikel 128, § 2, vervangen bij het

decreet van 8 mei 2009 en artikel 128bis, ingevoegd bij het decreet van 4 juli 2008 en vervangen bij het decreet van
8 mei 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 1979 houdende de toekenning van een vakantiegeld aan het
personeel van ’s lands algemeen bestuur;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 betreffende de toekenning van een eindejaarstoelage aan
sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2004 houdende geldelijke en administratieve
bepalingen voor de contractuele personeelsleden in het onderwijs betaald door de Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 houdende geldelijke bepalingen voor de
personeelsleden van de Centra voor Basiseducatie en tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958
houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het
Ministerie van Openbaar Onderwijs en het koninklijk besluit van 1 december 1970 houdende bezoldigingsregeling van
het administratief personeel, het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs,
voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs;
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Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor de begroting, gegeven op 8 november 2013;
Gelet op protocol nr. 802 van 20 december 2013 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden

gevoerd in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van
afdeling 2 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 571 van 20 december 2013 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van
onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op protocol nr. 49 van 20 december 2013 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het Vlaams Onderhandelingscomité voor de basiseducatie, vermeld in het decreet van 23 januari 2009 tot
oprichting van onderhandelingscomités voor de basiseducatie en voor het Vlaams Ondersteuningscentrum voor het
Volwassenenonderwijs;

Gelet op protocol nr. 61 van 20 december 2013 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden
gevoerd in het Vlaams Onderhandelingscomité voor het Hoger Onderwijs, vermeld in het decreet van 19 maart 2004
betreffende de rechtspositieregeling van de student, de medezeggenschap in het hoger onderwijs, de integratie van
bepaalde afdelingen van het hoger onderwijs voor sociale promotie in de hogescholen en de begeleiding van de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen;

Gelet op advies 54.930/1 van de Raad van State, gegeven op 19 februari 2014 met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit:
HOOFDSTUK 1. — Vakantiegeld

Afdeling 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 januari 1979 betreffende de toekenning van een vakantiegeld
aan het personeel van ’s lands algemeen bestuur

Artikel 1. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 30 januari 1979 betreffende de toekenning van een
vakantiegeld aan het personeel van ’s lands algemeen bestuur worden de woorden ″jaarwedde″,″de wedde″ en de
woorden ″is de jaarwedde″ respectievelijk vervangen door de woorden ″jaarsalaris″ ″het salaris″ en de woorden ″is het
jaarsalaris″.

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Art.3. De personeelsleden van het onderwijs, de centra voor leerlingenbegeleiding, de hogescholen, de centra voor
basiseducatie en de contractuelen in het onderwijs, die betaald worden door de Vlaamse Gemeenschap, en voor wie
volgens de geldende berekening van het vakantiegeld tijdens de referteperiode voor de berekening van het
vakantiegeld niet uitsluitend prestaties als vastbenoemd of tot de proeftijd toegelaten personeelslid in aanmerking
komen, ontvangen een vakantiegeld waarvan het bedrag 92 % bedraagt van een twaalfde van hun geïndexeerd
jaarsalaris dat het salaris bepaalt dat verschuldigd is voor de maand maart van het vakantiejaar.″.

Art. 3. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 9 juni 2000, wordt
vervangen door wat volgt:

″Art.4. De personeelsleden van het onderwijs, de centra voor leerlingenbegeleiding en de hogescholen, voor wie,
volgens de geldende berekening van het vakantiegeld tijdens de referteperiode voor de berekening van het
vakantiegeld uitsluitend prestaties als vastbenoemd of tot de proeftijd toegelaten personeelslid in aanmerking komen,
ontvangen in 2014 en 2015 een vakantiegeld waarvan het bedrag 70,26 % bedraagt van een twaalfde van hun
geïndexeerd jaarsalaris dat het salaris bepaalt dat verschuldigd is voor de maand maart van het vakantiejaar.″.

Art. 4. Artikel 4bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 7 juli 2002, wordt opgeheven.

Art. 5. In artikel 5, § 1, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″de jaarwedde″ vervangen door de woorden
″het jaarsalaris″.

Art. 6. In artikel 7, paragraaf 2, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″ een gedeeltelijke wedde″ vervangen
door de woorden ″een gedeeltelijk salaris″.

Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 7 mei 1980, 23 maart 1984 en
30 maart 1984, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o paragraaf 1 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 1. Het vakantiegeld voor een bepaald jaar wordt uitbetaald in de maand mei van dat jaar.″;

2o in paragraaf 2, tweede lid worden de woorden ″op de jaarwedde die″ en de woorden ″van de wedde″
respectievelijk vervangen door de woorden ″op het jaarsalaris dat″ en de woorden ″van het salaris″;

3o in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″het forfaitaire bedrag″ opgeheven;

4o in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden ″geen wedde of verminderde wedde″ en de woorden ″op de
wedde(n) die ″ respectievelijk vervangen door de woorden ″geen salaris of verminderd salaris″ en de woorden ″op het
salaris of de salarissen die″.

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 houdende geldelijke bepalingen voor
de personeelsleden van de Centra voor Basiseducatie en tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958
houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van
het Ministerie van Openbaar Onderwijs en het koninklijk besluit van 1 december 1970 houdende bezoldigings-
regeling van het administratief personeel, het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor
kleuteronderwijs, voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs

Art. 8. In artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 houdende geldelijke bepalingen voor
de personeelsleden van de Centra voor Basiseducatie en tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958
houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het
Ministerie van Openbaar Onderwijs en het koninklijk besluit van 1 december 1970 houdende bezoldigingsregeling van
het administratief personeel, het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs,
voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, wordt de zinsnede ″de artikelen 3, 4 en
4bis″ vervangen door de zinsnede ″artikel 3 en 4″.
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HOOFDSTUK 2. — Eindejaarstoelage

Afdeling 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende de toekenning
van een eindejaarstoelage aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt

Art. 9. In artikel 1, punt 1o, van het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende de toekenning van een
eindejaarstoelage aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 4 maart 1993, worden de woorden ″iedere wedde″ vervangen door de woorden ″ieder salaris″.

Art. 10. In artikel 2, punt 2, wordt het woord ″weddentoelage″ vervangen door het woord ″salaris″.

Art. 11. In artikel 5 van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt voor
de personeelsleden van het onderwijs, de centra voor leerlingenbegeleiding, de hogescholen, de centra voor
basiseducatie en de contractuelen in het onderwijs, die betaald worden door de Vlaamse Gemeenschap, een
paragraaf 2/bis ingevoegd die luidt als volgt:

″§ 2/bis. In afwijking van paragraaf 2, 1o, wordt het forfaitaire bedrag vanaf 1 januari 2014 als volgt vastgelegd:

1o voor het jaar 2014 wordt het forfaitaire bedrag van de eindejaarstoelage van 2013, na toepassing van het
indexmechanisme, vermeld in paragraaf 2, 1o, verhoogd met 232,86 euro;

2o vanaf het jaar 2015 wordt het forfaitaire bedrag dat toegekend is tijdens het vorige jaar, vermeerderd na
toepassing van het indexmechanisme, vermeld in paragraaf 2, 1o.″.

Art. 12. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van 22 mei 2008, wordt een nieuw
artikel 5/bis ingevoegd dat luidt als volgt:

″Art. 5bis. Met behoud van de toepassing van artikel 5, paragraaf 2/bis, wordt voor de personeelsleden die vallen
onder de toepassing van artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 januari 1979 betreffende de toekenning van een
vakantiegeld aan het personeel van ’s lands algemeen bestuur, de eindejaarstoelage vermeerderd met het bedrag dat
gelijk is aan het verschil ingevolge de berekening van het vakantiegeld volgens artikel 3 en artikel 4 van hetzelfde
besluit. Dat bedrag wordt bijkomend verhoogd met de werknemersbijdrage die erop verschuldigd is.

Het bedrag dat verkregen wordt na toepassing van het eerste lid, wordt eveneens toegekend als eindejaarstoelage
aan de personeelsleden die op basis van de bepalingen van het koninklijk besluit van 23 oktober 1979 houdende
toekenning van een eindejaarstoelage aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd ambt, geen
aanspraak kunnen maken op een eindejaarstoelage.″.

Afdeling 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2004 houdende geldelijke en
administratieve bepalingen voor de contractuele personeelsleden in het onderwijs betaald door de Vlaamse
Gemeenschap

Art. 13. Aan artikel 5 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 oktober 2004 houdende geldelijke en
administratieve bepalingen voor de contractuele personeelsleden in het onderwijs betaald door de Vlaamse
Gemeenschap, wordt de zinsnede ″met uitzondering van de toepassing van artikel 4 van het koninklijk besluit van
30 januari 1979 betreffende de toekenning van een vakantiegeld aan het personeel van ’s lands algemeen bestuur″,
toegevoegd.

Afdeling 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 houdende geldelijke bepalingen voor
de personeelsleden van de Centra voor Basiseducatie en tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958
houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van
het Ministerie van Openbaar Onderwijs en het koninklijk besluit van 1 december 1970 houdende bezoldigings-
regeling van het administratief personeel, het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor
kleuteronderwijs, voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs

Art. 14. In artikel 15 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 houdende geldelijke bepalingen
voor de personeelsleden van de Centra voor Basiseducatie en tot wijziging van het koninklijk besluit van 15 april 1958
houdende bezoldigingsregeling van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het
Ministerie van Openbaar Onderwijs en het koninklijk besluit van 1 december 1970 houdende bezoldigingsregeling van
het administratief personeel, het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs,
voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, wordt de zinsnede ″artikel 5, § 1 en 2,″
vervangen door de zinsnede ″artikel 5, § 1, § 2 en § 2/bis,″.

Art. 15. In artikel 16 van hetzelfde besluit, wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd die luidt als volgt:

″ § 2/1. In afwijking van paragraaf 2, wordt het forfaitair gedeelte vanaf 1 januari 2014 als volgt vastgelegd:

1o voor het jaar 2014 wordt het forfaitaire bedrag van de eindejaarstoelage van 2013, na toepassing van het
indexmechanisme, vermeld in paragraaf 2, derde lid, verhoogd met 232,86 euro;

2o vanaf het jaar 2015 wordt het forfaitair gedeelte, dat toegekend is tijdens het vorige jaar, vermeerderd na
toepassing van het indexmechanisme, vermeld in paragraaf 2, derde lid.″.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 16. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 januari 2014.

Art. 17. De Vlaamse minister bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/202659]

28 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant la législation sur le pécule de vacances et l’allocation
de fin d’année accordés aux membres du personnel de l’enseignement, des centres d’encadrement des élèves,
des instituts supérieurs et des centres d’éducation de base et aux membres du personnel contractuel dans
l’enseignement payés par la Communauté flamande

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, notamment les articles V.65, V.155 et V.177 ;

Vu le décret du 13 juillet 2001 relatif à l’enseignement XIII - Mosaïque, notamment l’article IX.8, modifié par le
décret du 8 mai 2009 ;

Vu le décret du 14 février 2003 relatif à l’enseignement XIV, notamment l’article X.58 ;

Vu le décret du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes, notamment l’article 128, § 2, remplacé par le décret
du 8 mai 2009 et l’article 128bis, inséré par le décret du 4 juillet 2008 et remplacé par le décret du 8 mai 2009 ;

Vu l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi d’un pécule de vacances aux agents de l’administration générale
du Royaume ;

Vu l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant une allocation de fin d’année à certains titulaires d’une fonction
rémunérée à charge du Trésor public ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2004 portant des dispositions pécuniaires et administratives
applicables aux membres du personnel contractuels de l’enseignement payés par la Communauté flamande ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant des dispositions pécuniaires applicables aux
membres du personnel des Centres d’Education de Base et modifiant l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut
pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique et l’arrêté royal du
1er décembre 1970 fixant le statut pécuniaire des membres du personnel administratif, du personnel de maîtrise, gens
de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et
normal de l’Etat ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 8 novembre 2013 ;

Vu le protocole no 802 du vendredi décembre 2013 portant les conclusions des négociations menées en réunion
commune du Comité sectoriel X et de la sous-section ″Communauté flamande″ de la section 2 du Comité des services
publics provinciaux et locaux ;

Vu le protocole no 571 du 20 décembre 2013 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation, visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné ;

Vu le protocole no 49 du 20 décembre 2013 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
flamand de négociation de l’éducation de base, visé au décret du 23 janvier 2009 portant création de comités de
négociation pour l’éducation de base et pour le Vlaams Ondersteuningscentrum voor het Volwassenenonderwijs
(Centre flamand d’Aide à l’Education des Adultes) ;

Vu le protocole no 61 du 20 décembre 2013 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
flamand de négociation de l’enseignement supérieur, visé au décret du 19 mars 2004 relatif au statut de l’étudiant, à la
participation dans l’enseignement supérieur, à l’intégration de certaines sections de l’enseignement supérieur de
promotion sociale dans les instituts supérieurs et à l’accompagnement de la restructuration de l’enseignement
supérieur en Flandre ;

Vu l’avis 54.930/1 du Conseil d’Etat, donné le 19 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Pécule de vacances

Section 1re. — Modification de l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi d’un pécule de vacances
aux agents de l’administration générale du Royaume

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi d’un pécule de vacances aux agents
de l’administration générale du Royaume, les mots dans le texte néerlandais « jaarwedde », « de wedde » et les mots
« is de jaarwedde » sont respectivement remplacés par les mots « jaarsalaris », « het salaris » et les mots « is het
jaarsalaris ».
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Art. 2. L’article 3 du même arrêté est remplacé par la disposition suivante :

« Art.3. Les membres du personnel de l’enseignement, des centres d’encadrement des élèves, des instituts
supérieurs, des centres d’éducation de base et des contractuels de l’enseignement, qui sont payés par la Communauté
flamande, et, pour lesquels, conformément au calcul applicable du pécule de vacances, pendant la période de référence
pour le calcul du pécule de vacances, ne sont pas exclusivement éligibles les prestations accomplies en qualité de
membre du personnel définitif ou admis au stage, reçoivent un pécule de vacances dont le montant s’élève à 92 % d’un
douzième de leur traitement annuel indexé qui détermine le traitement dû pour le mois de mars de l’année de
vacances. ».

Art. 3. L’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 20 juillet 2000 et 9 juin 2000, est remplacé par
la disposition suivante :

″Art. 4. Les membres du personnel de l’enseignement, des centres d’encadrement des élèves et des instituts
supérieurs, pour lesquels, conformément au calcul applicable du pécule de vacances, pendant la période de référence
pour le calcul du pécule de vacances, sont éligibles uniquement les prestations accomplies en qualité de membre du
personnel définitif ou admis au stage, reçoivent en 2014 et 2015 un pécule de vacances dont le montant s’élève à 70,26 %
d’un douzième de leur traitement annuel indexé qui détermine le traitement dû pour le mois de mars de l’année de
vacances. ».

Art. 4. L’article 4bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 7 juillet 2002, est abrogé.

Art. 5. Dans l’article 5, § 1er, du même arrêté, les mots « de jaarwedde » dans le texte néerlandais sont remplacés
par les mots « het jaarsalaris ».

Art. 6. Dans l’article 7, paragraphe 2, du même arrêté, les mots « een gedeeltelijke wedde » dans le texte
néerlandais sont remplacés par les mots « een gedeeltelijk salaris ».

Art. 7. A l’article 11 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux des 7 mai 1980, 23 mars 1984 et 30 mars 1984,
sont apportées les modifications suivantes :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le pécule de vacances pour une certaine année est payé dans le courant du mois de mai de cette année. » ;

2o dans le paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots « op de jaarwedde die » et les mots « van de wedde » dans
le texte néerlandais sont respectivement remplacés par les mots « op het jaarsalaris dat » et les mots « van het
salaris » ;

3o au paragraphe 2, deuxième alinéa, les mots « du montant forfaitaire, » sont supprimés.

4o au paragraphe 2, troisième alinéa, les mots « geen wedde of verminderde wedde » et les mots « op de
wedde(n) die » dans le texte néerlandais sont respectivement remplacés par les mots « geen salaris of verminderd
salaris » et les mots « op het salaris of de salarissen die ».

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant des dispositions pécuniaires
applicables aux membres du personnel des Centres d’Education de Base et modifiant l’arrêté royal du 15 avril 1958
portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique
et l’arrêté royal du 1er décembre 1970 fixant le statut pécuniaire des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et normal de l’Etat

Art. 8. Dans l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant des dispositions
pécuniaires applicables aux membres du personnel des Centres d’Education de Base et modifiant l’arrêté royal du
15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction
publique et l’arrêté royal du 1er décembre 1970 fixant le statut pécuniaire des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, le syntagme « des articles 3, 4 et 4bis » est remplacé par le syntagme
« des articles 3 et 4 ».

CHAPITRE 2. — Allocation de fin d’année

Section 1re. — Modification de l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant une allocation de fin d’année
à certains titulaires d’une fonction rémunérée à charge du Trésor public

Art. 9. Dans l’article 1er, point 1o, de l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant une allocation de fin d’année à
certains titulaires d’une fonction rémunérée à charge du Trésor public, modifié par l’arrêté royal du 4 mars 1993, les
mots « iedere wedde » dans le texte néerlandais sont remplacés par les mots « ieder salaris ».

Art. 10. Dans l’article 2, point 2, le mot « weddentoelage » dans le texte néerlandais est remplacé par le mot
« salaris ».

Art. 11. Dans l’article 5 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 20 juillet 2000, il est inséré pour
les membres du personnel de l’enseignement, des centres d’encadrement des élèves, des instituts supérieurs, des
centres d’éducation de base et des contractuels de l’enseignement, qui sont payés par la Communauté flamande, un
paragraphe 2/bis ainsi rédigé :

« § 2/bis. Par dérogation au paragraphe 2, 1o, le montant forfaitaire est fixé comme suit à partir du 1er janvier 2014 :

1o pour l’année 2014, le montant forfaitaire de l’allocation de fin d’année de 2013, après application du mécanisme
d’indexation, visé au paragraphe 2, 1o, est majoré de 232,86 euros ;

2o à partir de l’année 2015, le montant forfaitaire octroyé pendant l’année précédente, est majoré après application
du mécanisme d’indexation, visé au paragraphe 2, 1o. ».

Art. 12. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 22 mai 2008, il est inséré un nouvel
article 5/bis ainsi rédigé :

« Art. 5bis. Sans préjudice de l’application de l’article 5, paragraphe 2/bis, est majorée, pour les membres du
personnel relevant de l’application de l’article 4 de l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi d’un pécule de
vacances aux agents de l’administration générale du Royaume, l’allocation de fin d’année du montant égal à la
différence résultant du calcul du pécule de vacances selon l’article 3 et l’article 4 du même arrêté. Ce montant est
également majoré de la cotisation des travailleurs due à ce titre.
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Le montant obtenu par application du premier alinéa, est également attribué en tant qu’allocation de fin d’année
aux membres du personnel qui, sur la base des dispositions de l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi d’un
pécule de vacances aux agents de l’administration générale du Royaume, ne peuvent pas prétendre à une allocation de
fin d’année. ».

Section 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2004 portant des dispositions pécuniaires
et administratives applicables aux membres du personnel contractuels de l’enseignement payés par la
Communauté flamande

Art. 13. A l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 octobre 2004 portant des dispositions pécuniaires
et administratives applicables aux membres du personnel contractuels de l’enseignement payés par la Communauté
flamande, la phrase « à l’exception de l’application de l’article 4 de l’arrêté royal du 30 janvier 1979 relatif à l’octroi d’un
pécule de vacances aux agents de l’administration générale du Royaume » est ajoutée.

Section 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant des dispositions pécuniaires
applicables aux membres du personnel des Centres d’Education de Base et modifiant l’arrêté royal du 15 avril 1958
portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique
et l’arrêté royal du 1er décembre 1970 fixant le statut pécuniaire des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et normal de l’Etat

Art. 14. Dans l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 portant des dispositions
pécuniaires applicables aux membres du personnel des Centres d’Education de Base et modifiant l’arrêté royal du
15 avril 1958 portant statut pécuniaire du personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction
publique et l’arrêté royal du 1er décembre 1970 fixant le statut pécuniaire des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, le syntagme « et 5, § § 1er et 2, » est remplacé par le syntagme « et
5, § 1er, § 2 et § 2/bis ».

Art. 15. Dans l’article 16 du même arrêté, il est inséré un paragraphe 2/1 ainsi rédigé :

« § 2/1. Par dérogation au paragraphe 2, la partie forfaitaire est fixée comme suit à partir du 1er janvier 2014 :

1o pour l’année 2014, le montant forfaitaire de l’allocation de fin d’année de 2013, après application du mécanisme
d’indexation, visé au paragraphe 2, troisième alinéa, est majoré de 232,86 euros ;

2o à partir de l’année 2015, la partie forfaitaire octroyée pendant l’année précédente, est majorée après application
du mécanisme d’indexation, visé au paragraphe 2, troisième alinéa. ».

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 16. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 17. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 28 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/203450]
25 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van de subsidiebedragen voor kinderopvang

ter uitvoering van het vierde Vlaams Intersectoraal Akkoord voor 2014

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 12;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2001 houdende de toekenning van subsidies aan de
initiatiefnemers die personeelsleden te werk stellen in een gewezen DAC-statuut;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2008 houdende de voorwaarden voor toestemming voor
en subsidiëring van lokale diensten buurtgerichte kinderopvang;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2009 houdende de voorwaarden inzake financiële
ondersteuning van zelfstandige opvangvoorzieningen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 april 2009 houdende de voorwaarden voor de erkenning en
subsidiëring als gemandateerde voorziening, coördinatiepunt en flexibele opvangpool van doelgroepwerknemers;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 11 april 2014;
Overwegende dat ter uitvoering van het vierde Vlaams Intersectoraal akkoord voor de social-/ non-profitsectoren

voor de periode 2011 tot 2015 de beschikbare middelen dringend moeten worden vertaald in subsidies voor de
kinderopvangvoorzieningen die onder het akkoord vallen;

Overwegende dat de aangepaste subsidiebedragen voor 2014 en de sectorale maatregelen waarvoor ze gelden,
dringend moeten worden verankerd in de regelgeving;

Overwegende het decreet van 20 december 2013 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2014, artikel 130;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2001 houdende de voorwaarden inzake
erkenning en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor onthaalouders;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 23 februari 2001 houdende de voorwaarden inzake
erkenning en subsidiëring van initiatieven voor buitenschoolse opvang;
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Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2009 houdende de regeling van het attest van
toezicht voor zelfstandige opvangvoorzieningen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 juli 2001 houdende de toekenning van
subsidies aan de initiatiefnemers die personeelsleden te werk stellen in een gewezen DAC-statuut, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 8 september 2006, 14 december 2012 en 13 december 2013, wordt paragraaf 4
vervangen door wat volgt:

″§ 4. De subsidie van Kind en Gezin bedraagt in 2014 per voltijds gesubsidieerd personeelslid in een gewezen
DAC-statuut:

1o als aanvullende managementondersteuning: 328,48 euro;

2o als eindejaarspremie: 1815,23 euro.″.

Art. 2. Artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 6. De subsidies die in dit besluit worden gedefinieerd, worden elk jaar op 1 januari verhoogd met de
procentuele stijging van het gezondheidsindexcijfer tussen 1 november van het vorige kalenderjaar en 1 november van
het daaraan voorafgaande kalenderjaar.

In afwijking van het eerste lid worden de subsidiebedragen voor 2014, vermeld in artikel 2, § 4, niet geïndexeerd
in 2014.″.

Art. 3. In artikel 43 van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2008 houdende de voorwaarden voor
toestemming voor en subsidiëring van lokale diensten buurtgerichte kinderopvang, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 20 maart 2009, en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De forfaitaire subsidie, toegekend door Kind en Gezin, bedraagt op jaarbasis in 2014 per plaats voor voorschoolse
opvang:

1o georganiseerd door een openbaar bestuur: 11.847,94 euro;

2o georganiseerd door een privaat bestuur: 12.046,34 euro.″.

Art. 4. In artikel 44 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De forfaitaire subsidie, toegekend door Kind en Gezin, bedraagt op jaarbasis in 2014 per plaats voor
buitenschoolse opvang:

1o georganiseerd door een openbaar bestuur: 7142,97 euro;

2o georganiseerd door een privaat bestuur: 7250,93 euro.″.

Art. 5. Artikel 56 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 56. De subsidiebedragen, vermeld in artikel 43, 44, 46 en 48, worden elk jaar op 1 januari verhoogd met de
procentuele stijging van het gezondheidsindexcijfer tussen 1 november van het vorige kalenderjaar en 1 november van
het daaraan voorafgaande kalenderjaar.

In afwijking van het eerste lid worden de subsidiebedragen voor 2014, vermeld in artikel 43, eerste lid, en
artikel 44, eerste lid, niet geïndexeerd in 2014.″.

Art. 6. Artikel 7/1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2009 houdende de voorwaarden
inzake financiële ondersteuning van zelfstandige opvangvoorzieningen, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 13 december 2013, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 7/1. De zelfstandige voorzieningen met een attest van toezicht van een organisator met minstens één
werknemer in dienst, hebben recht op het volgende aanvullende bedrag voor 2014: een bedrag van 11,8 euro per plaats
in een zelfstandig kinderdagverblijf en 3,4 euro per plaats in een zelfstandige buitenschoolse opvangvoorziening.″.

Art. 7. In artikel 51, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 april 2009 houdende de
voorwaarden voor de erkenning en subsidiëring als gemandateerde voorziening, coördinatiepunt en flexibele
opvangpool van doelgroepwerknemers, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 en
13 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het jaartal ″2013″ wordt vervangen door het jaartal ″2014″;

2o punt 1o en 2o worden vervangen door wat volgt:

″1o georganiseerd door een openbaar bestuur: 6692,25 euro;

2o georganiseerd door een privaat bestuur: 7562,29 euro.″.

Art. 8. In artikel 55, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
14 december 2012 en 13 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het jaartal ″2013″ wordt vervangen door het jaartal ″2014″;

2o punt 1o en 2o worden vervangen door wat volgt:

″1o georganiseerd door een openbaar bestuur: 6692,25 euro;

2o georganiseerd door een privaat bestuur: 7562,29 euro.″.
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Art. 9. In artikel 60 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

″In 2014 bedraagt die subsidie, verstrekt door Kind en Gezin, voor een gemandateerde voorziening en een
coördinatiepunt:

1o georganiseerd door een openbaar bestuur: 11.901,70 euro;

2o georganiseerd door een privaat bestuur: 12.119,21 euro.″.

Art. 10. In artikel 61 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 decem-
ber 2013, wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

″In 2014 bedraagt die subsidie, verstrekt door Kind en Gezin, voor drie kwart van een voltijdse functie, voor een
gemandateerde voorziening en een coördinatiepunt:

1o georganiseerd door een openbaar bestuur: 35.705,10 euro;

2o georganiseerd door een privaat bestuur: 36.357,63 euro.″.

Art. 11. Artikel 66 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 december 2013,
wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 66. De forfaitaire bedragen die toegekend worden door Kind en Gezin, vermeld in dit besluit, worden elk jaar
op 1 januari verhoogd met de procentuele stijging van het gezondheidsindexcijfer tussen 1 november van het vorige
kalenderjaar en 1 november van het daaraan voorafgaande kalenderjaar.

In afwijking van het eerste lid worden de subsidiebedragen voor 2014, vermeld in artikel 51, eerste lid, artikel 55,
eerste lid, artikel 60, tweede lid, en artikel 61, tweede lid, niet geïndexeerd in 2014.

De forfaitaire bedragen die toegekend worden door de Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale economie,
vermeld in dit besluit, worden verhoogd met een procentuele stijging van het gezondheidsindexcijfer.″.

Art. 12. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/203450]

25 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les montants de la subvention
pour la garde d’enfants en exécution du quatrième Accord intersectoriel flamand pour 2014

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Kind en Gezin » (Enfance et Famille), notamment l’article 12;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2001 octroyant des subventions aux initiateurs qui emploient des
membres du personnel dans un ancien statut TCT;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2008 fixant les conditions d’autorisation et de subventionnement de
services locaux d’accueil d’enfants de voisinage;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2009 établissant les conditions de l’aide financière octroyée aux
structures d’accueil indépendantes;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009 fixant les conditions d’agrément et de subventionnement en
tant que structure mandatée, point de coordination et pool d’accueil flexible des travailleurs de groupes cibles;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 11 avril 2014;

Considérant qu’en exécution du quatrième Accord intersectoriel flamand pour les secteurs non marchands pour la
période 2011-2015, les moyens disponibles doivent être traduits d’urgence en subventions pour les garderies relevant
de l’accord;

Considérant que les montants de la subvention adaptés pour 2014 et les mesures sectorielles auxquelles ils
s’appliquent, doivent être ancrés d’urgence dans la réglementation;

Considérant le décret du 20 décembre 2013 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande
pour l’année budgétaire 2014, notamment l’article 130;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2001 fixant les conditions d’agrément et de
subventionnement des garderies et des services pour familles d’accueil;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 février 2001 fixant les conditions d’agrément et de
subventionnement des initiatives d’accueil extrascolaire;
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Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2009 réglant l’obtention et le maintien du certificat de
contrôle délivré aux structures d’accueil indépendantes;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 juillet 2001 octroyant des subventions aux
initiateurs qui emploient des membres du personnel dans un ancien statut TCT, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 8 septembre 2006, 14 décembre 2012 et 13 décembre 2013, le paragraphe 4 est remplacé par
ce qui suit :

« § 4. La subvention de « Kind en Gezin » s’élève en 2014 par membre du personnel subventionné à temps plein
dans un ancien statut TCT :

1o comme aide complémentaire à la gestion : à 328,48 euros;

2o comme allocation de fin d’année : à 1.815,23 euros. ».

Art. 2. L’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Les subventions définies dans le présent arrêté, sont majorées le 1er janvier de chaque année de la hausse
exprimée en pour cent de l’indice de santé entre le 1er novembre de l’année calendaire précédente et le 1er novembre de
l’année précédant celle-là.

Par dérogation au premier alinéa, les montants de la subvention pour 2014, visées à l’article 2, § 4, ne sont pas
indexées en 2014. ».

Art. 3. Dans l’article 43 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2008 fixant les conditions d’autorisation
et de subventionnement de services locaux d’accueil d’enfants de voisinage, remplacé par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 mars 2009, et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, le premier alinéa est
remplacé par ce qui suit :

« La subvention forfaitaire, octroyée par « Kind en Gezin », s’élève en 2014, sur une base annuelle, par place pour
l’accueil préscolaire :

1o organisé par une administration publique : à 11.847,94 euros;

2o organisé par une administration privée : à 12.046,34 euros. ».

Art. 4. Dans l’article 44 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, le
premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« La subvention forfaitaire, octroyée par « Kind en Gezin », s’élève en 2014, sur une base annuelle, par place pour
l’accueil extrascolaire :

1o organisé par une administration publique : à 7.142,97 euros;

2o organisé par une administration privée : à 7.250,93 euros. ».

Art. 5. L’article 56 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 56. Les montants de la subvention, visés aux articles 43, 44, 46 et 48, sont majorés le 1er janvier de chaque
année de la hausse exprimée en pour cent de l’indice de santé entre le 1er novembre de l’année calendaire précédente
et le 1er novembre de l’année calendaire précédant celle-là.

Par dérogation au premier alinéa, les montants de la subvention pour 2014, visés aux articles 43, premier alinéa,
et 44, premier alinéa, ne sont pas indexés en 2014. ».

Art. 6. L’article 7/1 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2009 établissant les conditions de l’aide
financière octroyée aux structures d’accueil indépendantes, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
13 décembre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7/1. Les structures indépendantes ayant un certificat de contrôle d’un organisateur ayant au moins un
travailleur en service, ont droit au montant complémentaire suivant pour 2014 : un montant de 11,8 euros par place
dans une crèche indépendante et de 3,4 euros par place dans une structure indépendante d’accueil extrascolaire. ».

Art. 7. A l’article 51, premier alinéa, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 avril 2009 fixant les conditions
d’agrément et de subventionnement en tant que structure mandatée, point de coordination et pool d’accueil flexible des
travailleurs de groupes cibles, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 14 décembre 2012 et
13 décembre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1o l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 »;

2o les points 1o et 2o sont remplacés par ce qui suit :

« 1o organisé par une administration publique : à 6.692,25 euros;

2o organisé par une administration privée : à 7.562,29 euros. ».

Art. 8. A l’article 55, premier alinéa, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
14 décembre 2012 et 13 décembre 2013, sont apportées les modifications suivantes :

1o l’année « 2013 » est remplacée par l’année « 2014 »;

2o les points 1o et 2o sont remplacés par ce qui suit :

« 1o organisé par une administration publique : à 6.692,25 euros;

2o organisé par une administration privée : à 7.562,29 euros. ».
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Art. 9. Dans l’article 60 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, le
deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« En 2014, cette subvention, octroyée par « Kind en Gezin » s’élève pour une structure mandatée et un point de
coordination :

1o organisés par une administration publique : à 11.901,70 euros;

2o organisés par une administration privée : à 12.119,21 euros. ».

Art. 10. Dans l’article 61 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013,
le deuxième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« En 2014, cette subvention, octroyée par « Kind en Gezin », s’élève pour les trois quarts d’une fonction à temps
plein, pour une structure mandatée et un point de coordination :

1o organisés par une administration publique : à 35.705,10 euros;

2o organisés par une administration privée : à 36.357,63 euros. ».

Art. 11. L’article 66 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 décembre 2013, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 66. Les montants forfaitaires octroyés par « Kind en Gezin », visés au présent arrêté, sont majorés le
1er janvier de chaque année de la hausse exprimée en pour cent de l’indice de santé entre le 1er novembre de
l’année calendaire précédente et le 1er novembre de l’année calendaire précédant celle-là.

Par dérogation au premier alinéa, les montants de la subvention pour 2014, visés aux articles 51, premier alinéa,
55, premier alinéa, 60, deuxième alinéa, et 61, deuxième alinéa, ne sont pas indexés en 2014.

Les montants forfaitaires octroyés par le Ministre flamand compétent pour l’économie sociale, visés au présent
arrêté, sont majorés d’une hausse exprimée en pour cent de l’indice de santé. ».

Art. 12. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 13. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 25 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/203641]
9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende het beleid inzake preventie van en omgaan

met seksueel grensoverschrijdend gedrag in gezondheids- en woonzorgvoorzieningen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 48, eerste lid;
Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,

Volksgezondheid en Gezin, artikel 29;
Gelet op het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen,

artikel 6;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 houdende uitvoering van het decreet van

17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen in de algemene, categorale en
universitaire ziekenhuizen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2006 houdende de uitvoering van het decreet van
17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen in de psychiatrische
ziekenhuizen en de centra voor geestelijke gezondheidzorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 december 2013;
Gelet op advies 55.867/3 van de Raad van State, gegeven op 28 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 3,

eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 houdende uitvoering van het decreet van
17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen in de algemene, categorale en
universitaire ziekenhuizen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 31 maart 2006, 12 januari 2007 en
24 september 2010, wordt een artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 2/1. De voorziening ontwikkelt een geschreven referentiekader voor seksueel grensoverschrijdend gedrag
ten aanzien van de gebruikers.

De voorziening hanteert een procedure voor de preventie van, de detectie van en gepaste reacties op seksueel
grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de gebruikers. In die procedure is een registratiesysteem opgenomen dat
geanonimiseerde gegevens bijhoudt over de gevallen van seksueel grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de
gebruikers.

De voorziening meldt, op een geanonimiseerde wijze, seksueel grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de
gebruikers aan het agentschap Zorg en Gezondheid;″.
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Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2006 houdende de uitvoering van het
decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de gezondheids- en welzijnsvoorzieningen in de
psychiatrische ziekenhuizen en de centra voor geestelijke gezondheidzorg, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 januari 2007, wordt punt 7o vervangen door wat volgt:

″7o administratie: het intern verzelfstandigd agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap ″Zorg en Gezondheid″.

Art. 3. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 januari 2007, wordt een
artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 2/1. De voorziening ontwikkelt een geschreven referentiekader voor seksueel grensoverschrijdend gedrag
ten aanzien van de gebruikers.

De voorziening hanteert een procedure voor de preventie van, de detectie van en gepaste reacties op seksueel
grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de gebruikers. In die procedure is een registratiesysteem opgenomen dat
geanonimiseerde gegevens bijhoudt over de gevallen van seksueel grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de
gebruikers.

De voorziening meldt, op een geanonimiseerde wijze, seksueel grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de
gebruikers aan de administratie.

Dit artikel is ook van toepassing op de psychiatrische verzorgingstehuizen, vermeld in het koninklijk besluit van
10 juli 1990 houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere erkenning van psychiatrische verzorgingstehui-
zen, en op de initiatieven van beschut wonen, vermeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 10 juli 1990 houdende
vaststelling van de normen voor de erkenning van initiatieven van beschut wonen ten behoeve van psychiatrische
patiënten.″

Art. 4. Aan artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 5 oktober 2012, wordt een paragraaf 3
toegevoegd, die luiden als volgt:

″§ 3. De voorziening ontwikkelt een geschreven referentiekader voor seksueel grensoverschrijdend gedrag ten
aanzien van de gebruikers.

De voorziening hanteert een procedure voor de preventie van, de detectie van en gepaste reacties op seksueel
grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de gebruikers. In die procedure is een registratiesysteem opgenomen dat
geanonimiseerde gegevens bijhoudt over de gevallen van seksueel grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de
gebruikers.

De voorziening meldt, op een geanonimiseerde wijze, seksueel grensoverschrijdend gedrag ten aanzien van de
gebruikers aan het agentschap.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het
gezondheidsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/203641]
9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la politique en matière de prévention et de gestion du

comportement sexuel illicite dans des structures de soins de santé et des structures de services de soins et de
logement

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret sur les soins et le logement du 13 mars 2009, notamment l’article 48, alinéa premier ;
Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé

publique et Famille, notamment l’article 29 ;
Vu le décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale, notamment

l’article 6 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant exécution du décret du 17 octobre 2003 relatif à la

qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale dans les hôpitaux généraux, catégoriels et universitaires ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2006 portant exécution du décret du 17 octobre 2003 relatif à

la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale dans les hôpitaux psychiatriques et les centres de santé
mentale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux conditions d’agrément et
au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et d’associations d’usagers et
d’intervenants de proximité ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 18 décembre 2013 ;
Vu l’avis 55.867/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 avril 2014, en application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois

sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mai 2004 portant exécution du décret du
17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale dans les hôpitaux généraux,
catégoriels et universitaires, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 mars 2006, 12 janvier 2007 et
24 septembre 2010, il est inséré un article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2/1. La structure met au point un cadre de référence écrit pour le comportement sexuel illicite à l’égard des
usagers.

La structure adopte une procédure de prévention et de détection de, et de réactions appropriées au comportement
sexuel illicite à l’égard des usagers. Un système d’enregistrement conservant des données anonymisées relatives aux cas
de comportement sexuel illicite à l’égard des usagers est repris dans cette procédure.

La structure notifie, de manière anonymisée, à l’agence « Zorg en Gezondheid » les cas de comportement sexuel
illicite à l’égard des usagers ; ».

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2006 portant exécution du décret du
17 octobre 2003 relatif à la qualité des structures de soins de santé et d’aide sociale dans les hôpitaux psychiatriques et
les centres de santé mentale, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2007, le point 7o est remplacé
par la disposition suivante :

« 7o administration : l’agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid » (Soins et Santé), établie par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid ». »

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 janvier 2007, il est inséré un
article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2/1. La structure met au point un cadre de référence écrit pour le comportement sexuel illicite à l’égard des
usagers.

La structure adopte une procédure de prévention et de détection de, et de réactions appropriées au comportement
sexuel illicite à l’égard des usagers. Un système d’enregistrement conservant des données anonymisées relatives aux cas
de comportement sexuel illicite à l’égard des usagers est repris dans cette procédure.

La structure notifie, de manière anonymisée, à l’administration les cas de comportement sexuel illicite à l’égard des
usagers.

Le présent article s’applique également aux maison de soins psychiatriques, visées à l’arrêté royal du 10 juillet 1990
fixant les normes pour l’agrément spécial des maisons de soins psychiatriques, et aux initiatives d’habitation protégée,
visées à l’article 2 de l’arrêté royal du 10 juillet 1990 fixant les normes d’agrément des initiatives d’habitation protégée
pour des patients psychiatriques. »

Art. 4. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 2009 relatif à la programmation, aux
conditions d’agrément et au régime de subventionnement de structures de services de soins et de logement et
d’associations d’usagers et d’intervenants de proximité, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
5 octobre 2012, est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. La structure met au point un cadre de référence écrit pour le comportement sexuel illicite à l’égard des
usagers.

La structure adopte une procédure de prévention et de détection de, et de réactions appropriées au comportement
sexuel illicite à l’égard des usagers. Un système d’enregistrement conservant des données anonymisées relatives aux cas
de comportement sexuel illicite à l’égard des usagers est repris dans cette procédure.

La structure notifie, de manière anonymisée, à l’agence les cas de comportement sexuel illicite à l’égard des
usagers. »

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 6. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la
politique en matière de santé dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

[2014/203448]

9 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van artikel 11 en 14 van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor
sommige woonzorgvoorzieningen, wat betreft het herstel van de voorwaarden waaronder voorafgaande
vergunningen voor lokale dienstencentra, regionale dienstencentra en dagverzorgingscentra kunnen worden
verlengd

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 59 en artikel 87;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels voor het verlenen van
de voorafgaande vergunning voor sommige woonzorgvoorzieningen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 februari 2014;

Gelet op advies 55.781/3 van de Raad van State, gegeven op 17 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2 van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingsbepalingen

Artikel 1. In artikel 11, § 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels
voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor sommige woonzorgvoorzieningen, gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 20 december 2013, wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De administrateur-generaal kan voorafgaande vergunningen voor rusthuizen of voor centra voor kortverblijf die
verleend zijn voor 1 januari 2010, vanaf 23 januari 2014 éénmalig met maximaal drie jaar verlengen. De initiatiefnemer
richt daarvoor vóór het verstrijken van de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning aan het agentschap een
gemotiveerde aanvraag, aangetekend of tegen ontvangstbewijs, waarin hij, naargelang van het geval, aantoont dat geen
van de opnamemogelijkheden of niet alle opnamemogelijkheden tijdig kunnen worden gerealiseerd.″

Art. 2. In artikel 14 van datzelfde besluit, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bestaande tekst die paragraaf 1 zal vormen, wordt de zin ″Op die voorafgaande vergunning zijn de
bepalingen van artikel 11, § 2 en § 3, van overeenkomstige toepassing.″ opgeheven;

2o er worden een paragraaf 2 en een paragraaf 3 toegevoegd, die luiden als volgt:

″§ 2. De voorafgaande vergunningen, vermeld in paragraaf 1, die op 1 januari 2010 nog niet zijn verlengd, ongeacht
of op die datum de verlenging ervan is aangevraagd of niet, en waarvoor de werkzaamheden binnen de
oorspronkelijke geldigheidsduur van vijf jaar niet zijn aangevat, kunnen door de administrateur-generaal worden
verlengd met drie jaar. De initiatiefnemer vraagt de verlenging aan conform artikel 7, § 3. Bij die aanvraag is het bewijs
gevoegd dat een stedenbouwkundige vergunning is aangevraagd voor de vestigingsplaats, vermeld in de
voorafgaande vergunning. Als de initiatiefnemer de verlenging al had aangevraagd, vervolledigt hij de aanvraag met
het voormelde bewijs.

De administrateur-generaal kan de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning, vermeld in het eerste lid,
die al een eerste keer verlengd is, nogmaals met maximaal drie jaar verlengen. De initiatiefnemer richt daarvoor vóór
het verstrijken van de voormelde geldigheidsduur aan het agentschap een gemotiveerde aanvraag, aangetekend of
tegen ontvangstbewijs, waarin hij, naargelang van het geval, aantoont dat geen van de opnamemogelijkheden of niet
alle opnamemogelijkheden tijdig kunnen worden gerealiseerd.

De initiatiefnemer wordt op de hoogte gebracht van de beslissing van de administrateur-generaal tot verlenging
van de voorafgaande vergunning met toepassing van het eerste of tweede lid.

Als de administrateur-generaal het voornemen heeft de verlenging van de voorafgaande vergunning met
toepassing van het eerste of tweede lid te weigeren, wordt de initiatiefnemer, aangetekend met kennisgeving van
ontvangst, op de hoogte gebracht van dat gemotiveerde voornemen. Die kennisgeving vermeldt ook de mogelijkheid
en de voorwaarden om een verzoek tot heroverweging van het voornemen in te dienen als vermeld in artikel 6.

Als binnen de verlengde geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning, bepaald met toepassing van het eerste
of tweede lid, het initiatief niet of maar gedeeltelijk verwezenlijkt is, vervalt de voorafgaande vergunning van
rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Het agentschap brengt de initiatiefnemer op de hoogte van het gehele of gedeeltelijke verval van de voorafgaande
vergunning.

§ 3. De voorafgaande vergunningen, vermeld in paragraaf 1, die op 1 januari 2010 al verlengd waren, blijven
volledig onderworpen aan de regels die voor die datum van kracht waren. Hetzelfde geldt voor voorafgaande
vergunningen die niet zijn verlengd, als de initiatiefnemer de werkzaamheden die nodig zijn om het initiatief te
verwezenlijken, heeft aangevat binnen de oorspronkelijke geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning.″.
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HOOFDSTUK 2. — Slotbepalingen

Art. 3. Voor voorafgaande vergunningen als vermeld in artikel 14, § 2, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor
sommige woonzorgvoorzieningen, die verlengd zijn met toepassing van artikel 11, § 2, van het voormelde besluit in de
periode tussen 23 januari 2014 en de inwerkingtreding van dit besluit, wordt de verlenging beschouwd als een
verlenging in de zin van artikel 14, § 2, eerste lid, van het voormelde besluit.

Art. 4. Voor voorafgaande vergunningen als vermeld in artikel 14, § 2, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 5 juni 2009 tot vaststelling van de regels voor het verlenen van de voorafgaande vergunning voor
sommige woonzorgvoorzieningen, die verlengd zijn met toepassing van artikel 11, § 2, van het voormelde besluit in de
periode tussen 23 januari 2014 en de inwerkingtreding van dit besluit, wordt de verlenging beschouwd als een
verlenging in de zin van artikel 14, § 2, tweede lid, van het voormelde besluit.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 9 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/203448]

9 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant les articles 11 et 14 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour certaines structures de services de
soins et de logement, pour ce qui est de la restauration des conditions auxquelles les autorisations préalables
des centres de services locaux, des centres de services régionaux et des centres de soins de jour peuvent être
prolongées

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret du 13 mars 2009 sur les soins et le logement, notamment les articles 59 et 87;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour
certaines structures de services de soins et de logement;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 février 2014;

Vu l’avis 55.781/3 du Conseil d’Etat, donné le 17 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, des
lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions modificatives

Article 1er. A l’article 11, § 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de
l’autorisation préalable pour certaines structures de services de soins et de logement, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 20 décembre 2013, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

«L’administrateur général est habilité à accorder à partir du 23 janvier 2014 une prolongation unique de trois ans
au maximum des autorisations préalables accordées avant le 1er janvier 2010 aux maisons de repos ou centres de court
séjour. A cet effet, l’initiateur envoie une demande justifiée, sous pli recommandé ou contre récépissé, à l’agence, avant
l’expiration de la durée de validité de l’autorisation préalable, dans laquelle il démontre, le cas échéant, qu’aucune
possibilité d’admission ne peut être réalisée à temps ou que seul un nombre restreint de possibilités d’admission peut
être réalisé à temps.»

Art. 2. A l’article 14, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le texte existant qui formera le paragraphe 1er, la phrase «Les dispositions de l’article 11, § § 2 et 3,
s’appliquent par analogie à cette autorisation préalable.» est abrogée.

2o il est ajouté un paragraphe 2 et un paragraphe 3, rédigés comme suit :

«§ 2. Les autorisations préalables, visées au paragraphe 1er, qui ne sont pas encore prolongées le 1er janvier 2010,
que leur prolongation soit demandée ou non à cette date, et pour lesquelles les travaux n’ont pas été commencés
pendant la durée de validité initiale de cinq ans, peuvent être prolongées de trois ans par l’administrateur général.
L’initiateur demande la prolongation conformément à l’article 7, § 3. Cette demande contient la preuve qu’un permis
de bâtir est demandé pour l’implantation, visée à l’autorisation préalable. Si l’initiateur avait déjà demandé la
prolongation, il complète la demande avec la preuve susvisée.

L’administrateur général peut prolonger une deuxième fois la validité de l’autorisation préalable, visée au
premier alinéa, déjà prolongée une première fois, pour une période de trois ans au maximum. A cet effet, l’initiateur
envoie une demande justifiée, sous pli recommandé ou contre récépissé, à l’agence, avant l’expiration de la validité
précitée, dans laquelle il démontre, le cas échéant, qu’aucune possibilité d’admission ne peut être réalisée à temps ou
que seul un nombre restreint de possibilités d’admission peut être réalisé à temps.
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L’initiateur est informé de la décision de l’administrateur général de prolonger l’autorisation préalable en
application du premier ou deuxième alinéa.

Si l’administrateur général a l’intention de refuser la prolongation de l’autorisation préalable en application du
premier ou deuxième alinéa, l’initiateur est informé par lettre recommandée de cette intention motivée avec notification
de réception. Cette notification mentionne également la possibilité et les conditions de dépôt d’une demande de
reconsidération de l’intention, telle que visée à l’article 6.

Si, pendant la durée de validité prolongée de l’autorisation préalable, fixée en application du premier ou
deuxième alinéa, l’initiative n’a pas été réalisée ou n’a été réalisée qu’en partie, l’autorisation préalable est annulée de
plein droit pour les possibilités d’admission non réalisées.

L’agence informe l’initiateur de l’annulation complète ou partielle de l’autorisation préalable.

§ 3. Les autorisations préalables, visées au paragraphe 1er, qui étaient déjà prolongées le 1er janvier 2010, restent
entièrement soumises aux règles applicables avant cette date. Il en est de même pour les autorisations préalables qui
n’ont pas été prolongées, si l’initiateur a entamé les travaux nécessaires à la réalisation de l’initiative pendant la durée
de validité initiale de l’autorisation préalable.».

CHAPITRE 2. — Dispositions finales

Art. 3. Pour les autorisations préalables, telles que visées à l’article 14, § 2, premier alinéa, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour certaines structures de
services de soins et de logement, qui sont prolongées par application de l’article 11, § 2, de l’arrêté précité dans la
période entre le 23 janvier 2014 et l’entrée en vigueur du présent arrêté, la prolongation est considérée comme une
prolongation au sens de l’article 14, § 2, premier alinéa, de l’arrêté précité.

Art. 4. Pour les autorisations préalables, telles que visées à l’article 14, § 2, deuxième alinéa, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 5 juin 2009 réglementant l’octroi de l’autorisation préalable pour certaines structures de
services de soins et de logement, qui sont prolongées par application de l’article 11, § 2, de l’arrêté précité dans la
période entre le 23 janvier 2014 et l’entrée en vigueur du présent arrêté, la prolongation est considérée comme une
prolongation au sens de l’article 14, § 2, deuxième alinéa, de l’arrêté précité.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 9 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/203632]

16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van
de provincie Vlaams-Brabant wat betreft de selectieprocedure en andere bepalingen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 59, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de
provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 19 maart 2014;

Gelet op advies 55.992/3 van de Raad van State, gegeven op 8 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat, behoudens hetgeen is bepaald in artikel 5bis van de Provinciewet van 30 april 1836, met
toepassing van datzelfde artikel 5bis, laatste lid, het statuut van de adjunct van de gouverneur van de provincie
Vlaams-Brabant gelijk is aan dat van de provinciegouverneurs;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse
Rand;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 5 maart 2004 tot vaststelling van het statuut van de
provinciegouverneurs en de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant wordt deel III, dat bestaat
uit artikel 8, vervangen door wat volgt:

″Deel III. De benoeming

Art. 8. De Vlaamse Regering verklaart de betrekking van gouverneur vacant. De oproep wordt tenminste in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd. De oproep regelt de wijze van kandidaatstelling en bevat een beknopte weergave van
de functiebeschrijving en van het salaris.

De termijn tussen de publicatie van de vacature en de uiterste datum van kandidaatstelling bedraagt ten minste
twintig werkdagen.
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Art. 8/1. Voor de toegang tot een ambt van gouverneur gelden de volgende algemene toelatingsvoorwaarden:

1o Belg zijn;

2o een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van het ambt van gouverneur;

3o de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4o aan de dienstplichtwetten voldoen;

5o tien jaar relevante ervaring kunnen aantonen.

Art. 8/2. In de selectieprocedure wordt onderzocht in welke mate de kandidaten voldoen aan het vereiste
competentieprofiel voor de functie.

De Vlaamse Regering stelt de functiebeschrijving vast.

Art. 8/3. § 1. De kandidaten worden door een onafhankelijk selectiebureau geselecteerd op basis van de criteria,
vermeld in artikel 8/1 en 8/2.

§ 2. Het onafhankelijk selectiebureau stelt aan de minister van Binnenlandse Aangelegenheden een lijst met
geschikte kandidaten voor.

Art. 8/4. De Vlaamse Regering kiest de meest geschikte kandidaat uit de lijst, vermeld in artikel 8/3, § 2.

Art. 8/5.Wanneer de geselecteerde kandidaat voor een hoorzitting in de daartoe bevoegde Commissie van het
Vlaams Parlement wordt uitgenodigd, dient hij daaraan gevolg te geven met het oog op zijn benoeming.″

Art. 2. Artikel 41 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 41. Ambtshalve wordt een einde gemaakt aan het ambt van gouverneur op de laatste dag van de maand
waarin hij de leeftijd van 65 jaar bereikt.″

Art. 3. In artikel 61/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 september 2011, wordt de zinsnede ″, bepaald door de minister van Binnenlandse Aangelegenheden″ vervangen door
de woorden ″die gelden voor de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse overheid″.

Art. 4. In deel VI, titel III, hoofdstuk V, van hetzelfde besluit wordt een artikel 61/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 61/2. De gouverneur die schade lijdt aan het eigen voertuig bij dienstverplaatsingen, krijgt daarvoor een
tegemoetkoming overeenkomstig de voorwaarden die gelden voor de personeelsleden van de diensten van de Vlaamse
overheid.″.

Art. 5. In deel VI, titel III, hoofdstuk V, van hetzelfde besluit wordt een artikel 61/3 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 61/3. De gouverneur die op regelmatige basis in het systeem van telethuiswerk is ingeschakeld, heeft recht
op een internetaansluiting en internetabonnement ten laste van de werkgever.″.

Art. 6. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 16 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/203632]

16 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004
fixant le statut des gouverneurs de province et de l’adjoint du gouverneur de la province du Brabant flamand,
en ce qui concerne la procédure de sélection et autres dispositions

Le Gouvernement flamand,

Vu le Décret provincial du 9 décembre 2005, notamment l’article 59, alinéa deux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des gouverneurs de province et de l’adjoint
du gouverneur de la province du Brabant flamand ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 mars 2014 ;

Vu l’avis 55.992/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que, sous réserve de ce qui a été fixé à l’article 5bis de la Loi provinciale du 30 avril 1836, en application
de ce même article 5bis, alinéa dernier, le statut de l’adjoint du gouverneur de la province du Brabant flamand est égal
à celui des gouverneurs de province ;
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Sur la proposition du Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de
l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 5 mars 2004 fixant le statut des gouverneurs de province
et de l’adjoint du gouverneur de la province du Brabant flamand, la partie III, qui comprend l’article 8, est remplacée
par ce qui suit :

« Partie III. La nomination

Art. 8. Le Gouvernement flamand déclare vacante la fonction de gouverneur. L’appel est publié au moins au
Moniteur belge. L’appel règle les modalités de candidature et comprend une reproduction succincte de la description de
fonction et du salaire.

Le délai entre la publication du poste vacant et la date limite de candidature s’élève au moins à vingt jours
ouvrables.

Art. 8/1. Les conditions d’admission générales suivantes s’appliquent à l’accès à une fonction de gouverneur :

1o être Belge ;

2o avoir un comportement qui correspond aux exigences de la fonction de gouverneur ;

3o jouir des droits civils et politiques ;

4o satisfaire aux lois sur la milice ;

5o pouvoir démontrer dix ans d’expérience pertinente.

Art. 8/2. La procédure de sélection examine la mesure dans laquelle les candidats répondent au profil de
compétence exigé pour la fonction.

Le Gouvernement flamand fixe la description de fonction.

Art. 8/3. § 1er. Les candidats sont sélectionnés par un bureau de sélection indépendant sur la base des critères, visés
aux articles 8/1 et 8/2.

§ 2. Le bureau de sélection indépendant soumet une liste de candidats aptes au Ministre des Affaires intérieures.

Art. 8/4. Le Gouvernement flamand choisit le candidat le plus apte de la liste, visée à l’article 8/3, § 2.

Art. 8/5. Lorsque le candidat sélectionné est invité à une séance d’audition au sein de la Commission du Parlement
flamand compétente en cette matière, il doit y donner suite en vue de sa nomination. »

Art. 2. L’article 41 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 41. Le dernier jour du mois dans lequel il atteint l’âge de 65 ans, il est d’office mis un terme à la fonction
de gouverneur. »

Art. 3. Dans l’article 61/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 septembre 2011, les
mots « fixées par le Ministre des Affaires intérieures » sont remplacés par les mots « qui s’appliquent aux membres
du personnel des services des autorités flamandes ».

Art. 4. Dans la partie VI, titre III, chapitre V, du même arrêté, il est inséré un article 61/2, rédigé comme suit :

« Art. 61/2. Le gouverneur qui subit des dommages au propre véhicule lors de déplacements de service reçoit une
intervention conformément aux conditions qui s’appliquent aux membres du personnel des services des autorités
flamandes. ».

Art. 5. Dans la partie VI, titre III, chapitre V, du même arrêté, il est inséré un article 61/3, rédigé comme suit :

« Art. 61/3. Le gouverneur qui est inséré sur une base régulière dans le système de télétravail à domicile, a droit
à une connexion Internet et à un abonnement Internet à charge de l’employeur. ».

Art. 6. Le Ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de la Gouvernance publique, de l’Administration intérieure, de l’Intégration civique,
du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35639]

21 APRIL 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot toekenning van steun aan ondernemingen
ter compensatie van indirecte emissiekosten

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het decreet van 16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, artikel 38, derde lid;

Gelet op de beslissing van de Europese Commissie van 14 november 2013 waarbij het aangemelde ontwerp van
besluit werd verenigbaar verklaard met artikel 107, lid 3, c) van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 5 juni 2013;

Gelet op advies 54.696/1 van de Raad van State, gegeven op 6 januari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat in artikel 10bis, zesde lid, van richtlijn 2003/87/EG van 13 oktober 2003 van het Europees
Parlement en de Raad tot vaststelling van een regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten binnen de
Gemeenschap en tot wijziging van richtlijn 96/61/EG van de Raad, de lidstaten de mogelijkheid wordt geboden om
financiële maatregelen vast te stellen voor bedrijfstakken of deeltakken die worden geacht te zijn blootgesteld aan een
significant CO2 -weglekrisico ten gevolge van kosten in verband met broeikasgasemissies die doorberekend zijn in de
elektriciteitsprijzen;

Overwegende dat de verenigbaarheidscriteria die voor staatssteunmaatregelen in het kader van de regeling voor
de handel in broeikasgasemissierechten gelden, zijn toegelicht in de mededeling van de Commissie ‘Richtsnoeren
betreffende bepaalde staatssteunmaatregelen in het kader van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten
na 2012’, gepubliceerd in het Publicatieblad van 5 juni 2012;

Overwegende dat de Vlaamse Regering op 14 december 2012 haar tweede principiële goedkeuring heeft verleend
aan de ontwerpteksten van de energiebeleidsovereenkomsten met de energie-intensieve industrie in Vlaanderen voor
de periode 2013-2020;

Overwegende dat in paragraaf 7.2.3.4 van het door de Vlaamse Regering op 28 juni definitief goedgekeurde
Vlaams Mitigatieplan wordt aangegeven dat de indirecte emissiekosten gecompenseerd worden binnen het kader van
de Europese richtsnoeren;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid en de
Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° aanzienlijke capaciteitsuitbreiding: een beduidende verhoging van de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van
een subinstallatie die aan al de volgende omschrijvingen voldoet:

a) er vinden een of meer identificeerbare fysieke veranderingen plaats met betrekking tot de technische
configuratie en werking die verder reiken dan de loutere vervanging van een bestaande productielijn;

b) de subinstallatie kan functioneren met een capaciteit die ten minste 10 % hoger is dan de aanvankelijk
geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie vóór de wijziging;

c) de verhoogde capaciteit resulteert in een verhoging van het aan de installatie toegekende jaarlijkse
subsidiebedrag met minstens 4.000 euro;

2° basiselektriciteitsverbruik: het gemiddelde elektriciteitsverbruik gedurende de referentieperiode 2005-2011 dat
binnen een installatie aangewend is voor de vervaardiging van producten die onder de activiteiten, vermeld in bijlage
II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, vallen, uitgedrukt in MWh per kalenderjaar. Elektriciteit die
aangewend is voor de vervaardiging van producten waarvoor overeenkomstig bijlage III van de richtsnoeren steun
indirecte emissiekosten een productspecifieke efficiëntiebenchmark is opgesteld, is daarvan uitgesloten. Het
kalenderjaar met het laagste elektriciteitsverbruik wordt van de zevenjarige referentieperiode uitgesloten. Als de
installatie van 2005 tot en met 2011 ten minste een jaar niet in bedrijf was, wordt het basiselektriciteitsverbruik
gelijkgesteld aan het jaarlijkse elektriciteitsverbruik van het kalenderjaar waarvoor de steun berekend wordt, tot er
gegevens beschikbaar zijn over vier bedrijfsjaren. Vanaf dan is het basiselektriciteitsverbruik gelijk aan het gemiddelde
van de werkelijke output in die vierjarige periode, waarbij het kalenderjaar met het laagste elektriciteitsverbruik wordt
uitgesloten;

3° basisproductievolume: de gemiddelde productie van een product als vermeld in bijlage III van de richtsnoeren
steun indirecte emissiekosten, gedurende de referentieperiode 2005-2011, uitgedrukt in ton per kalenderjaar. Het
kalenderjaar met het laagste productievolume wordt van die zevenjarige referentieperiode uitgesloten. Als de
installatie van 2005 tot en met 2011 ten minste een jaar niet in bedrijf was, wordt het basisproductievolume gelijkgesteld
aan de jaarlijkse productie van het kalenderjaar waarvoor de steun berekend wordt, tot er gegevens beschikbaar zijn
over vier bedrijfsjaren. Vanaf dan is het basisproductievolume gelijk aan het gemiddelde van de werkelijke output in
die vierjarige periode, waarbij het kalenderjaar met het laagste productievolume wordt uitgesloten;

4° begunstigde: een onderneming die steun ontvangt;

5° CO2-emissiefactor: de CO2-intensiteit, uitgedrukt in ton CO2 per MWh, van de relevante opgewekte elektriciteit,
vermeld in bijlage IV van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten. De CO2-emissiefactor bedraagt voor België
0,76 tCO2/MWh;

6° decreet van 16 maart 2012: het decreet van 16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid;
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7° elektriciteitsverbruik: het actuele jaarlijkse elektriciteitsverbruik, uitgedrukt in MWh per kalenderjaar, dat
aangewend is voor de vervaardiging van producten die onder de activiteiten, vermeld in bijlage II van de richtsnoeren
steun indirecte emissiekosten, vallen en die geen productspecifieke efficiëntiebenchmark hebben volgens bijlage III van
de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten;

8° energiebeleidsovereenkomst: de overeenkomst, vermeld in artikel 7.7.1 van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

9° EUA: een EU-emissierecht dat een overdraagbaar recht is om gedurende een vastgestelde periode een ton
CO2-equivalent uit te stoten;

10° EUA-termijnkoers: het gewone gemiddelde, in euro, van de dagelijkse eenjaarstermijnkoersen van EUA’s
(slotverkoopkoersen) voor levering in december van het jaar waarvoor de steun wordt verleend. Het gewone
gemiddelde is gebaseerd op beschikbare noteringen in het kalenderjaar dat aan het jaar waarop de steun betrekking
heeft voorafgaat, zoals waargenomen in een gegeven EU-koolstofbeurs die in het eerste kwartaal van dat kalenderjaar
het hoogste handelsvolume had;

11° fall-back-efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik: de reductiefactor die bij de berekening van de steun
voor producten waarvoor geen productspecifieke efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik is gedefinieerd,
wordt toegepast op de kosten die in aanmerking komen voor staatssteun. De reductiefactor is in bijlage III van de
richtsnoeren steun indirecte emissiekosten vastgesteld op 0,80;

12° fall-back-subinstallatie: de niet onder een productbenchmark-subinstallatie vallende inputs, outputs en
daarmee samenhangend elektriciteitsverbruik met betrekking tot de vervaardiging van producten die onder de
activiteiten, vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, vallen;

13° installatie:

a) voor ondernemingen die onder het toepassingsgebied van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2012
inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen voor vaste installaties en de inzet van flexibele mechanismen
vallen: een bkg-installatie;

b) voor ondernemingen die onder punt a) vallen, maar waarbij buiten de grenzen van de BKG-installatie
activiteiten worden uitgevoerd als vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten en voor
ondernemingen die niet onder a) vallen: een vaste technische eenheid waarin een of meer van de activiteiten en
processen, vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, alsook andere op dezelfde locatie ten
uitvoer gebrachte en daarmee rechtstreeks samenhangende activiteiten plaatsvinden die technisch in verband staan
met de voormelde activiteiten en die gevolgen kunnen hebben voor de emissies en de verontreiniging;

14° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de economie;

15° onderneming: een onderneming als vermeld in artikel 3, 1°, van het decreet van 16 maart 2012;

16° productbenchmark-subinstallatie: de inputs, outputs en daarmee samenhangend elektriciteitsverbruik met
betrekking tot de vervaardiging van een product als vermeld in bijlage III van de richtsnoeren steun indirecte
emissiekosten;

17° productievolume: de actuele productie van een product als vermeld in bijlage III van de richtsnoeren steun
indirecte emissiekosten, uitgedrukt in ton per kalenderjaar;

18° productspecifieke efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik: het op Prodcom 8-niveau gedefinieerde
productspecifieke elektriciteitsverbruik, uitgedrukt in MWh/ton output, dat wordt bereikt met de meest
elektriciteitsefficiënte productiemethoden voor het beschouwde product. Die zijn vastgelegd per product in bijlage III
van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten;

19° referentie-elektriciteitsverbruik: elektriciteitsverbruik, uitgedrukt in MWh per kalenderjaar, op basis waarvan
het steunbedrag voor de fall-back-subinstallatie wordt berekend;

20° referentieproductievolume: het productievolume, uitgedrukt in ton per kalenderjaar, op basis waarvan het
steunbedrag voor de productbenchmark-subinstallatie wordt berekend;

21° richtsnoeren steun indirecte emissiekosten: de mededeling van de Commissie ‘Richtsnoeren betreffende
bepaalde staatssteunmaatregelen in het kader van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten na 2012’,
gepubliceerd in het Publicatieblad van 5 juni 2012, C 158/4;

22° steun: de steun, vermeld in artikel 3, 5°, van het decreet van 16 maart 2012;

23° steunintensiteit: de intensiteit, vermeld in artikel 3, 6°, van het decreet van 16 maart 2012;

24° verificatiebureau: de organisatie, vermeld in artikel 10 van het benchmarkingconvenant over energie-efficiëntie
in de industrie, zoals goedgekeurd door de Vlaamse Regering op 29 november 2002, die aangesteld is om de correcte
uitvoering van het voormelde convenant te bewaken.

HOOFDSTUK 2. — Algemene voorwaarden

Art. 2. De onderneming mag op de indieningsdatum van de steunaanvraag geen achterstallige schulden hebben
bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en geen procedure op basis van Europees of nationaal recht hebben lopen
waarbij een toegekende steun wordt teruggevorderd.

Art. 3. Er wordt alleen steun verleend aan ondernemingen in het Vlaamse Gewest als ze gedurende het
kalenderjaar waarin de kosten zijn gemaakt toegetreden zijn tot de energiebeleidsovereenkomst die voor de
onderneming van toepassing is gedurende dat kalenderjaar.

Ondernemingen die niet meer kunnen toetreden tot een energiebeleidsovereenkomst die op hen van toepassing is,
moeten toetreden tot de nieuwe energiebeleidsovereenkomst 2013-2020 die voor de onderneming van toepassing is
vanaf de inwerkingtreding ervan.

HOOFDSTUK 3. — Toepassingsgebied

Art. 4. Er wordt steun verleend aan ondernemingen die over een of meer installaties in het Vlaamse Gewest
beschikken, ter compensatie van de jaarlijkse indirecte emissiekosten in de periode van 2013 tot 2020 als vermeld in de
richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, onder de voorwaarden, vermeld in het decreet van 16 maart 2012, dit besluit
en de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 5. Er wordt alleen steun verleend aan ondernemingen ter compensatie van indirecte emissiekosten met
betrekking tot een of meer installaties die actief zijn in een activiteit als vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun
indirecte emissiekosten.
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HOOFDSTUK 4. — De steunintensiteit

Art. 6. De steunintensiteit wordt per kalenderjaar waarin de kosten zijn gemaakt die in aanmerking komen,
vastgelegd op de wijze, vermeld in de onderstaande tabel:

kalenderjaar steunintensiteit

1° 2013 tot en met 2015 85 %;

2° 2016 tot en met 2018 80 %;

3° 2019 en 2020 75 %.

HOOFDSTUK 5. — De berekening van het subsidiebedrag

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 7. De steun wordt toegekend in de vorm van een subsidie.

Art. 8. De subsidie wordt berekend per installatie. Elke installatie waarvan de indirecte emissiekosten in
aanmerking komen voor de subsidie, moet in een of meer van de volgende subinstallaties opgesplitst worden:

1° een productbenchmark-subinstallatie;

2° een fall-back-subinstallatie.

De totale subsidie die toegekend wordt ter compensatie van de indirecte emissiekosten met betrekking tot een
installatie, is de som van de subsidiebedragen per betrokken subinstallatie.

Afdeling 2. — Berekening van het subsidiebedrag voor een productbenchmark-subinstallatie

Art. 9. § 1. Het subsidiebedrag wordt berekend op basis van de volgende formule:

Ba: Aia x Ca x Pax BM x PMa waarbij:

1° Ba: het subsidiebedrag in het kalenderjaar a;

2° Aia: de steunintensiteit voor het kalenderjaar a;

3° Ca: de CO2-emissiefactor, uitgedrukt in ton CO2/MWh;

4° Pa: de EUA-termijnkoers, uitgedrukt in euro/ton CO2 voor het kalenderjaar a;

5° BM: de productspecifieke efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik;

6° PMa: referentieproductievolume voor het kalenderjaar a.

§ 2. De CO2-emissiefactor bedraagt 0,76 ton CO2/MWh.

§ 3. Om het referentieproductievolume in een kalenderjaar a (PMa) te bepalen, wordt het basisproductievolume
vergeleken met het productievolume van het kalenderjaar a.

AIs het productievolume van het kalenderjaar a lager is dan het basisproductievolume, is het productievolume van
het kalenderjaar a het referentieproductievolume. Als de som van de productievolumes van de kalenderjaren die sinds
2013 voorafgaan aan het kalenderjaar a, hoger is dan de som van de basisproductievolumes in die jaren, wordt het
productievolume van dat kalenderjaar a met het verschil vermeerderd om tot een referentieproductievolume voor het
kalenderjaar a te komen. In dat laatste geval wordt het referentieproductievolume voor het kalenderjaar a evenwel
beperkt tot het basisproductievolume.

AIs het productievolume van het kalenderjaar a hoger is dan het basisproductievolume, is het basisproductievo-
lume het referentieproductievolume voor het kalenderjaar a. Als de som van de productievolumes van de kalenderjaren
die sinds 2013 voorafgaan aan het kalenderjaar a, lager is dan de som van de basisproductievolumes in die jaren, wordt
het basisproductievolume met het verschil vermeerderd om tot een referentieproductievolume voor het kalenderjaar a
te komen. In dat laatste geval wordt het referentieproductievolume voor het kalenderjaar a evenwel beperkt tot het
productievolume van het kalenderjaar a.

Afdeling 3. — Berekening van het subsidiebedrag voor een fall-back-subinstallatie

Art. 10. Het subsidiebedrag wordt berekend op basis van de volgende formule:

Ba = Aia x Ca x Pa x EF x SVa, waarbij:

1° Ba: subsidiebedrag in het kalenderjaar a;

2° Aia: de steunintensiteit voor het kalenderjaar a;

3° Ca: de CO2-emissiefactor, uitgedrukt in ton CO2/MWh;

4° Pa: de EUA-termijnkoers, uitgedrukt in euro/ton CO2 voor het kalenderjaar a;

5° EF: de fall-back-efficiëntiebenchmark factor voor elektriciteitsverbruik;

6° SVa: referentie-elektriciteitsverbruik voor het kalenderjaar a, uitgedrukt in MWh.

De CO2-emissiefactor bedraagt 0,76 ton CO2/MWh.

Bij de bepaling van het referentie-elektriciteitsverbruik voor het kalenderjaar a (SVa) gelden de regels, vermeld in
artikel 9, paragraaf 3, met dien verstande dat het productievolume van het kalenderjaar vervangen wordt door het
elektriciteitsverbruik van het kalenderjaar, en dat het basisproductievolume vervangen wordt door het basiselektrici-
teitsverbruik.

Afdeling 4. — Installaties, waarin verschillende producten geproduceerd worden

Art. 11. Als met een zelfde installatie producten worden vervaardigd die onder de activiteiten, vermeld in
artikel 5, vallen, en producten die daar niet aan beantwoorden, wordt het subsidiebedrag alleen berekend voor
vervaardigde producten die onder de activiteiten, vermeld in artikel 5, vallen.
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Art. 12. Als met een zelfde installatie producten worden vervaardigd waarvoor een productspecifieke efficiën-
tiebenchmark voor elektriciteitsverbruik van toepassing is, en producten waarvoor de fall-back-efficiëntiebenchmark
voor elektriciteitsverbruik van toepassing is, is het subsidiebedrag de som van de subsidiebedragen met betrekking tot
de afzonderlijke producten van de installatie.

Afdeling 5. — Mogelijke aanpassingen van de subsidie

Onderafdeling 1. — Elektriciteitslevering van elektriciteitscentrales zonder CO2-kosten

Art. 13. In geval van overeenkomsten voor elektriciteitslevering waarbij expliciet wordt vermeld dat er geen
CO2-kosten zijn, gedurende de periode waar de aanvraag betrekking op heeft, wordt geen staatssteun verleend.

Het eerste lid is ook van toepassing als slechts een deel van de elektriciteit aan de voorwaarden, vermeld in het
eerste lid, voldoet, waarbij de toepassing ervan beperkt wordt tot dat deel.

Onderafdeling 2. — Eigen bijdrage

Art. 14. Het totale subsidiebedrag wordt verminderd met een eigen bijdrage die de CO2-kosten voor één GWh
elektriciteit per kalenderjaar en per installatie dekt.

De eigen bijdrage wordt voor begunstigden met verschillende installaties beperkt tot twee GWh per kalenderjaar.

Onderafdeling 3. — Aanzienlijke capaciteitsuitbreiding

Art. 15. De begunstigde moet aan het Agentschap Ondernemen het bewijs voorleggen dat aan de criteria voor een
aanzienlijke capaciteitsuitbreiding is voldaan en dat de aanzienlijke capaciteitsuitbreiding door het verificatiebureau
werd geverifieerd en bevredigend werd bevonden. De verificatie heeft betrekking op de betrouwbaarheid,
geloofwaardigheid en nauwkeurigheid van de met betrekking tot de installatie verstrekte gegevens en resulteert in een
verificatieadvies dat met een redelijke mate van zekerheid aangeeft dat de overgelegde gegevens vrij zijn van
beduidende onjuiste opgaven.

In geval van een aanzienlijke capaciteitsuitbreiding wordt het basisproductievolume of het basiselektriciteitsver-
bruik voor de berekening van het subsidiebedrag vanaf het kalenderjaar dat volgt op de aanzienlijke capaciteitsuit-
breiding, verhoogd in verhouding tot die capaciteitsuitbreiding.

De nadere regels in verband met de bepaling van de capaciteit en capaciteitsuitbreiding worden door de minister
en de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu, verder uitgewerkt.

Onderafdeling 4. — Gereduceerde capaciteitsbenutting

Art. 16. Als het productievolume of het elektriciteitsverbruik van een subinstallatie in een bepaald kalenderjaar
50 % tot 75 % daalt ten opzichte van het basisproductievolume of het basiselektriciteitsverbruik, wordt bij de
berekening van het subsidiebedrag het basisproductievolume of het basiselektriciteitsverbruik voor het kalenderjaar in
kwestie met 50 % gereduceerd.

Als het productievolume of het elektriciteitsverbruik van een subinstallatie in een bepaald kalenderjaar 75 % tot
90 % daalt ten opzichte van het basisproductievolume of het basiselektriciteitsverbruik, wordt bij de berekening van het
subsidiebedrag het basisproductievolume of het basiselektriciteitsverbruik voor het kalenderjaar in kwestie met 75 %
gereduceerd.

Als het productievolume of het elektriciteitsverbruik van een subinstallatie in een bepaald kalenderjaar 90 % of
meer daalt ten opzichte van het basisproductievolume of het basiselektriciteitsverbruik, wordt er geen subsidie
uitbetaald voor het kalenderjaar in kwestie.

HOOFDSTUK 6. — Procedure

Art. 17. De onderneming dient een subsidieaanvraag in overeenkomstig de instructies, vermeld op de website
van het Agentschap Ondernemen, en uiterlijk op 31 maart van het kalenderjaar dat volgt op het kalenderjaar waarin
de kosten zijn gemaakt.

In afwijking van het eerste lid kan de onderneming in het kalenderjaar 2014 een subsidieaanvraag indienen
uiterlijk op 30 juni 2014.

De subsidieaanvraag kan voor het eerst ingediend worden op 1 januari 2014 voor het kalenderjaar 2013 en daarna
jaarlijks tot en met 31 maart 2021.

Art. 18. Het verificatiebureau verifieert de cijfers die ingevuld zijn in de subsidieaanvraag, en geeft in een verslag
aan het Agentschap Ondernemen aan of met redelijke mate van zekerheid aangegeven kan worden dat de
gerapporteerde gegevens vrij zijn van beduidend onjuiste opgaven.

Art. 19. Het Agentschap Ondernemen beoordeelt of de onderneming voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het
decreet van 16 maart 2012, dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan, en bepaalt de hoogte van het subsidiebedrag.

Art. 20. De minister beslist over de subsidieverlening op voorstel van het Agentschap Ondernemen.

Art. 21. De onderneming wordt schriftelijk op de hoogte gebracht van de beslissing door het Agentschap
Ondernemen.

Art. 22. De subsidie wordt aan de onderneming uitbetaald maximaal twaalf maanden na de uiterste
indieningsdatum van de subsidieaanvraag.

Art. 23. De minister bepaalt de nadere regels van de procedure.

HOOFDSTUK 7. — Terugvordering

Art. 24. De subsidie wordt teruggevorderd binnen tien jaar na de uitbetaling van de subsidie in geval van:

1° de stopzetting van de activiteit waarvan de indirecte emissiekosten zijn gesubsidieerd binnen een periode van
vijf jaar na uitbetaling van de subsidie, tenzij de stopzetting plaatsvindt omwille van het feit dat een activiteit van
overheidswegen niet meer toegelaten is. De terugvordering gebeurt alleen voor de subsidie ter compensatie van de
indirecte emissiekosten met betrekking tot de activiteit die wordt stopgezet;

2° de niet-naleving van de voorwaarden, vermeld in het decreet van 16 maart 2012, dit besluit of de
uitvoeringsbesluiten ervan, binnen een periode van vijf jaar na de uitbetaling van de subsidie.
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Art. 25. In geval van terugvordering wordt de Europese referentievoet voor terugvordering van onrechtmatig
verleende staatssteun toegepast.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 26. Dit besluit treedt in werking op een door de Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, vast te stellen
datum en uiterlijk op 1 juni 2014.

Art. 27. De Vlaamse minister, bevoegd voor de economie, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu,
zijn ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 april 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
de Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/35639]
21 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand octroyant une aide aux entreprises

en compensation des coûts des émissions indirectes

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, notamment l’article 57 ;

Vu le décret du 16 mars 2012 relatif à la politique d’aide économique, article 38, alinéa trois ;
Vu la décision de la Commission européenne du 14 novembre 2013 par laquelle le projet d’arrêté mentionné a été

déclaré compatible avec l’article 107, alinéa 3, c), du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 5 juin 2013 ;
Vu l’avis 54.696/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 janvier 2014, par application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant que l’article 10bis, alinéa six, de la directive 2003/87/CE du Parlement européen et du Conseil du

13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté et
modifiant la directive 96/61/CE du Conseil, offre aux Etats membres la possibilité de prendre des mesures financières
en faveur des secteurs ou des sous-secteurs considérés comme exposés à un risque significatif de fuite de carbone en
raison des coûts liés aux émissions de gaz à effet de serre répercutés sur les prix de l’électricité ;

Considérant que les critères de compatibilité applicables aux aides d’état dans le cadre du système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre sont expliqués dans la communication de la Commission ’Lignes directrices
concernant certaines aides d’État dans le contexte du système d’échange de quotas d’émission de gaz à effet de serre
après 2012’, publiée au Journal officiel du 5 juin 2012 ;

Considérant que le Gouvernement flamand a accordé le 14 décembre 2012 sa deuxième approbation de principe
aux projets de contrats de politique énergétique avec les industries énergivores en Flandre pour la période 2013-2020 ;

Considérant que le paragraphe 7.2.3.4 du Plan flamand de Mitigation, approuvé définitivement par le
Gouvernement flamand le 28 juin, indique que les coûts des émissions indirectes sont compensés dans le cadre des
lignes directrices européennes ;

Sur proposition du Ministre flamand de l’Économie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité et
du Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de la Culture ;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° extension significative de capacité : une augmentation significative de la capacité installée initiale d’une
sous-installation entraînant toutes les conséquences suivantes :

a) il se produit une ou plusieurs modifications physiques identifiables ayant trait à la configuration technique et
à l’exploitation de la sous-installation, autres que le simple remplacement d’une chaîne de production en place ;

b) la sous-installation peut être exploitée à une capacité supérieure d’au moins 10 % à sa capacité installée initiale
avant la modification ;

c) la capacité augmentée résulte en une augmentation du montant annuel de subvention accordé à l’installation
d’au moins 4.000 euros ;

2° consommation d’électricité de base : la consommation moyenne d’électricité pendant la période de référence
2005-2011 utilisée dans une installation pour la fabrication de produits relevant des activités, visée à l’annexe II des
lignes directrices sur l’aide dans le contexte des coûts des émissions indirectes, exprimée en MWh par année civile. En
est exclue l’électricité utilisée pour la fabrication de produits pour lesquels un référentiel d’efficacité spécifique au
produit a été établi conformément à l’annexe III des lignes directrices sur l’aide dans le contexte des coûts des émissions
indirectes. L’année civile avec la consommation d’électricité la plus faible est exclue de la période de référence
septennale. Lorsque l’installation a été au moins un an hors service entre 2005 et 2011, la consommation d’électricité de
base est assimilée à la consommation d’électricité annuelle de l’année civile pour laquelle l’aide est calculée, jusqu’à ce
que des données sur quatre années sont disponibles. A partir de ce moment, la consommation d’électricité de base est
égale à la moyenne de la production réelle dans cette période quadriennale, l’année civile avec la consommation
d’électricité la plus faible étant exclue ;
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3° volume de production de base : la production moyenne d’un produit tel que visée à l’annexe III des lignes
directrices sur l’aide dans le contexte des coûts des émissions indirectes, pendant la période de référence 2005-2011,
exprimée en tonnes par année civile. L’année civile avec le volume de production le plus faible est exclue de cette
période de référence septennale. Lorsque l’installation a été au moins un an hors service entre 2005 et 2011, le volume
de production de base est assimilé au volume de production annuel de l’année civile pour laquelle l’aide est calculée,
jusqu’à ce que des données sur quatre années sont disponibles. A partir de ce moment, le volume de production de base
est égal à la moyenne de la production réelle dans cette période quadriennale, l’année civile avec le volume de
production le plus faible étant exclu ;

4° bénéficiaire : une entreprise bénéficiant d’aide ;

5° facteur d’émission de CO2 : l’intensité CO2, exprimée en tonnes de CO2 par MWh, de l’électricité produite
pertinente, visée dans l’annexe IV des lignes directrices sur l’aide dans le contexte des coûts des émissions indirectes.
Le facteur d’émission de CO2 pour la Belgique s’élève à 0,76 tCO2/MWh ;

6° décret du 16 mars 2012 : le décret du 16 mars 2012 relatif à la politique d’aide économique ;

7° consommation d’électricité : la consommation d’électricité annuelle, exprimée en MWh par année civile, utilisée
pour la fabrication de produits relevant des activités, visées à l’annexe II des lignes directrices sur l’aide dans le contexte
des coûts des émissions indirectes, et n’ayant pas de référentiel d’efficacité conformément à l’annexe III des lignes
directrices sur l’aide dans le contexte des coûts des émissions indirectes ;

8° contrat de politique énergétique : le contrat visé à l’article 7.7.1 du Décret relatif à l’Energie du 8 mai 2009 ;

9° EUA : un droit d’émission de l’UE qui est le droit transférable d’émettre une tonne d’équivalent de CO2 pendant
une période fixe ;

10° prix à terme des EUA : la moyenne arithmétique, en euros (EUR), des prix à terme à un an quotidiens des EUA
(cours vendeurs de clôture) pratiqués pour les livraisons effectuées en décembre de l’année pour laquelle l’aide est
accordée. La moyenne arithmétique est basée sur les cotes disponibles de l’année civile précédant celle pour laquelle
l’aide est accordée, telles qu’observées sur une bourse du carbone donnée de l’UE qui avait le volume de transaction
le plus élevé dans le premier trimestre de cette année civile ;

11° référentiel d’efficacité de repli pour la consommation d’électricité : le facteur de réduction qui, lors du calcul de
l’aide pour les produits pour lesquels aucun référentiel d’efficacité spécifique au produit n’a été défini, est appliqué aux
coûts admissibles à l’aide d’état. Le facteur de réduction est fixé à 0,80 dans l’annexe III aux lignes directrices sur l’aide
dans le cadre des coûts des émissions indirectes ;

12° sous-installation de repli : les intrants, la production et la consommation d’électricité y afférente qui ne relèvent
pas d’une sous-installation de référentiel de produit, pour la fabrication de produits relevant des activités, visées à
l’annexe II des lignes directrices sur l’aide dans le cadre des coûts des émissions indirectes ;

13° installation :

a) pour les entreprises relevant de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2012 relatif au système d’échange
de quotas d’émissions de gaz à effet de serre pour les installations fixes et l’introduction de mécanismes de flexibilité :
une installation GES ;

b) pour les entreprises visées sous a), mais exerçant hors des limites de l’installation GES des activités telles que
visées à l’annexe II des lignes directrices sur l’aide dans le cadre des coûts des émissions indirectes et pour les
entreprises non visées sous a) : une unité technique fixe dans laquelle ont lieu une ou plusieurs activités ou processus,
visés à l’annexe II des lignes directrices sur l’aide dans le cadre des coûts des émissions indirectes, ainsi que d’autres
activités exécutées au même endroit et y directement liées, qui sont techniquement connexes aux activités précitées et
qui sont susceptibles d’influencer les émissions et la pollution ;

14° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’économie ;

15° entreprise : une entreprise telle que visée à l’article 3, 1°, du décret du 16 mars 2012 ;

16° sous-installation de référentiel de produit : les intrants, la production et la consommation d’électricité y
afférente pour la fabrication d’un produit tel que visé à l’annexe III des lignes directrices sur l’aide dans le cadre des
coûts des émissions indirectes ;

17° volume de production : la production actuelle d’un produit tel que visée à l’annexe III des lignes directrices sur
l’aide dans le contexte des coûts des émissions indirectes, exprimée en tonnes par année civile ;

18° référentiel d’efficacité spécifique au produit pour la consommation d’électricité : la consommation d’électricité
spécifique à un produit définie au niveau Prodcom 8, exprimée en MWh/tonnes de production, obtenue au moyen des
méthodes de production les moins consommatrices d’électricité pour le produit considéré. Ils sont fixés par produit à
l’annexe III des lignes directrices sur l’aide dans le contexte des coûts des émissions indirectes ;

19° consommation d’électricité de référence : la consommation d’électricité, exprimée en MWh par année civile, sur
la base de laquelle le montant d’aide pour la sous-installation de repli est calculé ;

20° volume de production de référence : le volume de production, exprimé en tonnes par année civile, sur la base
duquel le montant d’aide pour la sous-installation de référentiel de produit est calculé ;

21° lignes directrices sur l’aide dans le cadre des coûts des émissions indirectes : la communication de la
Commission ’Lignes directrices concernant certaines aides d’État dans le contexte du système d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre après 2012’, publié au Journal officiel du 5 juin 2012, C 158/4 ;

22° aide : l’aide, visée à l’article 3, 5°, du décret du 16 mars 2012 ;

23° intensité de l’aide : l’intensité, visée à l’article 3, 6°, du décret du 16 mars 2012 ;

24° bureau de vérification : l’organisation, visée à l’article 10 de la convention de référentiels sur l’efficacité
énergétique dans l’industrie, approuvée par le Gouvernement flamand le 29 novembre 2002, désignée pour surveiller
l’exécution de la convention précitée.
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CHAPITRE 2. — Conditions générales

Art. 2. A la date d’introduction de la demande d’aide, l’entreprise ne peut pas avoir de dettes arriérées auprès de
l’Office national de Sécurité sociale ni faire l’objet d’une procédure de recouvrement d’une aide octroyée, fondée sur le
droit européen ou national.

Art. 3. Une entreprise en Région flamande ne peut recevoir de l’aide que lorsqu’elle a accédé pendant l’année
civile dans laquelle les coûts ont été encourus à une convention de politique énergétique qui s’applique à l’entreprise
pendant cette année.

Les entreprises qui ne peuvent plus accéder à une convention de politique énergétique dont ils relèvent, doivent
accéder à la nouvelle convention de politique énergétique 2013-2020 qui s’applique à l’entreprise à partir de son entrée
en vigueur.

CHAPITRE 3. — Champ d’application

Art. 4. Les entreprises disposant d’une ou plusieurs installations en Région flamande peuvent recevoir de l’aide
en compensation des coûts des émissions indirectes dans la période 2013-2020, comme prévu dans les lignes directrices
sur l’aide dans le cadre des coûts des émissions indirectes, aux conditions visées au décret du 16 mars 2012, au présent
arrêté et ses arrêtés d’exécution.

Art. 5. L’aide est uniquement octroyée aux entreprises en compensation des coûts des émissions indirectes
concernant une ou plusieurs installations actives dans une activité telle que visée à l’annexe II des lignes directrices sur
l’aide dans le cadre des coûts des émissions indirectes.

CHAPITRE 4. — L’intensité de l’aide

Art. 6. L’intensité de l’aide est fixée par année civile dans laquelle les coûts admissibles ont été encourus, de la
manière reprise dans le tableau ci-dessous :

année civile intensité de l’aide

1° 2013 à 2015 inclus 85 % ;

2° 2016 à 2018 inclus 80 % ;

3° 2019 et 2020 75 %.

CHAPITRE 5. — Le calcul du montant de subvention

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 7. L’aide est octroyée sous la forme d’une subvention.

Art. 8. La subvention est calculée par installation. Chaque installation avec des coûts des émissions indirectes
admissibles doit être subdivisée en une ou plusieurs des sous-installations suivantes :

1° une sous-installation de référentiel de produit ;

2° une sous-installation de repli.

La subvention totale octroyée en compensation des coûts des émissions indirectes concernant une installation est
la somme des montants de subvention par sous-installation concernée.

Section 2. — Calcul du montant de subvention pour une sous-installation de référentiel de produit

Art. 9. § 1er. Le montant de subvention est calculé avec la formule suivante :

Ba : Aia x Ca x Pax BM x PMa avec :

1° Ba : le montant de subvention dans l’année civile a ;

2° Aia : l’intensité d’aide pour l’année civile a ;

3° Ca : le facteur d’émission de CO2, exprimé en tonnes de CO2/MWh ;

4° Pa : le prix à terme des EUA, exprimé en euro/tonne de CO2 pour l’année civile a ;

5° BM : le référentiel d’efficacité spécifique au produit pour la consommation d’électricité ;

6° PMa : le volume de production de référence pour l’année civile a.

§ 2. Le facteur d’émission de CO2 s’élève à 0,76 tonnes de CO2/MWh.

§ 3. Pour déterminer le volume de production de référence dans une année civile a (PMa) le volume de production
de base est comparé au volume de production de l’année civile a.

Lorsque le volume de production de l’année civile a est inférieur au volume de production de base, le volume de
production de l’année civile a est le volume de production de référence. Lorsque le total des volumes de production
des années civiles précédant l’année civile a depuis 2013 est supérieur au total des volumes de production de base dans
ces années, le volume de production de cette année civile a est majorée de la différence pour obtenir un volume de
production de référence pour l’année civile a. Dans ce dernier cas le volume de production de référence pour l’année
civile a est cependant limité au volume de production de base.

Lorsque le volume de production de l’année civile a est supérieur au volume de production de base, le volume de
production de base est le volume de production de référence pour l’année civile a. Lorsque le total des volumes de
production des années civiles précédant l’année civile depuis 2013 est inférieur au total des volumes de production de
base dans ces années, le volume de production de base est majoré de la différence pour obtenir un volume de
production de référence pour l’année civile a. Dans ce dernier cas le volume de production de référence pour l’année
civile a est cependant limité au volume de production de l’année civile a.

Section 3. — Calcul du montant de subvention pour une sous-installation de repli

Art. 10. Le montant de subvention est calculé avec la formule suivante :

Ba = Aia x Ca x Pa x EF x SVa, avec :

1° Ba : le montant de subvention dans l’année civile a ;
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2° Aia : l’intensité d’aide pour l’année civile a ;

3° Ca : le facteur d’émission de CO2, exprimé en tonnes de CO2/MWh ;

4° Pa : le prix à terme des EUA, exprimé en euro/tonne de CO2 pour l’année civile a ;

5° EF : le facteur référentiel d’efficacité de repli pour la consommation d’électricité ;

6° SVa : la consommation d’électricité de référence pour l’année civile a, exprimée en MWh.

Le facteur d’émission de CO2 s’élève à 0,76 tonnes de CO2/MWh.

Pour déterminer la consommation d’électricité de référence pour l’année civile a (SVa) s’appliquent les règles visées
à l’article 9, paragraphe 3, étant entendu que le volume de production de l’année civile est remplacé par la
consommation d’électricité de l’année civile, et que le volume de production de base est remplacé par la consommation
d’électricité de base.

Section 4. — Installations dans lesquelles plusieurs produits sont fabriqués

Art. 11. Lorsque dans une même installation sont fabriqués des produits relevant des activités, visées à l’article 5,
et des produits n’en relevant pas, le montant de subvention est uniquement calculé pour les produits fabriqués relevant
des activités, visées à l’article 5.

Art. 12. Lorsque dans une même installation sont fabriqués des produits auxquels s’applique un référentiel
d’efficacité spécifique au produit pour la consommation d’électricité, et des produits auxquels s’applique le référentiel
d’efficacité de repli pour la consommation d’électricité, le montant de subvention est la somme des montants de
subvention concernant les produits individuels de l’installation.

Section 5. — Adaptations possibles de la subvention

Sous-section 1re. — Fourniture d’électricité de centrales électriques sans coûts de CO2

Art. 13. Dans le cas d’un convention pour fourniture d’électricité mentionnant explicitement qu’il n’y a aucun
coût de CO2 pendant la période sur laquelle porte la demande, aucune aide d’état n’est octroyée.

L’alinéa premier s’applique également lorsque seulement une partie de l’électricité répond aux conditions, visées
à l’alinéa premier. Dans ce cas son application est limitée à cette partie.

Sous-section 2. — Contribution propre

Art. 14. Le montant de subvention total est réduit d’une contribution propre couvrant les coûts de CO2 pour
1 GWh d’électricité par année civile et par installation.

La contribution propre est limitée à 2 GWh par année civile pour les bénéficiaires ayant différentes installations.

Sous-section 3. — Extension significative de capacité

Art. 15. Le bénéficiaire doit fournir à l’« Agentschap Ondernemen » la preuve que les critères pour une extension
significative de capacité sont satisfaits et que l’extension significative de capacité a été vérifiée et jugée satisfaisante par
le bureau de vérification. La vérification porte sur la fiabilité, la crédibilité et l’exactitude des données fournies
concernant l’installation et a pour but d’aboutir à un avis concluant, avec une assurance raisonnable, à l’absence
d’inexactitudes significatives dans les données communiquées.

Dans le cas d’une extension significative de capacité le volume de production de base ou la consommation
d’électricité de base pour le calcul du montant de subvention à partir de l’année civile suivant l’extension significative
de capacité est augmentée proportionnellement.

Les modalités de détermination de la capacité et d’extension de la capacité sont fixées par le Ministre et le Ministre
flamand chargé de l’environnement.

Sous-section 4. — Utilisation réduite de capacité

Art. 16. Lorsque le volume de production ou la consommation d’électricité d’une sous-installation dans une année
civile spécifique baisse de 50 % ou de 75 % vis-à-vis du volume de production de base ou de la consommation
d’électricité de base, le volume de production de base ou la consommation d’électricité de base pour l’année civile en
question est réduit de 50 % pour le calcul du montant de subvention.

Lorsque le volume de production ou la consommation d’électricité d’une sous-installation dans une année civile
spécifique baisse de 75 % ou de 90 % vis-à-vis du volume de production de base ou de la consommation d’électricité
de base, le volume de production de base ou la consommation d’électricité de base pour l’année civile en question est
réduit de 75 % pour le calcul du montant de subvention.

Lorsque le volume de production ou la consommation d’électricité d’une sous-installation dans une année civile
spécifique baisse de 90 % ou plus vis-à-vis du volume de production de base ou de la consommation d’électricité de
base, aucune subvention n’est payée pour l’année civile en question.

CHAPITRE 6. — Procédure

Art. 17. L’entreprise introduit une demande de subvention conformément aux instructions, visées sur le site web
de l’« Agentschap Ondernemen », et au plus tard le 31 mars de l’année civile suivant celle dans laquelle les coûts ont
été encourus.

Par dérogation au premier alinéa l’entreprise peut introduire une demande de subvention dans l’année civile 2014
jusqu’au 30 juin 2014.

La demande de subvention peut être introduite pour la première fois le 1er janvier 2014 pour l’année civile 2013
et ensuite annuellement jusqu’au 31 mars 2021.

Art. 18. Le bureau de vérification vérifie les chiffres remplis dans la demande de subvention et précise dans un
rapport à l’« Agentschap Ondernemen » s’il peut être indiqué avec un degré de certitude raisonnable que les
informations déclarées sont exemptes d’inexactitudes significatives.

Art. 19. L’« Agentschap Ondernement » juge si l’entreprise répond aux conditions, visées au décret du
16 mars 2012, au présent arrêté et ses arrêtés d’exécution, et fixe le montant de la subvention.

Art. 20. Le Ministre décide de l’octroi de la subvention sur la proposition de l’« Agentschap Ondernemen ».
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Art. 21. L’« Agentschap Ondernemen » informe l’entreprise par écrit de la décision.

Art. 22. La subvention est payée à l’entreprise au plus tard douze mois après la date limite d’introduction de la
demande de subvention.

Art. 23. Le Ministre détermine les modalités relatives à la procédure.

CHAPITRE 7. — Recouvrement

Art. 24. La subvention est recouvrée au plus tard dix ans après le paiement de la subvention dans les cas suivants :

1° l’arrêt de l’activité dont les coûts des émissions indirectes sont subventionnés dans une période de cinq ans
après le paiement de la subvention, sauf si l’arrêt est la conséquence d’une interdiction de l’activité par les autorités.
Le recouvrement a uniquement lieu pour la subvention en compensation des coûts des émissions indirectes concernant
l’activité arrêtée ;

2° le non-respect des conditions, visées au décret du 16 mars 2012, du présent arrêté ou de ses arrêtés d’exécution,
dans une période de cinq ans après le paiement de la subvention.

Art. 25. En cas de recouvrement, le taux d’intérêt de référence européen pour le recouvrement des aides d’Etat
indûment accordées est appliqué.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 26. Le présent arrêté entre en vigueur à une date à fixer par le Ministre flamand chargé de l’économie, et au
plus tard le 1er juin 2014.

Art. 27. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions l’économie et le Ministre flamand ayant dans ses
attributions l’environnement sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 avril 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,

K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[2014/203372]
30 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014

tot toekenning van steun aan ondernemingen ter compensatie van indirecte emissiekosten

DE VLAAMSE MINISTER VAN ECONOMIE, BUITENLANDS BELEID, LANDBOUW EN PLATTE-
LANDSBELEID, EN DE VLAAMSE MINISTER VAN LEEFMILIEU, NATUUR EN CULTUUR,

Gelet op het decreet van 16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid, artikel 38, derde lid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 tot toekenning van steun aan ondernemingen ter

compensatie van indirecte emissiekosten, artikel 1, 1o, artikel 2, 3, artikel 9, § 3, tweede en derde lid, artikel 15, derde lid,
artikel 16, derde lid, artikel 23 en 27;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 april 2014;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de Europese richtsnoeren (2012/C 158/04) steun mogelijk maken voor de compensatie van de

indirecte emissiekosten die vanaf 1 januari 2013 zijn gemaakt; dat de steunaanvraag ter compensatie van de indirecte
emissiekosten van het kalenderjaar 2013 ingediend moet worden voor 30 juni 2014; dat ondernemingen een aanzienlijk
verlies hebben van hun marktaandeel ten gevolge van die extra kosten ten opzichte van landen buiten de Europese
Unie; dat die ongelijkheid dringend weggewerkt moet worden;

Overwegende dat om die redenen dit besluit dringend in werking moet treden,

Besluit:
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1o aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit: het aan de subinstallatie gerelateerde jaarlijkse activiteitsniveau, berekend
op basis van het gemiddelde van de twee hoogste maandactiviteitsniveaus tijdens de periode van 1 januari 2005 tot en
met 31 december 2011;

2o aanzienlijke capaciteitsuitbreiding: een beduidende verhoging van de aanvankelijk geïnstalleerde capaciteit van
een subinstallatie die aan al de volgende omschrijvingen voldoet:

a) er vinden een of meer identificeerbare fysieke veranderingen plaats met betrekking tot de technische
configuratie en werking die verder reiken dan louter de vervanging van een bestaande productielijn;

b) de subinstallatie kan functioneren met een capaciteit die ten minste 10 % hoger is dan de aanvankelijk
geïnstalleerde capaciteit van de subinstallatie vóór de wijziging;

c) de verhoogde capaciteit resulteert in een verhoging van het aan de installatie toegekende jaar-
lijkse subsidiebedrag met minstens 4000 euro;

3o activiteitsniveau:

a) voor een productbenchmark-subinstallatie: het aan de subinstallatie gerelateerde productievolume;

b) voor een fall-back-subinstallatie: het aan de subinstallatie gerelateerde basiselektriciteitsverbruik;

51047BELGISCH STAATSBLAD — 02.07.2014 — MONITEUR BELGE



4o basiselektriciteitsverbruik: het gemiddelde elektriciteitsverbruik gedurende de referentieperiode 2005-2011 dat
binnen een installatie aangewend is voor de vervaardiging van producten die onder de activiteiten, vermeld in bijlage II
van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, vallen, uitgedrukt in MWh per kalenderjaar. Elektriciteit die
aangewend is voor de vervaardiging van producten waarvoor overeenkomstig bijlage III van de richtsnoeren steun
indirecte emissiekosten een productspecifieke efficiëntiebenchmark is opgesteld, is daarvan uitgesloten. Het
kalenderjaar met het laagste elektriciteitsverbruik wordt van de zevenjarige referentieperiode uitgesloten. Als de
installatie van 2005 tot en met 2011 ten minste een jaar niet in bedrijf was, wordt het basiselektriciteitsverbruik
gelijkgesteld aan het jaarlijkse elektriciteitsverbruik van het kalenderjaar waarvoor de steun berekend wordt, tot er
gegevens beschikbaar zijn over vier bedrijfsjaren. Vanaf dan is het basiselektriciteitsverbruik gelijk aan het gemiddelde
van de werkelijke output in die vierjarige periode, waarbij het kalenderjaar met het laagste elektriciteitsverbruik wordt
uitgesloten;

5o basisproductievolume: de gemiddelde productie van een product als vermeld in bijlage III van de richtsnoeren
steun indirecte emissiekosten, gedurende de referentieperiode 2005-2011, uitgedrukt in ton per kalenderjaar. Het
kalenderjaar met het laagste productievolume wordt van die zevenjarige referentieperiode uitgesloten. Als de
installatie van 2005 tot en met 2011 ten minste een jaar niet in bedrijf was, wordt het basisproductievolume gelijkgesteld
aan de jaarlijkse productie van het kalenderjaar waarvoor de steun berekend wordt, tot er gegevens beschikbaar zijn
over vier bedrijfsjaren. Vanaf dan is het basisproductievolume gelijk aan het gemiddelde van de werkelijke output in
die vierjarige periode, waarbij het kalenderjaar met het laagste productievolume wordt uitgesloten;

6o besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014: het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 tot
toekenning van steun aan ondernemingen ter compensatie van indirecte emissiekosten;

7o decreet van 16 maart 2012: het decreet van 16 maart 2012 betreffende het economisch ondersteuningsbeleid;

8o elektriciteitsverbruik: het actuele jaarlijkse elektriciteitsverbruik, uitgedrukt in MWh per kalenderjaar, dat
aangewend is voor de vervaardiging van producten;

9o energiebeleidsovereenkomst: de overeenkomst, vermeld in artikel 7.7.1 van het Energiedecreet van 8 mei 2009;

10o fall-back-subinstallatie: de niet onder een productbenchmark-subinstallatie vallende inputs, outputs en
daarmee samenhangend elektriciteitsverbruik met betrekking tot de vervaardiging van producten die onder de
activiteiten, vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, vallen;

11o geïnstalleerde capaciteit na een aanzienlijke capaciteitsuitbreiding: het aan de subinstallatie gerelateerde
jaarlijkse activiteitsniveau, berekend op basis van het gemiddelde van de twee hoogste maandactiviteitsniveaus in een
aaneensluitende periode van zes maanden;

12o installatie:

a) voor ondernemingen die onder het toepassingsgebied van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2012
inzake verhandelbare emissierechten voor broeikasgassen voor vaste installaties en de inzet van flexibele mechanismen
vallen: een BKG-installatie;

b) voor ondernemingen die onder punt a) vallen, maar waarbij buiten de grenzen van de BKG-installatie
activiteiten worden uitgevoerd als vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten en voor
ondernemingen die niet onder punt a) vallen: een vaste technische eenheid waarin een of meer van de activiteiten en
processen, vermeld in bijlage II van de richtsnoeren steun indirecte emissiekosten, alsook andere op dezelfde locatie ten
uitvoer gebrachte en daarmee rechtstreeks samenhangende activiteiten plaatsvinden die technisch in verband staan
met de voormelde activiteiten en die gevolgen kunnen hebben voor de emissies en de verontreiniging;

13o minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de economie;

14o onderneming: een onderneming als vermeld in artikel 3, 1o, van het decreet van 16 maart 2012;

15o productbenchmark-subinstallatie: de inputs, outputs en daarmee samenhangend elektriciteitsverbruik met
betrekking tot de vervaardiging van een product als vermeld in bijlage III van de richtsnoeren steun indirecte
emissiekosten;

16o productievolume: de actuele productie van een product als vermeld in bijlage III van de richtsnoeren steun
indirecte emissiekosten, uitgedrukt in ton per kalenderjaar;

17o productspecifieke efficiëntiebenchmark voor elektriciteitsverbruik: het op Prodcom 8-niveau gedefinieerde
productspecifieke elektriciteitsverbruik, uitgedrukt in MWh/ton output, dat wordt bereikt met de meest elektriciteits-
efficiënte productiemethoden voor het beschouwde product. Die zijn vastgelegd per product in bijlage III van de
richtsnoeren steun indirecte emissiekosten;

18o referentieproductievolume: het productievolume, uitgedrukt in ton per kalenderjaar, op basis waarvan het
steunbedrag voor de productbenchmark-subinstallatie wordt berekend;

19o richtsnoeren steun indirecte emissiekosten: de mededeling van de Commissie ’Richtsnoeren betreffende
bepaalde staatssteunmaatregelen in het kader van de regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten na 2012’,
gepubliceerd in het Publicatieblad van 5 juni 2012, C 158/4;

20o steun: de steun, vermeld in artikel 3, 5o, van het decreet van 16 maart 2012;

21o verificatiebureau: de organisatie, vermeld in artikel 10 van het benchmarkingconvenant over energie-efficiëntie
in de industrie, zoals goedgekeurd door de Vlaamse Regering op 29 november 2002, die aangesteld is om de correcte
uitvoering van het voormelde convenant te bewaken.

HOOFDSTUK 2. — Algemene voorwaarden

Art. 2. Ter uitvoering van artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 wordt verstaan
onder achterstallige schuld bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid: achterstallige schulden van 3000 euro of meer bij
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, ongeacht of er bezwaar of beroep tegen een vordering van de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid is ingediend. Schulden waarvoor de onderneming een afbetalingsplan heeft dat ze respecteert,
worden niet als achterstallig beschouwd.

Art. 3. Ter uitvoering van artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 moeten
ondernemingen met verschillende vestigingen alleen toetreden tot een energiebeleidsovereenkomst voor de
vestigingen die over een installatie beschikken, waarvan de indirecte emissiekosten worden gesubsidieerd.
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HOOFDSTUK 3. — Berekening van het subsidiebedrag

Afdeling 1. — Algemeen

Art. 4. Ter uitvoering van artikel 9, § 3, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014
wordt, als de som van de productievolumes van de kalenderjaren die sinds 2013 voorafgaan aan het kalenderjaar a,
hoger is dan de som van de basisproductievolumes in die jaren, het referentieproductievolume voor het kalenderjaar
a berekend door dat verschil bij het productievolume te tellen.

Ter uitvoering van artikel 9, § 3, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 wordt, als
de som van de productievolumes van de kalenderjaren die sinds 2013 voorafgaan aan het kalenderjaar a, lager is dan
de som van de basisproductievolumes in die jaren, het referentieproductievolume voor het kalenderjaar a berekend
door dat verschil bij het basisproductievolume te tellen.

Afdeling 2. — Aanzienlijke capaciteitsuitbreiding

Art. 5. Ter uitvoering van artikel 1, 1o, en artikel 15, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van
21 april 2014 wordt verstaan onder een capaciteitsuitbreiding: het verschil tussen de aanvankelijk geïnstalleerde
capaciteit van een subinstallatie en de geïnstalleerde capaciteit van dezelfde subinstallatie na een aanzienlijke
capaciteitsuitbreiding.

Afdeling 3. — Gereduceerde capaciteitsbenutting

Art. 6. Ter uitvoering van artikel 16, derde lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 wordt,
als het productievolume of het elektriciteitsverbruik van een subinstallatie in een bepaald kalenderjaar 90 % of meer
daalt ten opzichte van het basisproductievolume of het basiselektriciteitsverbruik, het basisproductievolume of het
basiselektriciteitsverbruik voor dat kalenderjaar gereduceerd tot nul en wordt er geen subsidie toegekend.

HOOFDSTUK 4. — Procedure

Art. 7. De onderneming dient een subsidieaanvraag schriftelijk in aan de hand van een aanvraagformulier dat ter
beschikking wordt gesteld op de website van het Agentschap Ondernemen bij het verificatiebureau en bij het
Agentschap Ondernemen.

De datum van de indiening van de subsidieaanvraag bij het verificatiebureau wordt beschouwd als de
indieningsdatum van de subsidieaanvraag.

Bij het aanvraagformulier wordt een ondertekende verklaring op erewoord gevoegd. Dat heeft tot gevolg dat de
ingevulde gegevens worden geacht overeen te stemmen met de waarheid en met de voorwaarden van het decreet van
16 maart 2012, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 en van de uitvoeringsbesluiten ervan.

Art. 8. Het verificatiebureau verifieert de cijfers die ingevuld zijn in het aanvraagformulier en geeft in een
verificatierapport aan het Agentschap Ondernemen aan of met redelijke mate van zekerheid aangegeven kan worden
dat de gerapporteerde gegevens vrij zijn van beduidend onjuiste opgaven als vermeld in artikel 18 van het besluit van
de Vlaamse Regering van 21 april 2014.

Het verificatiebureau brengt de onderneming schriftelijk op de hoogte van het verificatierapport vermeld in het
eerste lid. De datum van de mail of de datum van de poststempel geldt als de datum van ontvangst.

Art. 9. De onderneming past in voorkomend geval het aanvraagformulier aan en dient dat samen met het
verificatierapport en de ondertekende verklaring op erewoord, vermeld in artikel 7, derde lid, binnen een periode van
veertien kalenderdagen na de ontvangst van het verificatierapport schriftelijk in bij het Agentschap Ondernemen.

Art. 10. Het Agentschap Ondernemen beoordeelt of de onderneming voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het
decreet van 16 maart 2012, het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 en dit besluit, en bepaalt de hoogte
van het subsidiebedrag als vermeld in artikel 19 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014.

Art. 11. De minister verleent delegatie aan het Agentschap Ondernemen om te beslissen over de subsidieverle-
ning.

Art. 12. De onderneming wordt schriftelijk op de hoogte gebracht van de beslissing door het Agentschap
Ondernemen als vermeld in artikel 21 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014.

Art. 13. Overeenkomstig artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 wordt de subsidie
aan de onderneming maximaal twaalf maanden na de uiterste indieningsdatum van de subsidieaanvraag, vermeld in
artikel 17, eerste en tweede lid van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014, uitbetaald aan de
onderneming.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepaling

Art. 14. Dit besluit en het besluit van de Vlaamse Regering van 21 april 2014 tot toekenning van steun aan
ondernemingen ter compensatie van indirecte emissiekosten treden in werking op 1 mei 2014.

Brussel, 30 april 2014.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Economie, Sciences et Innovation

[2014/203372]
30 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014

portant octroi d’aides aux entreprises à titre de compensation des coûts des émissions indirectes

LE MINISTRE FLAMAND DE L’ECONOMIE, DE LA POLITIQUE EXTERIEURE, DE L’AGRICULTURE
ET DE LA RURALITE ET LE MINISTRE FLAMAND DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET
DE LA CULTURE,

Vu le décret du 16 mars 2012 relatif à la politique d’aide économique, notamment l’article 38, alinéa trois ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014 portant octroi d’aides aux entreprises à titre de

compensation des coûts des émissions indirectes, notamment l’article 1er, 1o, l’article 2, 3, l’article 9, § 3, alinéas deux
et trois, l’article 15, alinéa trois, l’article 16, alinéa trois, les articles 23 et 27 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 avril 2014 ;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
Considérant que les lignes directrices européennes (2012/C 158/04) rendent possible l’aide pour la compensation

de coûts d’émission indirectes effectués à partir du 1er janvier 2013 ; que la demande d’aide à titre de compensation des
coûts d’émission indirectes de l’année calendaire 2013 doit être introduite avant le 30 janvier 2014 ; que les entreprises
ont une perte importante de leur part de marché suite à ces coûts supplémentaires vis-à-vis de pays en dehors de
l’Union européenne ; que cette inégalité doit être éliminée d’urgence ;

Considérant que pour ces raisons, le présent arrêté doit entrer en vigueur d’urgence,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1o capacité initialement installée : le niveau d’activité annuelle liée à la sous-installation, calculé sur la base de la
moyenne des deux niveaux d’activité mensuelle les plus élevés pendant la période du 1er janvier 2005 au
31 décembre 2011 inclus ;

2o extension significative de capacité : une augmentation significative de la capacité initialement installée d’une
sous-installation déjà répondant aux descriptions suivantes :

a) il se produit une ou plusieurs modifications physiques identifiables ayant trait à la configuration technique et
à l’exploitation, autres que le simple remplacement d’une chaîne de production existante ;

b) la sous-installation peut être exploitée à une capacité supérieure d’au moins 10 % à sa capacité installée
initialement avant la modification ;

c) la capacité augmentée entraîne une augmentation du montant de la subvention annuelle accordé à l’installation
d’au moins 4000 euros ;

3o le niveau d’activité :

a) pour une sous-installation avec référentiel de produit : le volume de production lié à la sous-installation ;

b) pour une sous-installation « alternative » : la consommation d’électricité de base liée à la sous-installation ;

4o consommation d’électricité de base : la consommation d’électricité moyenne pendant la période de référence
2005-2011 affectée dans une installation pour la fabrication de produits relevant des activités, visées à l’annexe II des
lignes directrices relatives à l’aide pour les coûts des émissions, exprimées en MWh par année calendaire. L’électricité
qui est affectée à la fabrication de produits pour lesquels un référentiel d’efficacité spécifique au produit a été établi
conformément à l’annexe III des lignes directrices concernant les aides des coûts des émissions indirectes, est exclue.
L’année calendaire avec la consommation d’électricité la plus basse est exclue de la période de référence septennale.
Lorsque l’installation n’a pas été exploitée pendant au moins un an dans la période de 2005 à 2011 incluse, la
consommation d’électricité de base est assimilée à la consommation d’électricité annuelle de l’année calendaire pour
laquelle l’aide est calculée, jusqu’à la disponibilité de données sur les quatre années d’exploitation. A partir de ce
moment, la consommation d’électricité de base égale la moyenne des extrants réels dans la période quadriennale,
l’année calendaire avec la consommation d’électricité la plus basse étant exclue ;

5o volume de production de base : la production moyenne d’un produit telle que visée à l’annexe III des lignes
directrices concernant les aides des coûts des émissions indirectes pendant la période de référence 2005-2011, exprimée
en tonnes par année calendaire. L’année calendaire avec le volume de production le plus bas est exclue de ladite période
de référence septennale. Lorsque l’installation n’a pas été exploitée pendant au moins un an dans la période de 2005
à 2011 incluse, le volume de production de base est assimilé à la production annuelle de l’année calendaire pour laquelle
l’aide est calculée, jusqu’à la disponibilité de données sur les quatre années d’exploitation. A partir de ce moment, le
volume de production de base égale la moyenne des extrants réels dans la période quadriennale, l’année calendaire
avec le volume de production le plus bas étant exclue ;

6o arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014 : l’arrêté du Gouvernement flamand portant octroi d’aides
aux entreprises à titre de compensation des coûts des émissions indirectes ;

7o décret du 16 mars 2012 : le décret du 16 mars 2012 relatif à la politique d’aide économique ;

8o consommation d’électricité : la consommation actuelle d’électricité annuelle, exprimée en MWh par année calen-
daire, affectée à la fabrication de produits ;

9o convention énergétique : la convention, telle que visée à l’article 7.7.1 du décret du 8 mai 2009 relatif à l’Energie ;

10o sous-installation « alternative » : les entrants ne relevant pas d’une sous-installation de référentiel produit, les
extrants et la consommation d’électricité correspondante relative à la fabrication de produits relevant des activités,
visées à l’annexe II des lignes directrices concernant les aides des coûts des émissions indirectes ;

11o capacité installée suivant une extension de capacité importante : le niveau d’activité annuelle liée à la
sous-installation, calculé sur la base de la moyenne des deux niveaux d’activité mensuelle les plus élevés dans une
période continue de six mois ;
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12o installation :

a) pour les entreprises relevant du champ d’application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 avril 2012
relatif au système d’échange de quotas de gaz à effet de serre pour les installations fixes et l’introduction de mécanismes
de flexibilité : un établissement BKG ;

b) pour les entreprises relevant du point a), mais impliquant des activités en dehors des limites de l’établissement
BKG telles que visées à l’annexe II des lignes directrices relatives à l’aide des coûts des émissions indirectes et pour les
entreprises ne relevant pas du point a) : une unité fixe technique dans laquelle sont réalisées une ou plusieurs des
activités et processus, visés à l’annexe II des lignes directrices concernant les aides des coûts des émissions indirectes,
ainsi que d’autres activités s’y rapportant directement et réalisées au même endroit qui ont un lien technique avec les
activités précitées et qui sont susceptibles d’avoir des incidences sur les émissions et la pollution ;

13o Ministre : le Ministre flamand chargé de l’Economie ;

14o entreprise : une entreprise telle que visée à l’article 3, 1o, du décret du 16 mars 2012 ;

15o sous-installation avec référentiel de produit : les intrants, les extrants et la consommation d’électricité y liée
relative à la fabrication d’un produit tel que visé à l’annexe III des lignes directrices concernant les aides des coûts des
émissions indirectes ;

16o volume de production : la production actuelle d’un produit tel que visé à l’annexe III des lignes directrices
concernant les aides des coûts des émissions indirectes, exprimée en tonnes par année calendaire ;

17o référentiel d’efficacité spécifique au produit pour la consommation d’électricité : la consommation d’électricité
spécifique au produit définie au niveau Prodcom 8, exprimée en MWh/tonnes d’extrants, réalisée à l’aide des méthodes
de production les plus efficaces en termes d’électricité pour le produit concerné. Ces dernières ont été fixées par produit
à l’annexe III des lignes directrices concernant les aides des coûts des émissions indirectes ;

18o volume de production de référence : le volume de production, exprimé en tonnes par année calendaire, dont
le montant de l’aide est calculé pour la sous-installation avec référentiel de produit ;

19o lignes directrices concernant les aides des coûts des émissions indirectes : la communication de la Commission
’Lignes directrices concernant certaines aides d’État dans le contexte du système d’échange de quotas d’émission de gaz
à effet de serre après 2012’, publiée au Journal officiel du 5 juin 2012, C 158/4 ;

20o aide : l’aide telle que visée à l’article 3, 5o, du décret du 16 mars 2012 ;

21o bureau de vérification : l’organisation, visée à l’article 10 de la convention de benchmarking relative à l’efficacité
énergétique dans l’industrie, telle qu’approuvée par le Gouvernement flamand le 29 novembre 2002, qui est désignée
pour veiller sur l’exécution correcte de la convention précitée.

CHAPITRE 2. — Conditions générales

Art. 2. En exécution de l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014, il est entendu par dettes
arriérées auprès de l’Office national de Sécurité sociale : les dettes arriérées de 3000 euros ou plus auprès de l’Office
national de Sécurité sociale, qu’une objection ou un appel a été introduit ou non contre une demande de l’Office
national de Sécurité sociale. Les dettes faisant l’objet d’un plan de paiement dûment respecté, ne sont pas considérées
comme des dettes arriérées.

Art. 3. En exécution de l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014, seules les entreprises
avec plusieurs établissements disposant d’une installation dont les coûts des émissions indirectes sont subventionnés
doivent s’adhérer à une convention énergétique.

CHAPITRE 3. — Calcul du montant de la subvention

Section 1re. — Généralités

Art. 4. Si la somme des volumes de production des années calendaires précédant l’année calendaire a depuis 2013,
en exécution de l’article 9, § 3, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014, est supérieure à la
somme des volumes de production de base pendant ces années-ci, le volume de production de référence pour
l’année calendaire a est calculé en ajoutant cette différence au volume de production.

Si la somme des volumes de production des années calendaires précédant l’année calendaire a depuis 2013, en
exécution de l’article 9, § 3, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014, est inférieure à la
somme des volumes de production de base pendant ces années-ci, le volume de production de référence pour
l’année calendaire a est calculé en ajoutant cette différence au volume de production.

Section 2. — Extension de capacité importante

Art. 5. En exécution de l’article 1er, 1o, et l’article 15, alinéa trois, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 avril 2014, il est entendu par une extension de capacité: la différence entre la capacité initialement installée d’une
sous-installation et la capacité installée de la même sous-installation après une extension de capacité importante.

Section 3. — Utilisation de capacité réduite

Art. 6. Si, dans une certaine année calendaire, le volume de production ou la consommation d’électricité d’une
sous-installation baisse de 90 % ou plus par rapport au volume de production de base ou à la consommation
d’électricité de base, en exécution de l’article 16, alinéa trois, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014,
le volume de production de base ou la consommation d’électricité de base est réduite à zéro pour l’année calendaire
concernée et aucune subvention n’est accordée.

CHAPITRE 4. — Procédure

Art. 7. L’entreprise introduit une demande de subvention par écrit à l’aide d’un formulaire de demande mis à
disposition au site web de l’ « Agentschap Ondernemen » auprès du bureau de vérification et de l’ « Agentschap
Ondernemen ».

La date de l’introduction de la demande de subvention auprès du bureau de vérification est considérée comme la
date de l’introduction de la demande de subvention.

Une déclaration sur l’honneur signée est jointe au formulaire de demande. En conséquence, les données remplies
sont censées correspondre à la vérité et aux conditions du décret du 16 mars 2012, de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 avril 2014 et de ses arrêtés d’exécution.
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Art. 8. Le bureau de vérification vérifie les chiffres remplis au formulaire de demande et fait savoir dans un
rapport de vérification à l’ « Agentschap Ondernemen » s’il peut être indiqué avec un degré raisonnable de certitude
que les données rapportées sont libres de mentions inexactes telles que visées à l’article 18 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 21 avril 2014.

Le bureau de vérification informe l’entreprise par écrit du rapport de vérification visé à l’alinéa premier. La date
de l’e-mail ou la date de la poste vaut comme date de réception.

Art. 9. Le cas échéant, l’entreprise adapte le formulaire de demande et le dépose par écrit, ensemble avec le
rapport de vérification et la déclaration sur l’honneur signée, visée à l’article 7, alinéa trois, auprès de l’ « Agentschap
Ondernemen », dans une période de quatorze jours calendaires après la réception du rapport de vérification.

Art. 10. L’« Agentschap Ondernemen » juge si l’entreprise répond aux conditions, visées au décret du
16 mars 2012, à l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014 et au présent arrêté, et fixe le montant de la
subvention tel que visé à l’article 19 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014.

Art. 11. Le Ministre donne délégation à l’« Agentschap Ondernemen » pour statuer sur l’octroi de subventions.

Art. 12. L’entreprise est informée par écrit de la décision par l’« Agentschap Ondernemen » tel que visé à
l’article 21 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014.

Art. 13. Conformément à l’article 22 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014, la subvention à
l’entreprise est payée à l’entreprise au plus tard douze mois après la date limite d’introduction de la demande de
subvention, visée à l’article 17, alinéas premier et deux de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014.

CHAPITRE 5. — Disposition finale

Art. 14. Le présent arrêté et l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 avril 2014 portant octroi d’aides aux
entreprises à titre de compensation des coûts d’émission indirectes entrent en vigueur le 1er mai 2014.

Bruxelles, le 30 avril 2014.

Le Ministre flamand de l’Economie, de la Politique extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/202570]
31. MÄRZ 2014 — Dekret über die Kinderbetreuung (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Europaklausel.

Das vorliegende Dekret dient der teilweisen Umsetzung der Richtlinie 2006/123/EG des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 12. Dezember 2006 über Dienstleistungen im Binnenmarkt.

Art. 2 - Begriffsbestimmungen.

Für die Anwendung des vorliegenden Dekrets versteht man unter:

1. Kinder: Personen, die ihr zwölftes Lebensjahr noch nicht vollendet haben;

2. Kinderbetreuung: die regelmäßige Betreuung von Kindern gegen Entgelt und in festgelegten Räumlichkeiten
außerhalb der Wohnung der Erziehungsberechtigten;

3. Dienstleister: natürliche oder juristische Person bzw. nicht rechtsfähige Vereinigung, die haupt-, neben- oder
ehrenamtlich eine Kinderbetreuung anbietet;

4. in der Kinderbetreuung tätige Person: natürliche Person, die als Dienstleister oder im Auftrag eines
Dienstleisters tätig ist und selbst Kinder betreut oder unmittelbar und regelmäßig mit betreuten Kindern in Kontakt
kommt.

In Abweichung von Absatz 1 Nummer 1 kann die Regierung Ausnahmefälle festlegen, in denen auch Personen,
die bereits ihr zwölftes Lebensjahr vollendet haben, als Kinder im Sinne des vorliegenden Dekrets gelten.

In Abweichung von Absatz 1 Nummer 2 kann die Regierung Ausnahmefälle festlegen, in denen eine
Kinderbetreuung auch innerhalb der Wohnung der Erziehungsberechtigten stattfindet.

Art. 3 - Anwendungsbereich.

Das vorliegende Dekret ist anwendbar auf alle Dienstleister, die im deutschen Sprachgebiet eine Kinderbetreuung
anbieten.

Art. 4 - Grundsatz der Kinderbetreuung.

Im Rahmen des zur Verfügung stehenden Angebots an Kinderbetreuung sowie der verfügbaren Haushaltsmittel
hat jede Familie mit Bedarf an Kinderbetreuung nach Maßgabe des vorliegenden Dekrets und seiner Ausführungs-
erlasse das Recht auf Kinderbetreuung.

Art. 5 - Entwicklung des Kindes und Nichtdiskriminierung.
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Die aufgrund des vorliegenden Dekrets anerkannten Dienstleister garantieren in der Kinderbetreuung jedem Kind
optimale Möglichkeiten und Chancen zur Entfaltung. Sie berücksichtigen den individuellen Rhythmus des Kindes,
fördern die geistige und motorische Entwicklung, die Kreativität und Beziehungsfähigkeit sowie die Sozialkompetenz
des Kindes. Zudem bieten sie ausreichend Struktur durch Regeln und Kontinuität im Betreuungsablauf.

Jede Form von Diskriminierung im Sinne von Artikel 5 des Dekrets vom 19. März 2012 zur Bekämpfung
bestimmter Formen der Diskriminierung ist bei der Kinderbetreuung verboten.

KAPITEL 2 — Anerkennung

Art. 6 - Grundsatz der Anerkennung.

Jeder Dienstleister, der eine Kinderbetreuung anbietet, muss vor Aufnahme der Tätigkeit von der Regierung
anerkannt sein.

Art. 7 - Anerkennungsbedingungen.

Um anerkannt zu werden, halten die Dienstleister zumindest folgende Bedingungen ein:

1. die in der Kinderbetreuung tätigen Personen weisen einen Auszug aus dem Strafregister (Muster 2) für sich
selbst sowie, falls die Kinderbetreuung in ihrer Wohnung stattfindet, für alle volljährigen Personen vor, die dem
Haushalt angehören und/oder regelmäßig Kontakt zu den betreuten Kindern haben werden. Liegt der Wohnsitz dieser
Personen im Ausland, weisen sie ein gleichwertiges Dokument einer zuständigen Behörde vor, das den Zugang zu
einer Tätigkeit ermöglicht, die in den Bereich der Erziehung, der psycho-medizinisch-sozialen Betreuung, der Jugend-
hilfe, des Kinderschutzes, der Animation für oder Betreuung von Minderjährigen fällt;

2. die in der Kinderbetreuung tätigen Personen weisen ein ärztliches Attest vor, das nicht älter als zwei Monate ist
und belegt, dass die Personen gesundheitlich in der Lage sind, Kinder zu betreuen;

3. insofern dies nicht aus dem in Nummer 2 erwähnten ärztlichen Attest hervorgeht, weisen die in der
Kinderbetreuung tätigen weiblichen Personen, die jünger als 55 Jahre sind, einen ärztlichen Beleg vor, dass sie selbst
sowie, falls die Kinderbetreuung in ihrer Wohnung stattfindet, die weiblichen Mitglieder ihres Haushalts, die jünger als
55 Jahre sind, gegen Röteln immunisiert sind. Die Verweigerung einer gegebenenfalls noch ausstehenden Impfung wird
nur aufgrund eines entsprechenden begründeten ärztlichen Attestes angenommen;

4. die in der Kinderbetreuung tätigen Personen verpflichten sich, keine berufliche oder außerberufliche Aktivität
auszuüben, die nicht mit der Kinderbetreuung zu vereinbaren ist oder die sie während der Dienstleistungsstunden von
der Betreuung der Kinder abhalten könnte.

Die Kinderbetreuung findet in einem angemessenen Umfeld und in ausreichend großen, sicheren und sauberen
Räumlichkeiten statt. Die Regierung legt die hierfür anwendbaren Kriterien fest und prüft die Räumlichkeiten im Zuge
des in Artikel 8 erwähnten Anerkennungsverfahrens.

Die Kinderbetreuung erfolgt unter Einhaltung einer Aufnahmekapazität und einer Höchst-anzahl der Kinder,
die gleichzeitig betreut werden dürfen. Die Regierung legt den allgemeinen Rahmen fest.

Die Regierung präzisiert die in Absatz 1 aufgeführten Anerkennungsbedingungen und kann weitere Anerken-
nungsbedingungen festlegen, insofern diese zu einer Erhöhung der Qualität der Kinderbetreuung beitragen können.

Art. 8 - Anerkennungsverfahren.

§ 1 - Für den Erhalt der Anerkennung reichen die Dienstleister einen Antrag bei der Regierung ein.

Dem Antrag sind die in Artikel 7 Absatz 1 erwähnten Unterlagen sowie gegebenenfalls die in Artikel 17 § 1
Absatz 2 Nummer 4 erwähnte Zustimmung beigefügt. Die Regierung kann weitere Inhalte des Antrags auf
Anerkennung festlegen, insofern diese zu einer Erhöhung der Qualität der Kinderbetreuung beitragen können.

Die Anerkennung legt zeitgleich für jeden Dienstleister die in Artikel 7 Absatz 3 erwähnte Aufnahmekapazität
sowie die Höchstanzahl der Kinder fest, die er gleichzeitig betreuen darf.

Die Anerkennung ist persönlich und kann nicht ohne neuen Antrag übertragen werden.

Die Anerkennung wird grundsätzlich für einen unbestimmten Zeitraum erteilt. Die Regierung legt die eventuellen
Ausnahmefälle fest, in denen eine befristete Anerkennung ausgesprochen wird.

§ 2 - Die anerkannten Dienstleister stellen einen neuen Antrag bzw. Teilantrag auf Anerkennung:

1. wenn die gegebenenfalls befristete Anerkennung abgelaufen ist;

2. wenn festgestellt wird, dass die in der Anerkennung erwähnten Angaben nicht mehr mit der Wirklichkeit
übereinstimmen oder aus anderen Gründen die Notwendigkeit besteht, die in der Anerkennung erwähnten Angaben
abzuändern.

§ 3 - Die Regierung legt Folgendes fest:

1. die Formen der Anerkennung;

2. die Verfahren zur gegebenenfalls vorläufigen und definitiven Anerkennung;

3. die Verfahren zur Abänderung der Anerkennung;

4. die Verfahren zur Verlängerung der Anerkennung;

5. die Einspruchsmöglichkeiten im Fall eines abgelehnten Antrags.

Art. 9 - Verpflichtungen zur Aufrechterhaltung der Anerkennung.

Für die Aufrechterhaltung der Anerkennung halten die anerkannten Dienstleister die im vorliegenden Dekret
erwähnten Verpflichtungen ein, einschließlich der in Artikel 7 erwähnten Bedingungen, die der Anerkennung
zugrunde liegen.

Die Regierung kann weitere Verpflichtungen zur Aufrechterhaltung der Anerkennung festlegen, insofern diese zu
einer Erhöhung der Qualität der Kinderbetreuung beitragen können.
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Art. 10 - Aussetzung und Entzug der Anerkennung.

§ 1 - Hält der anerkannte Dienstleister eine oder mehrere Verpflichtungen nicht ein, fordert die Regierung ihn
gemäß den von ihr festgelegten Modalitäten auf, diesen Verpflichtungen nachzukommen.

Kommt der anerkannte Dienstleister nach der in Absatz 1 erwähnten Aufforderung weiterhin nicht den
Verpflichtungen nach, setzt die Regierung die Anerkennung aus und/oder entzieht sie dem Dienstleister.

§ 2 - Die Regierung legt Folgendes fest:

1. die Verfahren zur Aussetzung der Anerkennung;

2. die Verfahren zum Entzug der Anerkennung;

3. die Einspruchsmöglichkeiten im Fall einer Aussetzung und/oder eines Entzugs der Anerkennung.

Art. 11 - Beendigung der Kinderbetreuung.

Unbeschadet einer freiwilligen Einstellung der Kinderbetreuung haben der Entzug der Anerkennung gemäß
Artikel 10 oder gegebenenfalls der Ablauf der befristeten Anerkennung eines Dienstleisters die Beendigung der
Kinderbetreuung zur Folge.

Die Regierung legt die Verfahren zur Beendigung einer Kinderbetreuung fest.

KAPITEL 3 — Bezuschussung

Art. 12 - Bezuschussung.

Nur anerkannte Dienstleister können im Rahmen der zur Verfügung stehenden Haushaltsmittel Zuschüsse im
Zusammenhang mit der Kinderbetreuung erhalten.

Die Regierung legt Folgendes fest:

1. die Bedingungen zur Gewährung der Zuschüsse;

2. die Zuschussformen;

3. die Höhe der Zuschüsse;

4. die Verfahren zur Beantragung und zur Auszahlung der Zuschüsse.

Art. 13 - Geschäftsführungsverträge.

Die Bezuschussung und Aufgabenbeschreibung kann im Rahmen eines Geschäftsführungsvertrags gemäß
Artikel 105 des Dekrets vom 25. Mai 2009 über die Haushaltsordnung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zwischen
einem anerkannten Dienstleister und der Regierung festgelegt werden.

KAPITEL 4 — Vertraulichkeit und Datenschutz

Art. 14 - Vertraulichkeit.

Unbeschadet anderslautender zwingender gesetzlicher oder dekretaler Bestimmungen sind die Personen, die in
der Kinderbetreuung tätig sind oder an der Ausführung des vorliegenden Dekrets beteiligt sind, dazu verpflichtet,
die Angaben, die ihnen in Ausübung ihres Auftrags anvertraut werden, vertraulich zu behandeln.

Art. 15 - Schutz der personenbezogenen Daten.

§ 1 - Die Regierung sowie die gemäß Artikel 17 bestellten Inspektoren und externen Sachverständigen erheben und
verarbeiten personenbezogene Daten im Hinblick auf die Ausführung ihrer gesetzlichen oder dekretalen Aufträge,
insbesondere was die in den Kapiteln 2, 3, 5 und 6 aufgeführten Aufgaben betrifft. Sie dürfen die erhobenen Daten nicht
zu anderen Zwecken als zur Ausführung ihrer gesetzlichen oder dekretalen Aufträge verwenden.

Die Dienstleister erheben und verarbeiten personenbezogene Daten im Hinblick auf die Ausführung ihrer
gesetzlichen oder dekretalen Aufgaben und Verpflichtungen. Sie dürfen die erhobenen Daten nicht zu anderen
Zwecken als zur Ausführung ihrer gesetzlichen oder dekretalen Aufgaben und Verpflichtungen verwenden.

§ 2 - Die Erhebung und Verarbeitung von personenbezogenen Daten erfolgt unter Einhaltung des Gesetzes vom
8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten.

§ 3 - Die Regierung sowie die gemäß Artikel 17 bestellten Inspektoren und externen Sachverständigen können alle
gemäß § 1 angemessenen, sachdienlichen und verhältnismäßigen personenbezogenen Daten folgender Daten-
kategorien erheben und verarbeiten:

1. in Bezug auf die betreuten Kinder und die Familien der betreuten Kinder:

a) Daten zur Identität und Kontaktangaben;

b) Daten zur Haushaltszusammensetzung;

c) Daten zur Gesundheit der betreuten Kinder;

d) Daten zur finanziellen Situation;

e) Daten zur sozialen Situation;

f) Daten zur Bedarfserfassung von Dienstleistungen der Kinderbetreuung;

g) Daten zur Nutzung von Dienstleistungen der Kinderbetreuung;

h) Daten zum Krisenmanagement bei Dienstleistungen der Kinderbetreuung;

i) Daten zum Beschwerdemanagement bei Dienstleistungen der Kinderbetreuung;

2. in Bezug auf die in der Kinderbetreuung tätigen Personen sowie gegebenenfalls die Dienstleister, die eine
Anerkennung beantragt und/oder erhalten haben:

a) Daten zur Identität und Kontaktangaben;

b) Daten zur Haushaltszusammensetzung;

c) Daten zum Arbeitsverhältnis;
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d) Daten zur Gesundheit der in der Kinderbetreuung tätigen Personen;

e) besonders schützenswerte Daten der in der Kinderbetreuung tätigen Personen;

f) gerichtliche Daten der in der Kinderbetreuung tätigen Personen;

g) Daten zum Krisenmanagement bei Dienstleistungen der Kinderbetreuung;

h) Daten zum Beschwerdemanagement bei Dienstleistungen der Kinderbetreuung;

3. in Bezug auf die volljährigen Personen, die dem Haushalt angehören und/oder regelmäßig Kontakt zu den
betreuten Kindern haben werden, falls die Kinderbetreuung in der Wohnung der in der Kinderbetreuung tätigen
Person stattfindet:

a) Daten zur Identität;

b) Daten zur Gesundheit;

c) gerichtliche Daten.

Die Dienstleister können alle gemäß § 1 angemessenen, sachdienlichen und verhältnismäßigen personen-
bezogenen Daten folgender Datenkategorien erheben und verarbeiten:

1. in Bezug auf die betreuten Kinder und die Familien der betreuten Kinder: die in Absatz 1 Nummer 1 erwähnten
Daten;

2. gegebenenfalls in Bezug auf die in der Kinderbetreuung tätigen Personen, die im Auftrag des Dienstleisters
handeln: die in Absatz 1 Nummer 2 erwähnten Daten;

3. gegebenenfalls in Bezug auf die volljährigen Personen, die dem Haushalt angehören und/oder regelmäßig
Kontakt zu den betreuten Kindern haben werden, falls die Kinderbetreuung in der Wohnung der in Nummer 2
erwähnten Personen stattfindet: die in Absatz 1 Nummer 3 erwähnten Daten.

Die Regierung präzisiert die in den Absätzen 1 und 2 aufgeführten Datenkategorien.

§ 4 - Die Daten können bis zu fünf Jahren nach Beendigung einer Kinderbetreuung verarbeitet werden. Spätestens
nach Ablauf dieser Frist werden sie vernichtet.

KAPITEL 5 — Zusammenarbeit und Beschwerdemanagement

Art. 16 - Zusammenarbeit und Beschwerdemanagement.

Die anerkannten Dienstleister stehen im regelmäßigen Austausch mit den Erziehungsberechtigten der betreuten
Kinder und arbeiten mit ihnen zusammen.

Sie nehmen eventuelle Beschwerden entgegen und bearbeiten diese gemäß den Vorgaben eines von ihnen
festgelegten Beschwerdemanagements.

Die Regierung legt die weiteren Modalitäten zur Zusammenarbeit zwischen den anerkannten Dienstleistern und
den Erziehungsberechtigten der betreuten Kinder sowie zu den Beschwerden fest.

KAPITEL 6 — Kontrollbestimmungen

Art. 17 - Begleitung, Beratung und Kontrolle.

§ 1 - Die anerkannten Dienstleister sowie die in der Kinderbetreuung tätigen Personen unterliegen der Aufsicht der
von der Regierung bestellten Inspektoren. Die Inspektoren können die Unterstützung von Vertretern der öffentlichen
Gewalt für die Ausübung ihres Auftrags beantragen.

Die mit der Begleitung, Beratung und Kontrolle beauftragten Inspektoren dürfen alle Untersuchungen, Kontrollen
und Ermittlungen vornehmen und Auskünfte einholen, die sie für notwendig erachten, um sich zu vergewissern,
dass die Bestimmungen des vorliegenden Dekrets und seiner Ausführungserlasse eingehalten werden. Sie können:

1. alle Personen über Tatsachen befragen, deren Kenntnis für die Ausübung der Überwachung nützlich ist;

2. sich an Ort und Stelle alle durch das vorliegende Dekret und seine Ausführungserlasse vorgeschriebenen Bücher
und Unterlagen vorlegen lassen und Abschriften oder Auszüge davon anfertigen;

3. in alle Bücher und Unterlagen, die sich auf die von der Deutschsprachigen Gemeinschaft anerkannten und/oder
bezuschussten Betreuungsformen beziehen, Einsicht nehmen;

4. während der Öffnungszeiten alle Räume der anerkannten Dienstleister einsehen, in denen die Betreuung
durchgeführt wird, gegebenenfalls einschließlich der Wohnungen. Der Antrag auf Anerkennung beinhaltet eine
entsprechende Zustimmung aller volljährigen Personen, die die Räume bewohnen, in denen die Betreuung
durchgeführt wird;

5. außerhalb der Öffnungszeiten die Wohnungen mit dem Einverständnis aller volljähriger Bewohner einsehen;

6. unter Einhaltung der in den Nummern 4 und 5 vorgesehenen Bedingungen die Untersuchungen und Kontrollen
ohne vorherige Anmeldung und ohne Begleitung des anerkannten Dienstleisters oder seines Vertreters vornehmen.
In diesem Fall erhält der Dienstleister anschließend eine unverzügliche Mitteilung.

§ 2 - Die Regierung kann externe Sachverständige unter der Aufsicht der Inspektoren mit der Untersuchung und
Begutachtung von anerkannten Dienstleistern sowie von in der Kinderbetreuung tätigen Personen beauftragen.
In diesem Fall unterstützen die beauftragten Sachverständigen die Inspektoren bei der Ausübung ihrer in § 1
erwähnten Befugnisse.

§ 3 - Die Kontrolle der Verwendung der gewährten Zuschüsse erfolgt gemäß den Be-stimmungen des Gesetzes
vom 16. Mai 2003 über die allgemeinen Bestimmungen bezüglich der Haushalte, der Kontrolle der Subventionen und
der Buchhaltung der Gemeinschaften und der Regionen sowie der Organisation der Kontrolle durch den
Rechnungshof.

KAPITEL 7 — Strafrechtliche Bestimmungen

Art. 18 - Strafrechtliche Bestimmung.

Wer entgegen den Bestimmungen des Kapitels 2 ein Kind oder mehrere Kinder betreut, wird mit einer
Gefängnisstrafe von acht Tagen bis zu sechs Monaten und mit einem Bußgeld von 26 bis 124 Euro oder mit nur einer
dieser Strafen belegt.
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Art. 19 - Strafrechtliche Bestimmung.

Wer die Arbeit der in Artikel 17 erwähnten Inspektoren behindert, wird mit einem Bußgeld von 26 bis 124 Euro
belegt.

KAPITEL 8 — Schlussbestimmungen

Art. 20 - Abänderungsbestimmung.

Im Dekret vom 9. Mai 1988 über die Betreuung von Kindern bis zu zwölf Jahren und über den Fonds für
Schwangere in Notlagen und zum Schutz von Kindern werden folgende Artikel aufgehoben:

1. Artikel 4, abgeändert durch die Dekrete vom 7. Januar 2002, 3. Februar 2003, 20. Februar 2006 und 15. März 2010;

2. Artikel 5;

3. Artikel 6, ersetzt durch das Dekret vom 19. April 2010.

Art. 21 - Übergangsbestimmung.

Unbeschadet Absatz 2 gelten die aufgrund von Artikel 4 des Dekrets vom 9. Mai 1988 über die Betreuung von
Kindern bis zu zwölf Jahren und über den Fonds für Schwangere in Notlagen und zum Schutz von Kindern vor dem
Inkrafttreten des vorliegenden Dekrets anerkannten Personen oder Organisationen für die Anwendung des Kapitels 2
als von der Regierung anerkannt.

Die in Absatz 1 erwähnten Personen oder Organisationen verfügen über eine Frist von zwölf Monaten ab
Inkrafttreten, um gegebenenfalls erforderliche Anpassungen im Hinblick auf die Übereinstimmung mit dem
vorliegenden Dekret vorzunehmen.

Art. 22 - Inkrafttreten.

Das vorliegende Dekret tritt an einem Zeitpunkt, den die Regierung bestimmt, und spätestens am 1. Januar 2015
in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 31. März 2014

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden

K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Unterricht, Ausbildung und Beschäftigung
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur, Medien und Tourismus
Frau I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/202570]
31 MARS 2014. — Décret relatif à l’accueil d’enfants (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Clause européenne.

Ce décret sert à transposer partiellement la directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du
12 décembre 2006 relative aux services dans le marché intérieur.

Art. 2. Définitions.

Pour l’application du présent décret, l’on entend par :

1o enfants : les personnes qui n’ont pas douze ans accomplis;

2o accueil d’enfants : l’accueil régulier d’enfants, contre paiement et dans des locaux déterminés, en dehors de
l’habitation des personnes chargées de leur éducation;

3o prestataire : la personne physique ou morale ou l’association de fait qui propose un accueil d’enfants, à titre de
profession principale ou accessoire ou à titre bénévole;

4o personne active dans l’accueil d’enfants : la personne physique qui est active en tant que prestataire ou pour le
compte d’un prestataire et accueille elle-même des enfants ou entre directement et régulièrement en contact avec des
enfants gardés.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, 1o, le Gouvernement peut déterminer des cas exceptionnels où des personnes ayant
douze ans accomplis peuvent être considérées comme enfants au sens du présent décret.

Par dérogation à l’alinéa 1er, 2o, le Gouvernement peut déterminer des cas exceptionnels où un accueil d’enfants
peut également avoir lieu dans l’habitation des personnes chargées de l’éducation de l’enfant.

Art. 3. Champ d’application.

Le présent décret s’applique à tous les prestataires qui proposent un accueil d’enfants en région de langue
allemande.

Art. 4. Principe de l’accueil d’enfants.

Dans le cadre de l’offre existant en matière d’accueil d’enfants et dans les limites des crédits budgétaires
disponibles, toute famille nécessitant un accueil d’enfants y a droit conformément au présent décret et à ses arrêtés
d’exécution.

Art. 5. Développement de l’enfant et non-discrimination.

Les prestataires agréés en vertu du présent décret garantissent à chaque enfant, dans le cadre de l’accueil d’enfants,
des possibilités et chances optimales d’épanouissement. Ils respectent le rythme de l’enfant, favorisent son
développement intellectuel et moteur, sa créativité et ses capacités relationnelles, ainsi que ses compétences sociales.
De plus, ils offrent suffisamment de structure grâce à des règles et à la continuité dans le déroulement de l’accueil.

Toute forme de discrimination au sens de l’article 5 du décret du 19 mars 2012 visant à lutter contre certaines
formes de discrimination est interdite dans le cadre de l’accueil d’enfants.

CHAPITRE 2. — Agréation

Art. 6. Principe de l’agréation.

Toute prestataire proposant un accueil d’enfants doit, avant de débuter ses activités, être agréé par le
Gouvernement.

Art. 7. Conditions d’agréation.

Pour être agréés, les prestataires doivent au moins remplir les conditions suivantes :

1o les personnes actives dans l’accueil d’enfants produisent un extrait du casier judiciaire (modèle 2) pour
elles-mêmes ainsi que, si l’accueil des enfants a lieu dans leur habitation, pour toutes les personnes majeures qui font
partie du ménage et/ou seront régulièrement en contact avec les enfants gardés. Si ces personnes sont domiciliées à
l’étranger, elles produisent un document équivalent établi par une autorité compétente et permettant l’accès à une
activité relevant du domaine de l’éducation, de la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la
protection des enfants, de l’animation ou de la garde de mineurs d’âge;

2o les personnes actives dans l’accueil d’enfants produisent un certificat médical de moins de deux mois de date
et attestant qu’elles sont en mesure de garder des enfants;

3o dans la mesure où cela ne ressort pas du certificat médical mentionné au 2o, les personnes de sexe féminin
actives dans l’accueil d’enfants et âgées de moins de 55 ans présentent un certificat médical attestant qu’elles-mêmes
et, si l’accueil des enfants a lieu dans leur habitation, les membres féminins de leur ménage âgés de moins de 55 ans
sont immunisés contre la rubéole. Le refus d’une éventuelle future vaccination n’est admis que sur présentation d’un
certificat médical ad hoc dûment justifié;

4o les personnes actives dans l’accueil d’enfants s’engagent à n’exercer aucune activité, professionnelle ou non,
incompatible avec l’accueil d’enfants ou qui pourrait les empêcher d’accueillir les enfants pendant les heures de
prestation.

L’accueil se déroule dans un environnement adapté et dans des locaux suffisamment grands, sûrs et propres.
Le Gouvernement fixe les critères applicables à cet égard et vérifie les locaux dans le cadre de la procédure d’agréation
mentionnée à l’article 8.

L’accueil se déroule moyennant le respect de la capacité d’accueil et du nombre maximal d’enfants pouvant être
accueillis simultanément. Le Gouvernement fixe le cadre général.

Le Gouvernement précise les conditions d’agréation mentionnées au premier alinéa et peut en fixer d’autres dans
la mesure où elles peuvent contribuer à améliorer la qualité de l’accueil.

Art. 8. Procédure d’agréation.

§ 1er. Pour obtenir l’agréation, les prestataires introduisent une demande auprès du Gouvernement.

La demande doit être accompagnée des documents mentionnés à l’article 7, alinéa 1er, ainsi que de l’accord
mentionné à l’article 17, § 1er, alinéa 2, 4o, le cas échéant. Le Gouvernement peut déterminer d’autres contenus pour la
demande d’agréation dans la mesure où ils peuvent contribuer à améliorer la qualité de l’accueil.

L’agréation fixe en même temps, pour chaque prestataire, la capacité d’accueil mentionnée à l’article 7, alinéa 3,
et le nombre maximal d’enfants qu’il peut accueillir simultanément.

L’agréation est personnelle et ne peut être cédée sans une nouvelle demande.

L’agréation est en principe octroyée pour une durée indéterminée. Le Gouvernement fixe les éventuels cas
exceptionnels où une agréation est accordée pour une durée déterminée.
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§ 2. Selon le cas, les prestataires agréés introduisent une nouvelle demande, complète ou partielle, d’agréation :

1o lorsque l’agréation, accordée éventuellement pour une durée déterminée, est arrivée à échéance;

2o lorsqu’il est constaté que les données reprises dans l’agréation ne correspondent plus à la réalité ou qu’il est
nécessaire, pour d’autres raisons, de modifier les données reprises dans l’agréation.

§ 3. Le Gouvernement fixe ce qui suit :

1o les formes de l’agréation;

2o les procédures d’agréation définitive et, le cas échéant, provisoire;

3o les procédures de modification de l’agréation;

4o les procédures de prolongation de l’agréation;

5o les possibilités de recours lorsque la demande a été rejetée.

Art. 9. Obligations pour conserver l’agréation.

Pour conserver l’agréation, les prestataires agréés respectent les obligations mentionnées dans le présent décret,
y compris les obligations mises à l’agréation, mentionnées à l’article 7.

Le Gouvernement peut déterminer d’autres obligations à remplir pour conserver l’agréation, dans la mesure où
elles peuvent contribuer à améliorer la qualité de l’accueil.

Art. 10. Suspension et retrait de l’agréation.

§ 1er. Si un prestataire agréé ne remplit pas une ou plusieurs obligations, le Gouvernement l’invite à se mettre en
ordre conformément aux modalités fixées par le Gouvernement.

Si le prestataire agréé ne remplit toujours pas les obligations après l’invitation mentionnée au premier alinéa, le
Gouvernement suspend et/ou retire l’agréation du prestataire.

§ 2. Le Gouvernement fixe ce qui suit :

1o les procédures de suspension de l’agréation;

2o les procédures de retrait de l’agréation;

3o les possibilités de recours en cas de suspension et/ou retrait de l’agréation.

Art. 11. Cessation de l’accueil d’enfants.

Sans préjudice de l’arrêt volontaire de l’accueil d’enfants, le retrait de l’agréation conformément à l’article 10 ou,
le cas échéant, l’expiration de l’agréation à durée déterminée d’un prestataire entrainent la cessation de l’accueil.

Le Gouvernement fixe la procédure relative à la cessation d’un accueil d’enfants.

CHAPITRE 3. — Subventionnement

Art. 12. Subventionnement.

Seuls les prestataires agréés peuvent obtenir, dans les limites des crédits budgétaires disponibles, des subsides en
lien avec l’accueil d’enfants.

Le Gouvernement fixe ce qui suit :

1o les conditions d’octroi des subsides;

2o les formes de subsidiation;

3o le montant des subsides;

4o la procédure de demande et de liquidation des subsides.

Art. 13. Contrats de gestion.

La subsidiation et les missions peuvent être fixées dans le cadre d’un contrat de gestion conclu entre un prestataire
agréé et le Gouvernement conformément à l’article 105 du décret du 25 mai 2009 relatif au règlement budgétaire de la
Communauté germanophone.

CHAPITRE 4. — Confidentialité et protection des données

Art. 14. Confidentialité.

Sans préjudice de dispositions légales ou décrétales contraignantes contraires, les personnes actives dans l’accueil
d’enfants ou parties prenantes à l’exécution du présent décret doivent traiter confidentiellement les données qui leur
sont confiées dans le cadre de l’exercice de leur mission.

Art. 15. Protection des données à caractère personnel.

§ 1er. Le Gouvernement ainsi que les inspecteurs et experts extérieurs désignés conformément à l’article 17
collectent et traitent des données à caractère personnel en vue de l’exercice de leurs missions légales ou décrétales,
notamment en ce qui concerne les tâches mentionnées aux chapitres 2, 3, 5 et 6. Ils ne peuvent utiliser les données
collectées à d’autres fins que l’exercice de leurs missions légales ou décrétales.

Les prestataires collectent et traitent les données à caractère personnel en vue de remplir leurs missions et
obligations légales ou décrétales. Ils ne peuvent utiliser les données collectées à d’autres fins.

§ 2. La collecte et le traitement de données à caractère personnel s’opèrent dans le respect de la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

§ 3. Le Gouvernement ainsi que les inspecteurs et experts extérieurs désignés conformément à l’article 17 peuvent
collecter et traiter toutes les données à caractère personnel des catégories suivantes qui, conformément au § 1er,
sont appropriées, utiles et proportionnées :

1o en ce qui concerne les enfants gardés et leurs familles :

a) les données relatives à l’identité et les coordonnées de contact;

b) les données relatives à la composition du ménage;
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c) les données relatives à la santé des enfants gardés;

d) les données relatives à la situation financière;

e) les données relatives à la situation sociale;

f) les données relatives à la détermination des services nécessaires en matière d’accueil d’enfants;

g) les données relatives à l’utilisation de services en matière d’accueil d’enfants;

h) les données relatives à la gestion de situations de crise lorsque sont prestés des services en matière d’accueil
d’enfants;

i) les données relatives à la gestion des plaintes lorsque sont prestés des services en matière d’accueil d’enfants;

2o en ce qui concerne les personnes actives dans l’accueil d’enfants ainsi que, le cas échéant, les prestataires ayant
demandé et/ou obtenu une agréation :

a) les données relatives à l’identité et les coordonnées de contact;

b) les données relatives à la composition du ménage;

c) les données relatives à la relation de travail;

d) les données relatives à la santé des personnes actives dans l’accueil d’enfants;

e) les données particulièrement dignes d’être protégées relatives aux personnes actives dans l’accueil d’enfants;

f) les données judiciaires relatives aux personnes actives dans l’accueil d’enfants;

g) les données relatives à la gestion de situations de crise lorsque sont prestés des services en matière d’accueil
d’enfants;

h) les données relatives à la gestion des plaintes lorsque sont prestés des services en matière d’accueil d’enfants;

3o en ce qui concerne toutes les personnes majeures qui font partie du ménage et/ou seront régulièrement en
contact avec les enfants gardés, si l’accueil des enfants a lieu dans l’habitation de la personne active dans l’accueil
d’enfant :

a) les données relatives à l’identité;

b) les données relatives à la santé;

c) les données judiciaires.

Les prestataires peuvent collecter et traiter toutes les données personnelles des catégories suivantes qui,
conformément au § 1er, sont appropriées, utiles et proportionnées :

1o en ce qui concerne les enfants gardés et leurs familles : les données mentionnées à l’alinéa 1er, 1o;

2o en ce qui concerne les personnes actives dans l’accueil d’enfants qui, le cas échéant, agissent pour le compte du
prestataire : les données mentionnées à l’alinéa 1er, 2o;

3o en ce qui concerne toutes les personnes majeures qui font partie du ménage et/ou seront régulièrement en
contact avec les enfants gardés, si l’accueil des enfants a lieu, le cas échéant, dans l’habitation de la personne
mentionnée au 2o : les données mentionnées à l’alinéa 1er, 3o.

Le Gouvernement précise les catégories de données mentionnées aux alinéas 1 et 2.

§ 4. Les données peuvent être traitées jusqu’à cinq ans après la fin d’un accueil d’enfants. Elles sont détruites au
plus tard au terme de ce délai.

CHAPITRE 5. — Coopération et gestion des plaintes

Art. 16. Coopération et gestion des plaintes.

Les prestataires agréés ont des échanges réguliers avec les personnes chargées de l’éducation des enfants gardés
et coopèrent avec elles.

Ils recueillent les plaintes éventuelles et les traitent conformément à une gestion des plaintes déterminée par eux.

Le Gouvernement fixe les autres modalités en ce qui concerne la coopération entre les prestataires agréés et les
personnes chargées de l’éducation des enfants gardés et en ce qui concerne les plaintes.

CHAPITRE 6. — Dispositions relatives au contrôle

Art. 17. Encadrement, conseil et contrôle.

§ 1er. Les prestataires agréés ainsi que les personnes actives dans l’accueil d’enfants sont soumis au contrôle des
inspecteurs désignés par le Gouvernement. Les inspecteurs peuvent demander le soutien de représentants de la force
publique pour exercer leur mission.

Les inspecteurs chargés de l’encadrement, du conseil et du contrôle peuvent procéder à toutes les enquêtes, à tous
les contrôles et à toutes les informations et collecter tous renseignements qu’ils estiment nécessaires pour s’assurer que
les dispositions du présent décret et de ses arrêtés d’exécution sont respectées. Ils peuvent :

1o interroger toute personne quant à des faits dont la connaissance est utile à l’exercice de la surveillance;

2o se faire produire sans déplacement tous les livres et documents prescrits par le décret et ses arrêtés d’exécution
et en établir des copies ou extraits;
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3o consulter tous livres et documents se rapportant aux formes d’accueil agréées et/ou subsidiées par la
Communauté germanophone;

4o visiter, pendant les heures d’ouverture, tous les locaux des prestataires agréés où se déroule l’accueil, y compris,
le cas échéant, les habitations. La demande d’agréation contient l’accord y relatif, marqué par toutes les personnes
majeures habitant les locaux où se déroule l’accueil;

5o visiter, en dehors des heures d’ouverture, les habitations moyennant l’accord de tous les habitants majeurs;

6o procéder, moyennant le respect de conditions prévues aux 4o et 5o, aux enquêtes et contrôles sans annonce
préalable et sans être accompagnés par le prestataire agréé ou son représentant. Dans ce cas, le prestataire en est ensuite
immédiatement informé.

§ 2. Le Gouvernement peut mandater des experts externes pour, sous la tutelle des inspecteurs, contrôler des
prestataires agréés et des personnes actives dans l’accueil d’enfants et émettre un avis à leur sujet. Dans ce cas,
les experts mandatés soutiennent les inspecteurs dans l’exercice des compétences mentionnées au § 1er.

§ 3. Le contrôle de l’utilisation des subsides octroyés s’opère conformément à la loi du 16 mai 2003 fixant les
dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et
des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des Comptes.

CHAPITRE 7. — Dispositions pénales

Art. 18. Disposition pénale.

Quiconque accueille un ou plusieurs enfants en infraction aux dispositions du chapitre 2 est passible d’une peine
d’emprisonnement de huit jours à six mois et d’une amende de 26 à 124 euros ou d’une de ces peines seulement.

Art. 19. Disposition pénale.

Quiconque entrave le travail des inspecteurs mentionnés à l’article 17 est passible d’une amende de 26 à 124 euros.

CHAPITRE 8. — Dispositions finales

Art. 20. Disposition modificative.

Dans le décret du 9 mai 1988 relatif à l’accueil d’enfants de moins de douze ans et au Fonds pour les femmes
enceintes en situation précaire et pour la protection d’enfants, les articles suivants sont abrogés :

1o l’article 4, modifié par les décrets des 7 janvier 2002, 3 février 2003, 20 février 2006 et 15 mars 2010;

2o l’article 5;

3o l’article 6, remplacé par le décret du 19 avril 2010.

Art. 21. Disposition transitoire.

Sans préjudice du deuxième alinéa, les personnes ou organisations agréées avant l’entrée en vigueur du présent
décret en vertu de l’article 4 du décret du 9 mai 1988 relatif à l’accueil d’enfants de moins de douze ans et au Fonds
pour les femmes enceintes en situation précaire et pour la protection d’enfants, sont considérées comme étant agréées
par le Gouvernement en application du chapitre 2.

A dater de l’entrée en vigueur du présent décret, les personnes et organisations visées au premier alinéa disposent,
en vue de s’y conformer, d’un délai de six mois pour procéder aux adaptations éventuellement nécessaires.

Art. 22. Entrée en vigueur.

Le présent décret entre en vigueur à un moment déterminé par le Gouvernement et, au plus tard, le 1er janvier 2015.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen le 31 mars 2014.

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de l’Enseignement, de la Formation et de l’Emploi,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture, des Médias et du Tourisme,
Mme I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/202570]
31 MAART 2014. — Decreet betreffende de kinderopvang (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Europese clausule.

Dit decreet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van de Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de interne markt.

Art. 2. Definities.

Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1o kinderen : personen die de volle leeftijd van twaalf jaar nog niet bereikt hebben;

2o kinderopvang : de regelmatige opvang van kinderen tegen betaling en in vastgelegde ruimten, buiten de
woning van de personen belast met de opvoeding;

3o dienstverrichter : natuurlijke persoon of rechtspersoon resp. vereniging zonder rechtspersoonlijkheid die in
hoofdberoep, bijberoep of als vrijwilliger kinderopvang aanbiedt;

4o persoon die werkzaam is in de kinderopvang : natuurlijke persoon die als dienstverrichter of in opdracht van
een dienstverrichter werkzaam is en zelf kinderen opvangt of direct en regelmatig met opgevangen kinderen in contact
komt.

In afwijking van het eerste lid, 1o, kan de Regering uitzonderingen bepalen waarin ook personen die de volle
leeftijd van twaalf jaar hebben bereikt, beschouwd worden als ’kinderen’ in de zin van dit decreet.

In afwijking van het eerste lid, 2o, kan de Regering uitzonderingen bepalen waarin kinderopvang ook in de woning
van de personen belast met de opvoeding plaatsvindt.

Art. 3. Toepassingsgebied.

Dit decreet is van toepassing op alle dienstverrichters die kinderopvang aanbieden in het Duitse taalgebied.

Art. 4. Beginsel van de kinderopvang.

Binnen de perken van het beschikbare aanbod aan kinderopvang en de beschikbare begrotingsmiddelen heeft elk
gezin met behoefte aan kinderopvang overeenkomstig dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan recht op
kinderopvang.

Art. 5. Ontwikkeling van het kind en niet-discriminatie.

De dienstverrichters die op grond van dit decreet erkend zijn, waarborgen elk kind in de kinderopvang optimale
mogelijkheden en kansen om zich te ontplooien. Zij houden rekening met het eigen tempo van het kind en bevorderen
zijn geestelijke en motorische ontwikkeling, zijn creativiteit, zijn vermogen om relaties aan te knopen en zijn sociale
competentie. Voorts bieden ze voldoende structuur via regels en continuïteit in het verloop van de opvang.

Elke vorm van discriminatie in de zin van artikel 5 van het decreet van 19 maart 2012 ter bestrijding van bepaalde
vormen van discriminatie is in de kinderopvang verboden.

HOOFDSTUK 2. — Erkenning

Art. 6. Beginsel van de erkenning.

Elke dienstverrichter die kinderopvang aanbiedt, moet door de Regering erkend zijn voordat hij van start gaat met
de kinderopvang.

Art. 7. Erkenningsvoorwaarden.

Om erkend te worden, moeten de dienstverrichters op zijn minst voldoen aan de volgende voorwaarden :

1o de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang beschikken over een uittreksel uit het strafregister (model 2)
van zichzelf en beschikken, indien de kinderopvang in hun woning plaatsvindt, over een dergelijk uittreksel van alle
meerderjarigen die deel uitmaken van het gezin en/of die regelmatig in contact zullen komen met de opgevangen
kinderen. Indien die personen hun woonplaats in het buitenland hebben, beschikken ze over een gelijkwaardig
document van een bevoegde overheid waaruit blijkt dat ze een activiteit kunnen uitoefenen op het gebied van
opvoeding, psycho-medisch-sociale begeleiding, jeugdbijstand, kinderbescherming, animatie of begeleiding van
minderjarigen;

2o de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang beschikken over een medisch attest dat niet ouder is dan
twee maanden en dat bekrachtigt dat hun gezondheidstoestand hen toelaat voor kinderen te zorgen;

3o voor zover dit niet blijkt uit het medisch attest vermeld in 2o, beschikken de vrouwelijke personen die werkzaam
zijn in de kinderopvang en jonger zijn dan 55 jaar over een medisch bewijs dat zij zelf, en indien de kinderopvang in
hun woning plaatsvindt, ook de andere vrouwelijke leden van hun gezin die jonger zijn dan 55 jaar, immuun zijn voor
rodehond. De weigering van een eventueel nog noodzakelijke inenting wordt alleen aangenomen op grond van een
gemotiveerd medisch attest;

4o de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang verplichten zich ertoe geen professionele of niet-
professionele activiteit uit te oefenen die onverenigbaar is met kinderopvang of die hen tijdens de openingstijden van
de kinderopvangvoorziening van de zorg voor de kinderen zou kunnen afhouden.

De kinderopvang vindt plaats in een daarvoor geschikte omgeving en in ruimten die voldoende groot, veilig en
proper zijn. De Regering bepaalt welke criteria daarvoor gelden en controleert de ruimten in het kader van de
erkenningsprocedure vermeld in artikel 8.

De kinderopvang geschiedt met inachtneming van een opvangcapaciteit en een maximaal aantal kinderen dat
tegelijk opgevangen mag worden. De Regering legt het algemene kader vast.
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De Regering preciseert de erkenningsvoorwaarden vermeld in het eerste lid en kan aanvullende erkennings-
voorwaarden bepalen, voor zover die tot een verbetering van de kwaliteit van de kinderopvang kunnen bijdragen.

Art. 8. Erkenningsprocedure.

§ 1. Dienstverrichters die een erkenning willen krijgen, dienen daartoe een aanvraag in bij de Regering.

Bij de aanvraag voegen ze de stukken vermeld in artikel 7, eerste lid, en in voorkomend geval de toestemming
vermeld in artikel 17, § 1, tweede lid, 4o. De Regering kan bepalen dat de aanvraag om erkenning nog andere gegevens
moet bevatten, voor zover die tot een verbetering van de kwaliteit van de kinderopvang kunnen bijdragen.

De erkenning legt tegelijk voor elke dienstverrichter de opvangcapaciteit vermeld in artikel 7, derde lid, vast,
alsook het maximale aantal kinderen dat hij tegelijk mag opvangen.

De erkenning is persoonlijk en kan niet worden overgedragen zonder dat een nieuwe aanvraag wordt ingediend.

De erkenning wordt principieel voor onbepaalde duur verleend. De Regering bepaalt in welke uitzonderlijke
gevallen een erkenning voor bepaalde duur kan worden verleend.

§ 2. De erkende dienstverrichters dienen een nieuwe aanvraag resp. gedeeltelijke aanvraag om erkenning in :

1o indien de eventueel voor bepaalde duur verleende erkenning verstreken is;

2o indien wordt vastgesteld dat de gegevens vermeld in de erkenning niet meer met de werkelijkheid
overeenstemmen of indien er anderszins aanleiding bestaat om die gegevens te wijzigen.

§ 3. De Regering bepaalt :

1o de vormen van de erkenning;

2o de procedures om in voorkomend geval een voorlopige of definitieve erkenning te verlenen;

3o de procedures om de erkenning te wijzigen;

4o de procedures om de erkenning te verlengen;

5o de beroepsmogelijkheden indien een aanvraag wordt afgewezen.

Art. 9. Verplichtingen tot behoud van de erkenning.

Voor het behoud van de erkenning komen de erkende dienstverrichters de verplichtingen vermeld in dit decreet
na, met inbegrip van de voorwaarden vermeld in artikel 7 die aan de erkenning ten grondslag liggen.

De Regering kan nog andere verplichtingen voor het behoud van de erkenning opleggen, voor zover die tot een
verbetering van de kwaliteit van de kinderopvang kunnen bijdragen.

Art. 10. Schorsing en intrekking van de erkenning.

§ 1. Indien de erkende dienstverrichter één of meer verplichtingen niet nakomt, maant de Regering hem
overeenkomstig de door haar bepaalde regels aan om die verplichtingen na te komen.

Indien de erkende dienstverrichter, na de aanmaning vermeld in het eerste lid, de verplichtingen nog altijd niet
nakomt, schorst de Regering de erkenning van de dienstverrichter en/of trekt ze de erkenning van de dienstverrichter
in.

§ 2. De Regering bepaalt :

1o de procedures om de erkenning te schorsen;

2o de procedures om de erkenning in te trekken;

3o de beroepsmogelijkheden in geval van schorsing en/of intrekking van de erkenning.

Art. 11. Beëindiging van de kinderopvang.

Onverminderd een vrijwillige stopzetting van de kinderopvang hebben de intrekking van de erkenning
overeenkomstig artikel 10 of in voorkomend geval het verstrijken van de voor een bepaalde duur verleende erkenning
van een dienstverrichter de beëindiging van de kinderopvang tot gevolg.

De Regering bepaalt de procedures om kinderopvang te beëindigen.

HOOFDSTUK 3. — Subsidiëring

Art. 12. Subsidiëring.

Alleen erkende dienstverrichters kunnen, binnen de perken van de beschikbare begrotingsmiddelen, subsidies
voor kinderopvang ontvangen.

De Regering bepaalt :

1o de voorwaarden voor de toekenning van de subsidies;

2o de vormen van subsidie;

3o het bedrag van de subsidies;

4o de procedures voor de aanvraag en de uitbetaling van de subsidies.

Art. 13. Beheerscontracten.

De Regering en de betrokken erkende dienstverrichter kunnen de subsidiëring en de taakomschrijving vastleggen
in een beheerscontract als bedoeld in artikel 105 van het decreet van 25 mei 2009 houdende het financieel reglement van
de Duitstalige Gemeenschap.
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HOOFDSTUK 4. — Vertrouwelijkheid en bescherming van persoonsgegevens

Art. 14. Vertrouwelijkheid.

Onverminderd andersluidende bindende wets- of decreetsbepalingen moeten de personen die werkzaam zijn in
de kinderopvang of die betrokken zijn bij de uitvoering van dit decreet de gegevens die hun in de uitoefening van hun
opdracht toevertrouwd worden, vertrouwelijk behandelen.

Art. 15. Bescherming van de persoonsgegevens

§ 1. De Regering, alsook de inspecteurs en externe deskundigen die overeenkomstig artikel 17 zijn aangewezen,
verzamelen en verwerken persoonsgegevens voor de uitvoering van hun wettelijke of decretale opdrachten, in het
bijzonder voor de uitvoering van de taken vermeld in de hoofdstukken 2, 3, 5 en 6. Ze mogen de verzamelde gegevens
niet voor andere doeleinden dan voor de uitvoering van hun wettelijke of decretale opdrachten gebruiken.

De dienstverrichters verzamelen en verwerken persoonsgegevens voor de uitvoering van hun wettelijke of
decretale taken en verplichtingen. Ze mogen de verzamelde gegevens niet voor andere doeleinden dan voor de
uitvoering van hun wettelijke of decretale taken en verplichtingen gebruiken.

§ 2. Het verzamelen en verwerken van persoonsgegevens geschiedt met inachtneming van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoons-
gegevens.

§ 3. De Regering, alsook de inspecteurs en externe deskundigen die overeenkomstig artikel 17 zijn aangewezen,
kunnen alle overeenkomstig § 1 toereikende, ter zake dienende en niet overmatige persoonsgegevens uit de volgende
gegevenscategorieën verzamelen en verwerken :

1o betreffende de opgevangen kinderen en de familie van de opgevangen kinderen :

a) identiteitsgegevens en contactgegevens;

b) gegevens over de samenstelling van het gezin;

c) gegevens betreffende de gezondheid van de opgevangen kinderen;

d) gegevens over de financiële situatie;

e) gegevens over de sociale situatie;

f) gegevens over de vaststelling van de behoeften aan dienstverlening op het gebied van kinderopvang;

g) gegevens over het benutten van dienstverlening op het gebied van kinderopvang;

h) gegevens over het crisismanagement bij dienstverlening op het gebied van kinderopvang;

i) gegevens over het klachtenbeheer bij dienstverlening op het gebied van kinderopvang;

2o betreffende de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang, alsook eventueel betreffende de dienst-
verrichters die een erkenning aangevraagd en/of gekregen hebben :

a) identiteitsgegevens en contactgegevens;

b) gegevens over de samenstelling van het gezin;

c) gegevens over de arbeidsverhouding;

d) gegevens over de gezondheid van de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang;

e) gevoelige gegevens over de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang;

f) gerechtelijke gegevens over de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang;

g) gegevens over het crisismanagement bij dienstverlening op het gebied van kinderopvang;

h) gegevens over het klachtenbeheer bij dienstverlening op het gebied van kinderopvang;

3o betreffende de meerderjarige personen die deel uitmaken van het gezin en/of regelmatig in contact zullen
komen met de opgevangen kinderen, indien de kinderopvang plaatsvindt in de woning van de persoon die werkzaam
is in de kinderopvang :

a) identiteitsgegevens;

b) gezondheidsgegevens;

c) gerechtelijke gegevens.

De dienstverrichters kunnen alle overeenkomstig § 1 toereikende, ter zake dienende en niet overmatige
persoonsgegevens uit de volgende gegevenscategorieën verzamelen en verwerken :

1o betreffende de opgevangen kinderen en de familie van de opgevangen kinderen : de gegevens vermeld in het
eerste lid, 1o;

2o in voorkomend geval betreffende de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang die in opdracht van de
dienstverrichter handelen : de gegevens vermeld in het eerste lid, 2o;

3o in voorkomend geval betreffende de meerderjarige personen die deel uitmaken van het gezin en/of regelmatig
in contact zullen komen met de opgevangen kinderen, indien de kinderopvang plaatsvindt in de woning van de
personen vermeld in 2o : de gegevens vermeld in het eerste lid, 3o.

De Regering preciseert de gegevenscategorieën vermeld in het eerste en het tweede lid.

§ 4. De gegevens kunnen tot vijf jaar na beëindiging van een kinderopvang verwerkt worden. Uiterlijk na het
verstrijken van die termijn worden ze vernietigd.

HOOFDSTUK 5. — Samenwerking en klachtenbeheer

Art. 16. Samenwerking en klachtenbeheer.

De erkende dienstverrichters spreken regelmatig met de personen belast met de opvoeding van de opgevangen
kinderen en werken met hen samen.

Ze nemen kennis van eventuele klachten en verwerken die klachten zoals bepaald in een door hen vastgelegd
klachtenbeheer.
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De Regering bepaalt de nadere regels omtrent de samenwerking tussen de erkende dienstverrichters en de
personen belast met de opvoeding van de opgevangen kinderen, alsook omtrent de klachten.

HOOFDSTUK 6. — Controlebepalingen

Art. 17. Begeleiding, advisering en controle.

§ 1. De erkende dienstverrichters en de personen die werkzaam zijn in de kinderopvang staan onder het toezicht
van de inspecteurs die door de Regering zijn aangewezen. Met het oog op de uitoefening van hun opdracht kunnen
die inspecteurs de hulp inroepen van vertegenwoordigers van het openbaar gezag.

De met de begeleiding, advisering en controle belaste inspecteurs mogen alle onderzoeken, controles en
opsporingen uitvoeren en alle inlichtingen verzamelen die zij noodzakelijk achten om zich te vergewissen dat de
bepalingen van dit decreet en van de uitvoeringsbesluiten ervan nageleefd worden. Ze kunnen :

1o iedere persoon ondervragen over feiten waarvan de bekendheid nuttig kan zijn voor de uitoefening van het
toezicht;

2o zich ter plaatse alle boeken en bescheiden voorgeschreven bij dit decreet en de uitvoeringsbesluiten ervan laten
overleggen en afschriften of uittreksels daarvan maken;

3o inzage nemen in alle boeken en bescheiden die betrekking hebben op de opvangvormen die door de Duitstalige
Gemeenschap erkend en/of gesubsidieerd worden;

4o alle ruimten van de erkende dienstverrichter waar de opvang plaatsvindt, in voorkomend geval ook de
woningen, tijdens de openingstijden bezoeken. De aanvraag om erkenning bevat de toestemming daartoe van alle
meerderjarigen die de ruimten waar de kinderopvang plaatsvindt, bewonen;

5o de woningen met toestemming van alle meerderjarige inwonenden buiten de openingstijden bezoeken;

6o met inachtneming van de voorwaarden vermeld in 4o en 5o de onderzoeken en controles uitvoeren zonder
voorafgaande aanmelding en zonder door de erkende dienstverrichter of diens vertegenwoordiger begeleid te worden.
In dat geval ontvangt de dienstverrichter daarna zo spoedig mogelijk een kennisgeving.

§ 2. De Regering kan externe deskundigen, onder toezicht van de inspecteurs, belasten met de taak om onderzoek
in te stellen naar erkende dienstverrichters en personen die werkzaam zijn in de kinderopvang, alsook met de taak om
ze te beoordelen. In dat geval ondersteunen de met die taken belaste deskundigen de inspecteurs bij de uitoefening van
hun bevoegdheden vermeld in § 1.

§ 3. De aanwending van de toegekende subsidies wordt gecontroleerd overeenkomstig de wet van 16 mei 2003 tot
vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de
boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

HOOFDSTUK 7. — Strafrechtelijke bepalingen

Art. 18. Strafrechtelijke bepaling.

Wie met schending van hoofdstuk 2 een of meer kinderen opvangt, wordt gestraft met een gevangenisstraf van
acht dagen tot zes maanden en met een geldboete van 26 tot 124 euro of met één van die straffen.

Art. 19. Strafrechtelijke bepaling.

Wie de inspecteurs vermeld in artikel 17 in hun werk belemmert, wordt gestraft met een geldboete van 26 tot
124 euro.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Art. 20. Wijzigingsbepaling.

In het decreet van 9 mei 1988 betreffende de opvang van kinderen tot twaalf jaar en het Fonds voor zwangere
vrouwen in noodsituatie en voor kinderbescherming worden de volgende artikelen opgeheven :

1o artikel 4, gewijzigd bij de decreten van 7 januari 2002, 3 februari 2003, 20 februari 2006 en 15 maart 2010;

2o artikel 5;

3o artikel 6, vervangen bij het decreet van 19 april 2010.

Art. 21. Overgangsbepaling.

Onder voorbehoud van de toepassing van het tweede lid worden de personen of organisaties die al voor de datum
van inwerkingtreding van dit decreet erkend waren op grond van artikel 4 van het decreet van 9 mei 1988 betreffende
de opvang van kinderen tot twaalf jaar en het Fonds voor zwangere vrouwen in noodsituatie en voor
kinderbescherming, voor de toepassing van hoofdstuk 2 beschouwd als door de Regering erkende personen of
organisaties.
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De personen of organisaties vermeld in het eerste lid hebben vanaf de inwerkingtreding van dit decreet twaalf
maanden de tijd om eventueel de nodige aanpassingen door te voeren en zo aan de voorschriften van dit decreet te
voldoen.

Art. 22. Inwerkingtreding.

Dit decreet treedt op een door de Regering te bepalen tijdstip in werking en uiterlijk op 1 januari 2015.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 31 maart 2014.

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ
De Minister van Onderwijs, Opleiding en Werkgelegenheid,

O. PAASCH
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Cultuur, Media en Toerisme,
Mevr. I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

Nota
Zitting 2012-2013.
Parlementaire stukken : 209 (2013-2014), nr. 1. Ontwerp van decreet.

209 (2013-2014), nr. 2. Voorstel tot wijziging.
209 (2013-2014), nr. 3. Verslag.

Integraal verslag : 31 maart 2014, nr. 64. Bespreking en aanneming.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31523]
8 MEI 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

houdende tweede wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 16 december 2004 tot vaststelling
van de personeelsformatie van de haven van Brussel. — Erratum

In het artikel 1, onder b, van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 8 mei 2014 houdende tweede wijziging van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 decem-
ber 2004 tot vaststelling van de personeelsformatie van de Haven van
Brussel, dient men “het aantal “3” wordt door het aantal “8”
vervangen” te lezen in plaats van “het aantal “3” wordt door het aantal
“7” vervangen”.

In hetzelfde artikel, onder k, dient men “het aantal “164” wordt
vervangen door het aantal “181”” te lezen in plaats van “het aantal
“164” wordt vervangen door het aantal “180””.

In hetzelfde artikel, tussen alinea’s b en c, wordt er een nieuw alinea
ingelast luidend “Totaal niveau A: het aantal “29” wordt door het aantal
“47” vervangen” vervangen door de woorden “Totaal niveau A: het
aantal “29” wordt door het aantal “48” vervangen”

In het artikel 3, tegenover de woorden “ kaderbetrekking” dient men
“4” en niet “3” te lezen.

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2014/21095]

Personeel. — Hernieuwing van mandaat

Bij koninklijk besluit van 8 mei 2014 wordt het mandaat van lid van
het Federaal Planbureau van de heer Gijsbrecht Dekkers, attaché, dat
ten einde loopt op 30 juni 2014 ’s avonds, hernieuwd voor een duur van
negen jaar met ingang van 1 juli 2014.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31523]
8 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale portant deuxième modification de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 décembre 2004. —
Erratum

Dans l’article 1er, sous b, de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 8 mai 2014 portant deuxième modification de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2004 fixant le cadre organique du personnel du Port de
Bruxelles, il y a lieu de lire « le nombre « 3 » est remplacé par le
nombre » 8 » » et non « le nombre « 3 » est remplacé par le nombre
« 7 » ».

Dans le même article, sous k, il y a lieu de lire « le nombre « 164 » est
remplacé par le nombre « 181 » » et non « le nombre « 164 » est remplacé
par le nombre « 180 » ».

Dans le même article, entre les alinéas b et c il est inséré un nouvel
alinéa comme suit « Total niveau A : le nombre « 29 » est remplacé par
le nombre « 47 » » sont remplacés par les mots « Total niveau A : le
nombre « 29 » est remplacé par le nombre « 48 » ».

Dans l’article 3, en regard des mots « emploi d’encadrement » il y a
lieu de lire « 4 » et non « 3 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE, P.M.E., CLAS-
SES MOYENNES ET ENERGIE

[2014/21095]

Personnel. — Renouvellement de mandat

Par arrêté royal du 8 mai 2014, le mandat de membre du Bureau
fédéral du Plan de M. Gijsbrecht Dekkers, attaché, qui prend fin le
30 juin 2014 au soir, est prorogé pour une durée de neuf ans à partir du
1er juillet 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[2014/203452]
10 APRIL 2014. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Worden benoemd tot Officier in de Kroonorde :

de heer : DEHAESE Filip, Paula, Hubert, Ghislain (Hasselt, 8/9/1958)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2008

Mevr. : DE SMEDT Gonda (Asse, 19/03/1964)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013

de heer : MEEUS Marc, Joseph, Esther (Mol, 26/10/1964)

ingenieur

ranginneming : 08/04/2014

de heer : MEYERS André, Geert, Dirk, Piet (Hasselt, 25/6/1964)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2014

Mevr. : MINNER Heidi (Aalst, 16/05/1974)

directeur

ranginneming : 08/04/2014

de heer : OOSTERLINCK Christian, Cyriel, Marie, Madeleine (Gent,
14/9/1964)

kunstadviseur

ranginneming : 08/04/2014

§ 2. De Gouden Palmen in de Kroonorde worden toegekend aan :

Mevr. : LOGGHE Françoise, Christiane, Mauricette (Oostende,
23/07/1957)

hoofdassistent

Ranginneming : 08/04/2014

Mevr. : WAEGEMAN Ann, Gilberte, Maria ( Zottegem, 22/6/1964)

assistent

ranginneming : 08/04/2014

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt benoemd tot Officier in de Leopoldsorde

Mevr. : HEYSE Marleen, Florine, Anna (Oudenaarde, 13/07/1952)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013

§ 2. Worden benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :

De heer : BOONE Luc, Adhemar, Julien (Gent, 1/8/1971)

informaticus

ranginneming : 08/04/2013

Mevr. BOSSUYT Lutgart, Mia, Johanna (Kortrijk, 2/3/1968)

ingenieur

ranginneming : 15/11/2013

Mevr. : BOUDOLF Benedicte, Anne-Marie, Luc (Oostende, 18/06/1969)

adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2013

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[2014/203452]
10 AVRIL 2014. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 10 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :

M. : DEHAESE Filip, Paula, Hubert, Ghislain (Hasselt, 8/9/1958)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2008

Mme : DE SMEDT Gonda (Asse, 19/03/1964)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2013

M. : MEEUS Marc, Joseph, Esther (Mol, 26/10/1964)

ingénieur

prise de rang : 08/04/2014

M. : MEYERS André, Geert, Dirk, Piet (Hasselt, 25/6/1964)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2014

Mme : MINNER Heidi (Aalst, 16/05/1974)

directeur

prise de rang : 08/04/2014

M. : OOSTERLINCK Christian, Cyriel, Marie, Madeleine (Gent,
14/9/1964)

conseiller artistique

prise de rang : 08/04/2014

§ 2. Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées à :

Mme : LOGGHE Françoise, Christiane, Mauricette (Oostende,
23/07/1957)

assistant en chef

Prise de rang : 08/04/2014

Mme : WAEGEMAN Ann, Gilberte, Maria ( Zottegem, 22/6/1964)

assistant

prise de rang : 08/04/2014

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 10 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Sont nommés Officier de l’Ordre de Leopold :

Mme : HEYSE Marleen, Florine, Anna (Oudenaarde, 13/07/1952)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2013

§ 2. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :

M. : BOONE Luc, Adhemar, Julien (Gent, 1/8/1971)

informaticien

prise de rang : 08/04/2013

Mme : BOSSUYT Lutgart, Mia, Johanna (Kortrijk, 2/3/1968)

ingénieur

prise de rang : 15/11/2013

Mme : BOUDOLF Benedicte, Anne-Marie, Luc (Oostende, 18/06/1969)

adjoint au directeur

prise de rang : 15/11/2013
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Mevr. BULTHEEL Sandra, Marth, Cornelia (Veurne, 29/8/1965)

bedrijfsadviseur

ranginneming : 15/11/2006

De heer : CASTELAIN Joachim, Alfons, Georgette (Oudenaarde,
3/6/1968)

ingenieur

ranginneming : 08/04/2013

Mevr. DE BUCK Benedicte, Anna, Maria, Maurice (Gent, 5/9/1965)

bedrijfsadviseur

ranginneming : 15/11/2006

Mevr. : DE CREMER Els (Aalst, 19/1/1972)

adjunct van de directeur

ranginneming : 15/11/2013

Mevr. DE GRYZE Claudia (Gent, 16/10/1970)

ingenieur

ranginneming : 08/04/2013

Mevr. : HAUTEKIET Annemie (Oostende, 28/2/1969)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013

Mevr. LAMBRECHTS Nancy (Antwerpen, 8/3/1964)

hoofdmedewerker

ranginneming : 08/04/2014

Mevr. : LINTERMANS Nele (Aalst, 19/7/1972)

bedrijfsadviseur

ranginneming : 15/11/2013

Mevr. LUYSSAERT Beatrijs, Jozefa, Theresia (Gent, 16/03/1974)

kunstadviseur

ranginneming : 15/11/2013

Mevr. : POLLET Caroline, Rachel, Maria (Sint-Amandsberg, 19/4/1969)

ingenieur

ranginneming : 08/04/2013

Mevr. : STINCKENS Cynthia (Antwerpen, 26/03/1971)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2013

De heer : TODTS Christiaan, Gabriël, Jenny (Temse, 14/02/1962)

senior hoofdmedewerker

ranginneming : 08/04/2013

Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2014 wordt bepaald :

Artikel 1. § 1. Wordt bevorderd tot Commandeur in de Orde van
Leopold II :

de heer : VERBIST Lucas, Emiel, Anna, Petronella (Duffel, 05/10/1954)

adjunct van de directeur

ranginneming : 08/04/2014

§ 2. Worden benoemd tot Officier in de Orde van Leopold II

Mevr. : DE SOMER Jenny, Alice, Maria (Sint-Gillis-bij-Dendermonde,
11/10/1954)

hoofdmedewerker

ranginneming: 08/04/2014

Mme : BULTHEEL Sandra, Marth, Cornelia (Veurne, 29/8/1965)

conseiller d’entreprise

prise de rang : 15/11/2006

M. : CASTELAIN Joachim, Alfons, Georgette (Oudenaarde, 3/6/1968)

ingénieur

prise de rang : 08/04/2013

Mme : DE BUCK Benedicte, Anna, Maria, Maurice (Gent, 5/9/1965)

conseiller d’entreprise

prise de rang : 15/11/2006

Mme : DE CREMER Els (Aalst, 19/1/1972)

adjoint au directeur

prise de rang : 15/11/2013

Mme : DE GRYZE Claudia (Gent, 16/10/1970)

ingénieur

prise de rang : 08/04/2013

Mme : HAUTEKIET Annemie (Oostende, 28/2/1969)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2013

Mme : LAMBRECHTS Nancy (Antwerpen, 8/3/1964)

collaborateur en chef

prise de rang : 08/04/2014

Mme : LINTERMANS Nele (Aalst, 19/7/1972)

conseiller d’entreprise

prise de rang : 15/11/2013

Mme : LUYSSAERT Beatrijs, Jozefa, Theresia (Gent, 16/03/1974)

conseiller artistique

prise de rang : 15/11/2013

Mme : POLLET Caroline, Rachel, Maria (Sint-Amandsberg, 19/4/1969)

ingénieur

prise de rang : 08/04/2013

Mme : STINCKENS Cynthia (Antwerpen, 26/03/1971)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2013

M. : TODTS Christiaan, Gabriël, Jenny (Temse, 14/02/1962)

collaborateur en chef senior

prise de rang : 08/04/2013

Il porteront la décoration civile.

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Par arrêté royal du 10 avril 2014, il est arrêté :

Article 1er. § 1er. Est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

M. : VERBIST Lucas, Emiel, Anna, Petronella (Duffel, 05/10/1954)

adjoint au directeur

prise de rang : 08/04/2014

§ 2. Sont nommés Officier de l’Ordre de Léopold II :

Mme : DE SOMER Jenny, Alice, Maria (Sint-Gillis-bij-Dendermonde,
11/10/1954)

collaborateur en chef

prise de rang : 08/04/2014
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Mevr. : MISTIAEN Liliane, Marie, Clement (Hasselt, 8/5/1954)

hoofdmedewerker

ranginneming : 08/04/2014

§ 3. Worden benoemd tot Ridder in de Orde van Leopold II :

de heer : MERTENS Stefan, August, Simon (Wilrijk, 25/03/1971)

deskundige

ranginneming : 08/04/2013

de heer : PUTSEYS Filip, Georges, Karel (Diest, 11/06/1971)

deskundige

ranginneming : 08/04/2014

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegd-
heid het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15152]
21 MEI 2014. — Ministerieel besluit houdende benoeming
van de leden van de Adviesraad Gender en Ontwikkeling

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,

Gelet op de wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische
Ontwikkelingssamenwerking, meer bepaald artikel 11, § 2, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot oprichting van de
Adviesraad Gender en Ontwikkeling, meer bepaald de artikelen 3 en 4,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot effectieve leden van de Adviesraad
Gender en Ontwikkeling op basis van hun ervaring of specifieke kennis
inzake gender :

1° als vertegenwoordiger van de Nederlandstalige koepel : Mevr. Wiske
Jult;

2° als vertegenwoordiger van de Franstalige koepel : Mevr. Sophie
Charlier;

3° als vertegenwoordiger van de Nederlandstalige Vrouwenraad :
Mevr. Maggi Poppe;

4° als vertegenwoordiger van de Conseil des Femmes Francophones
de Belgique : Mevr. Pascale Maquestiau;

5° als vertegenwoordiger van de Franstalige academische wereld :
Mevr. Isabel Yepez Del Castillo;

6° als vertegenwoordiger van de Nederlandstalige academische
wereld : Mevr. Hannelore Roos;

7° als vertegenwoordiger van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen : de heer Jeroen Decuyper.

Art. 2. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van de Advies-
raad Gender en Ontwikkeling op basis van hun ervaring of specifieke
kennis inzake gender :

1° als vertegenwoordiger van de Nederlandstalige koepel : Mevr. Lina
Neeb;

2° als vertegenwoordiger van de Franstalige koepel : Mevr. Sabine
Kakunga;

3° als vertegenwoordiger van de Nederlandstalige Vrouwenraad :
Mevr. Leen Scheerlinck;

4° als vertegenwoordiger van de Conseil des Femmes Francophones
de Belgique : Mevr. Sylvie Mbombo;

5° als vertegenwoordiger van de Franstalige academische wereld :
Mevr. Annie Cornet;

6° als vertegenwoordiger van de Nederlandstalige academische
wereld : Mevr. Tine Bouckaert;

7° als vertegenwoordiger van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen : Mevr. Véronique De Baets.

Mme : MISTIAEN Liliane, Marie, Clement (Hasselt, 8/5/1954)

collaborateur en chef

prise de rang : 08/04/2014

§ 3. Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

M. : MERTENS Stefan, August, Simon (Wilrijk, 25/03/1971)

expert

prise de rang : 08/04/2013

M. : PUTSEYS Filip, Georges, Karel (Diest, 11/06/1971)

expert

prise de rang : 08/04/2014

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15152]
21 MAI 2014. — Arrêté ministériel portant nomination des membres

du Conseil consultatif Genre et Développement

Le Ministre de la Coopération au Développement,

Vu la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au
Développement, notamment l’article 11, § 2, 1°;

Vu l’arrêté royal du 2 avril 2014 portant création du Conseil
consultatif Genre et Développement, notamment les articles 3 et 4,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs du Conseil consultatif
Genre et Développement sur base de leur expérience ou leur connais-
sance spécifique en matière de genre :

1° en qualité de représentant de la coupole néerlandophone :
Mme Wiske Jult;

2° en qualité de représentant de la coupole francophone : Mme Sophie
Charlier;

3° en qualité de représentant du Nederlandstalige Vrouwenraad :
Mme Maggi Poppe;

4° en qualité de représentant du Conseil des Femmes Francophones
de Belgique : Mme Pascale Maquestiau;

5° en qualité de représentant du monde académique francophone :
Mme Isabel Yepez Del Castillo;

6° en qualité de représentant du monde académique néerlando-
phone : Mme Hannelore Roos;

7° en qualité de représentant de l’Institut pour l’Egalité des Femmes
et des Hommes : M. Jeroen Decuyper.

Art. 2. Sont nommés membres suppléants du Conseil consultatif
Genre et Développement, sur base de leur expérience ou leur connais-
sance spécifique en matière de genre :

1° en qualité de représentant de la coupole néerlandophone :
Mme Lina Neeb;

2° en qualité de représentant de la coupole francophone : Mme Sabine
Kakunga;

3° en qualité de représentant du Nederlandstalige Vrouwenraad :
Mme Leen Scheerlinck;

4° en qualité de représentant du Conseil des Femmes Francophones
de Belgique : Mme Sylvie Mbombo;

5° en qualité de représentant du monde académique francophone :
Mme Annie Cornet;

6° en qualité de représentant du monde académique néerlando-
phone : Mme Tine Bouckaert;

7° en qualité de représentant de l’Institut pour l’Egalité des Femmes
et des Hommes : Mme Véronique De Baets.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 21 mei 2014.

J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15078]
Carrière Hoofbestuur. — Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014, wordt Mevr. Catherine
DUJARDIN, stagedoend attaché in de klasse A2, met ingang van
1 januari 2014 met ranginneming op 1 januari 2013, in het Franse
taalkader van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Bui-
tenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking in vast verband
benoemd.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15073]
Carrière Hoofbestuur
Personeel. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 9 maart 2014 wordt, op haar aanvraag,
ontslag verleend op 28 februari 2014 ’s avonds aan Mevr. Ghislaine
BRAIBANT (F), attaché – klasse A2 bij de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24107]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 21 februari 2014 wordt de heer OPSOMER
Yves, geboren op 29 december 1961, in vast dienstverband benoemd,
met ingang van 1 oktober 2013, met als titel Attaché in de klasse A2, bij
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu – Buitendiensten.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2014/21094]

25 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 28 maart 2013 houdende aanstelling van de externe
deskundigen van de jury van de loopbaan van het wetenschappe-
lijk personeel van de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschie-
denis

De Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen, op
artikel 4, vervangen bij het koninklijk besluit van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, op artikel 4, § 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 12 juni 2012;

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 mai 2014.

J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15078]
Carrière de l’Administration centrale. — Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 9 mars 2014, Mme Catherine DUJARDIN, attaché
stagiaire dans la classe A2, est nommée à titre définitif dans le cadre
linguistique français du Service public fédéral Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au Développement à partir du
1er janvier 2014 avec prise de rang au 1er janvier 2013.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15073]
Carrière de l’Administration centrale

Personnel. — Démission

Par arrêté royal du 9 mars 2014, démission de ses fonctions est
accordée, à sa demande, le 28 février 2014 au soir à Mme Ghislaine
BRAIBANT (F), attaché – classe A2 au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24107]
Personel. — Nomination

Par arrêté royal du 21 février 2014, M. OPSOMER Yves, né le
29 décembre 1961, est nommé à titre définitif, à partir du 1er octo-
bre 2013, au titre d’attaché dans un emploi de classe A2, au Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement – Services extérieurs.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2014/21094]

25 JUIN 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
28 mars 2013 désignant les experts externes du jury de carrière du
personnel scientifique des Musées royaux d’Art et d’Histoire

Le Secrétaire d’Etat à la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, l’article 4, remplacé par l’arrêté
royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, l’article 4, § 1er,
modifié par l’arrêté royal du 12 juin 2012;
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Gelet op het ministerieel besluit van 28 maart 2013 houdende
aanstelling van de externe deskundigen van de jury van de loopbaan
van het wetenschappelijk personeel van de Koninklijke Musea voor
Kunst en Geschiedenis,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 maart 2013
houdende aanstelling van de externe deskundigen van de jury van de
loopbaan van het wetenschappelijk personeel van de Koninklijke
Musea voor Kunst en Geschiedenis, worden de meldingen ″de heer
J.- M. Gay, Directeur van de ″Grand Curtius″ te Luik″ vervangen door
de meldingen ″de heer B. Van den Bossche, professor aan de
″Université de Liège″″.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2014.

Art. 3. De voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 juni 2014.

Ph. COURARD

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2014/202692]
Waterwegen en Zeekanaal NV. — Extern Verzelfstandigd Agentschap. — Onteigeningen

WETTEREN. — Bij besluit van de Gedelegeerd bestuurder van het agentschap Waterwegen en Zeekanaal NV van
27 februari 2014 is voorgeschreven dat de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 betreffende de
onteigening ten algemenen nutte, dienen te worden toegepast voor de onteigeningen door het agentschap Waterwegen
en Zeekanaal NV op het grondgebied van de gemeente Wetteren voor dijkwerkzaamheden afwaarts Scheldedreef tot
de wijk Jabeke, in het kader van het geactualiseerde Sigmaplan.

Het plan C4/9332-01, ligt ter inzage bij de afdeling Zeeschelde, Lange Kievitstraat 111-113, bus 44, te
2018 Antwerpen.

De te onteigenen percelen zijn gekend onder de volgende kadastrale gegevens:
WETTEREN:
2de Afdeling - sectie E - perceel nr. 332K
2de Afdeling - sectie D - percelen nrs. 758P2, 758W2, 758X2
Bij besluit van 19 maart 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, werd het agentschap

Waterwegen en Zeekanaal NV gemachtigd over te gaan tot onteigening.
Deze besluiten kunnen worden aangevochten voor de Raad van State binnen een termijn van zestig dagen vanaf

de kennisneming van de onteigening alsook voor de Vrederechter op het ogenblik dat de gerechtelijke fase wordt
ingezet.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie gewaarmerkte
afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn (art. 85 van het procedurereglement van de Raad
van State).

*
VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de vice minister-president van de Vlaamse Regering

[2014/203637]
23 MEI 2014. — Ontslag van een kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2014 wordt aan de heer Koen PELLERIAUX, geboren te Ukkel, op
2 juni 1968, bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 met ingang van 1 januari 2012 benoemd tot
kabinetschef van de viceminister-president van de Vlaamse Regering, met ingang van 1 juni 2014 eervol ontslag
verleend.

Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salaris stopgezet.
De heer Koen PELLERIAUX wordt ertoe gemachtigd de eretitel van zijn ambt te voeren.
Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het Rekenhof

gestuurd.
De viceminister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.

Vu l’arrêté ministériel du 28 mars 2013 désignant les experts externes
du jury de carrière du personnel scientifique des Musées royaux d’Art
et d’Histoire,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 28 mars 2013
désignant les experts externes du jury de carrière du personnel
scientifique des Musées royaux d’Art et d’Histoire, les mentions
″M. J.-M. Gay, Directeur du Grand Curtius à Liège″ sont remplacées par
les mentions ″M. B. Van den Bossche, professeur à l’Université de
Liège″.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2014.

Art. 3. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 juin 2014.

Ph. COURARD
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2014/202737]

11 MAART 2014. — Erkenning Centrum Algemeen Welzijnswerk

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 11 maart 2014
wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Antwerpen met zetel te Grote Steenweg 169, te Berchem
wordt met ingang van 1 maart 2014 extra erkend voor 0,6 VTE.

Art. 2. Conform artikel 22 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende het algemeen
welzijnswerk ter uitvoering van het decreet van 8 mei 2009 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het
minimumaantal personeelsleden voor wie de erkenning geldt, op 1 maart 2014 bepaald op 201,29 voltijdse
equivalenten.

Art. 3. Het werkgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt: de kleinstedelijke zorgregio’s Antwerpen,
Schilde, Brasschaat, Mortsel.

Art. 4. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

Art. 5. Het centrum moet, in functie van de wijziging van de erkende voltijdse equivalenten, voor 1 juni 2014 een
bijgestuurd beleidsplan ter goedkeuring indienen bij het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2014/202665]

19 MAART 2014. — Ministerieel besluit houdende delegatie van de bevoegdheid
tot toekenning van subsidies aan kmo’s voor aanwervingen van strategische functies

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op het decreet van 21 december 2001 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2002, artikel 41,
§ 4, c);

Gelet op het decreet van 13 juli 2012 houdende de tweede aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, artikel 60, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
artikel 18;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 januari 2014,

Besluit:

Artikel 1. Het hoofd van het intern verzelfstandigd Agentschap Ondernemen heeft delegatie om subsidies toe te
kennen voor aanwervingen van strategische functies overeenkomstig de handleiding ″aanwervingspremie″, vermeld
op de website van het Agentschap Ondernemen www.agentschapondernemen.be.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 31 maart 2014.

Brussel, 19 maart 2014.

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2014/202804]
21 JANUARI 2014. — Toelating tot de proeftijd en aanwijzing tot afdelingshoofd van de afdeling Zeekanaal

van de heer Lieven Dejonckheere

Bij besluit van de gedelegeerd bestuurder van Waterwegen en Zeekanaal NV van 21 januari 2014 wordt het
volgende bepaald:

Artikel 1. De heer Dejonckheere wordt met ingang van 14 april 2014 toegelaten tot de proeftijd in de graad van
hoofdadviseur (A2M) bij de afdeling Zeekanaal van Waterwegen en Zeekanaal NV.

Art. 2. De duur van de proeftijd bedraagt 12 maanden en gaat in vanaf 14 april 2014.

Art. 3. De heer Dejonckheere wordt met ingang van 14 april 2014 aangewezen tot afdelingshoofd van de afdeling
Zeekanaal.

Art. 4. Deze beslissing wordt aan alle kandidaten, die door het managementorgaan van Waterwegen en
Zeekanaal NV geschikt werden bevonden voor de functie van afdelingshoofd voor de afdeling Zeekanaal, meegedeeld.

Art. 5. Een afschrift van dit besluit wordt aan betrokkene bezorgd.
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/203440]

8 MEI 2014. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) Hoek Haringstraat. — Vondelstraat, stad Harelbeke

Bij besluit van 8 mei 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Hoek Haringstraat - Vondelstraat voor de stad Harelbeke, zoals definitief vastgesteld door de
gemeenteraad van Harelbeke in zitting van 17 maart 2014, goedgekeurd.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29358]
Accord de coopération entre la Communauté française, la Région wallonne, la Communauté germanophone et la

Commission communautaire française, instituant la « Commission belge francophone et germanophone pour
l’UNESCO »

Vu les articles 39, 127, 130, 138, et 139 de la Constitution;
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi du

8 août 1988 et modifié par la loi du 16 juillet 1993;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, notamment

l’article 55 bis, inséré par la loi du 18 juillet 1990;
Vu l’article VII, 1, de la Convention du 16 novembre 1945 créant une Organisation des Nations unies pour

l’Education, la Science et la Culture, qui stipule que tout Etat membre prendra des mesures qui tiennent compte de la
situation interne spécifique de l’Etat membre;

Vu la Charte des Commissions nationales pour l’UNESCO;
Considérant l’opportunité fonctionnelle de constituer une seule Commission belge francophone et germanophone

pour l’Unesco »;
La Communauté française, représentée par son Gouvernement,
La Région wallonne, représentée par son Gouvernement,
La Communauté germanophone, représentée par son Gouvernement,
La Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale, représentée par son Collège,

Sont convenues de ce qui suit :

Article 1er. Une « Commission belge francophone et germanophone pour l’UNESCO » ci-après dénommée « la
Commission », est créée.

Art. 2. La Commission veille à la mise en œuvre en Communauté française, en Région wallonne, en Communauté
germanophone et en Région de Bruxelles-Capitale des missions visées à l’article 1er de la Charte des Commissions
nationales pour l’UNESCO et, notamment :

1. conseiller les Gouvernements de la Fédération Wallonie-Bruxelles, de la Wallonie, de la Communauté
germanophone, ainsi que le Collège de la Commission communautaire française, ci-après dénommés « Les
Gouvernements » pour tous les avis à transmettre, le cas échéant, à la Commission nationale belge pour l’UNESCO,
ci-après dénommée « la Commission nationale »;

2. préparer, si nécessaire, les délibérations à soumettre à la Commission nationale dans le cadre des actions de
consultation entreprises par l’UNESCO auprès des Etats membres;

3. assumer la fonction de consultation, de coordination, d’animation, de mobilisation et d’information des milieux
concernés par les actions de l’UNESCO;

4. soumettre aux Gouvernements les initiatives émanant des milieux intéressés par les activités de l’UNESCO;

5. soumettre aux Gouvernements un rapport annuel de ses activités;

6. soumettre aux Gouvernements des propositions relatives à son organisation et à son fonctionnement.

Art. 3. La Commission est composée de 26 membres effectifs et de 26 membres suppléants soit :

- 12 membres effectifs et 12 membres suppléants désignés par les Ministres compétents;

- 14 membres effectifs et 14 membres suppléants désignés par les Commissions consultatives et associations
représentatives directement concernées par les travaux de l’UNESCO.

A : les 12 membres effectifs et les 12 membres suppléants désignés par les Ministres compétents sont répartis
comme suit :

- 3 membres effectifs et 3 membres suppléants pour la Fédération Wallonie-Bruxelles;

- 3 membres effectifs et 3 membres suppléants pour la Wallonie dont 1 membre issu de l’Administration générale
du Patrimoine;

- 2 membres effectifs et 2 membres suppléants pour la Communauté germanophone;

- 2 membres effectifs et 2 membres suppléants pour la Commission communautaire française de la Région de
Bruxelles-Capitale;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant pour Wallonie-Bruxelles International;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désigné par le Ministre en charge des relations internationales de la
Fédération Wallonie-Bruxelles et qui assure la présidence de la Commission.
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B : les 14 membres effectifs et les 14 membres suppléants désignés par les Commissions consultatives et
associations représentatives sont répartis comme suit :

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés conjointement par le Conseil Interuniversitaire de la
Communauté française (CIUF), par le Conseil Général des Hautes Ecoles (CGHE) et par le Conseil supérieur de
l’Enseignement artistique (CSESA);

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le FRS-FNRS;

- 2 membres désignés par le Conseil supérieur de l’audiovisuel auprès du Ministère de la Fédération
Wallonie-Bruxelles dont 1 membre issu du de l’Association des Editeurs de la presse quotidienne belge francophone;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le Conseil de l’Education permanente auprès du Ministère
de la Fédération Wallonie-Bruxelles;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par la Commission du patrimoine immatériel auprès du
Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le Conseil de la Jeunesse auprès du Ministère de la
Fédération Wallonie-Bruxelles;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par l’Agence wallonne des technologies;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par l’Institut du patrimoine wallon;

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par la Commission royale des monuments, sites et fouilles de
la Wallonie;

- 2 membres effectifs et 2 membres suppléants représentant les secteurs de l’audiovisuel, de l’éducation
permanente, de la jeunesse et des monuments et sites en Communauté germanophone.

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant représentant le secteur de la cohésion sociale en Commission
Communautaire française.

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération
Internationale, à l’exception des membres du Conseil déjà représentés aux termes de l’Accord.

Art. 4. Les Ministres veillent à assurer la parité hommes-femmes en désignant les membres de la Commission
visés à l’article 3.

Art. 5. § 1er. Les membres effectifs et les membres suppléants de la Commission sont désignés pour une période
de quatre ans. Ils peuvent siéger en fonction de l’ordre du jour. Les mandats sont renouvelables.

§ 2. Sans préjudice d’une nouvelle désignation et dans l’intérêt d’un fonctionnement ininterrompu de la
Commission, les membres désignés de la Commission continuent à exercer leur mandat jusqu’à l’entrée en vigueur
d’un nouvel accord.

§ 3. Lorsque le mandat d’un membre effectif prend fin à la suite de la démission ou du décès, de la mise à la retraite,
de la perte du mandat dans l’organe pour lequel il a été désigné, ou de l’annulation de la nomination, le membre
suppléant prend la place du titulaire jusqu’à la fin du mandat.

§ 4. Lorsque le mandat d’un membre suppléant prend fin à la suite de la démission ou du décès, de la mise à la
retraite, de la perte du mandat dans l’organe pour lequel il a été désigné, de la désignation comme membre effectif ou
de l’annulation de la nomination, le Ministre compétent désigne un nouveau membre suppléant qui remplit les mêmes
conditions de désignation que son prédécesseur et qui achève le mandat de celui-ci.

§ 5. En cas d’absence du membre effectif, seul son suppléant est habilité à le remplacer.

Art. 6. La Commission peut, en outre, inviter à ses travaux des personnalités œuvrant dans les domaines de
compétence de l’UNESCO. Ceux-ci ne disposent toutefois pas du droit de vote.

Art. 7. § 1er. La Commission désigne en son sein 3 vice-présidents, de manière telle que chaque partie à l’accord
soit représentée.

§ 2. Ensemble avec le Président et le Secrétaire général, ils constituent le Bureau de la Commission.

Art. 8. Les mandats sont exercés à titre gratuit.

Art. 9. La Commission rend ses avis à la majorité simple des voix des membres présents à la condition que la
majorité de ses membres se trouve réunie.

En cas de parité des voix, celle du Président est décisive.

Art. 10. Les avis émis par la Commission sont confidentiels. Ils ne peuvent être communiqués à des tiers que sur
autorisation écrite au préalable du ou des Ministres compétents pour la matière concernée.

Art. 11. La Commission peut, sur proposition du Bureau, constituer des sous-commissions et des groupes de
travail.

Les sous-commissions et groupes de travail rendent leurs avis conformément à la procédure fixée à l’article 6.

Elles proposent à la Commission les initiatives qu’elles souhaitent prendre.

Art. 12. La Commission élabore son règlement d’ordre intérieur qu’elle soumet à l’approbation des Gouverne-
ments.

Art. 13. Le siège de la Commission est fixé à l’Espace international Wallonie-Bruxelles (WBI). Le secrétariat
général de la Commission est assuré par le fonctionnaire en charge à WBI du pupitre responsable des dossiers
UNESCO

Art. 14. Le budget annuel de fonctionnement de la Commission est fixé à 22.500 euros.

Ce budget se répartit comme suit :

- 7.500 euros à charge de la Fédération Wallonie-Bruxelles

- 7.500 euros à charge de la Région Wallonne

- 7.500 euros à charge de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale (COCOF)
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Art. 15. Les dispositions du présent accord de coopération peuvent être révisées à la demande de chaque partie
à l’accord.

Art. 16. L’accord de coopération du 27 mars 2006 conclu entre la Communauté française, la Région wallonne, la
Communauté germanophone et la Commission Communautaire française instituant la « Commission consultative
francophone et germanophone pour l’Unesco » est abrogé.

Art. 17. Le présent accord de coopération entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Fait à Bruxelles, le 15 mai 2014 en huit exemplaires originaux, quatre en français et quatre en allemand.

Pour la Communauté française:

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Région wallonne:

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Communauté germanophone:

Le Ministre-Président,
K–H. LAMBERTZ

Pour la Commission communautaire française:

Le Ministre-Président,
C. DOULKERIDIS

Le Ministre, membre du Collège chargé de la Formation professionnelle, de la Culture, du Transport scolaire, de
l’Action sociale, de la Famille, du Sport et des Relations internationales,

R. MADRANE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204139]

15 MAI 2014. — Accord de coopération entre la Communauté française, la Région wallonne, la Communauté
germanophone et la Commission communautaire française, instituant la « Commission belge francophone et
germanophone pour l’UNESCO »

Vu les articles 39, 127, 130, 138, et 139 de la Constitution;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 92bis, § 1er, inséré par la loi du
8 août 1988 et modifié par la loi du 16 juillet 1993;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, notamment
l’article 55bis, inséré par la loi du 18 juillet 1990;

Vu l’article VII, 1, de la Convention du 16 novembre 1945 créant une Organisation des Nations unies pour
l’Education, la Science et la Culture, qui stipule que tout Etat membre prendra des mesures qui tiennent compte de
la situation interne spécifique de l’Etat membre;

Vu la Charte des Commissions nationales pour l’UNESCO;

Considérant l’opportunité fonctionnelle de constituer une seule Commission belge francophone et germanophone
pour l’UNESCO »;

La Communauté française, représentée par son Gouvernement,

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement,

La Communauté germanophone, représentée par son Gouvernement,

La Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale, représentée par son Collège,

Sont convenues de ce qui suit :

Article 1er. Une « Commission belge francophone et germanophone pour l’UNESCO » ci-après dénommée
« la Commission », est créée.

Art. 2. La Commission veille à la mise en œuvre en Communauté française, en Région wallonne, en Communauté
germanophone et en Région de Bruxelles-Capitale des missions visées à l’article 1er de la Charte des Commissions
nationales pour l’UNESCO et, notamment :

1o conseiller les Gouvernements de la Fédération Wallonie-Bruxelles, de la Wallonie, de la Communauté
germanophone, ainsi que le Collège de la Commission communautaire française, ci-après dénommés « Les
Gouvernements » pour tous les avis à transmettre, le cas échéant, à la Commission nationale belge pour l’UNESCO,
ci-après dénommée « la Commission nationale »;

2o préparer, si nécessaire, les délibérations à soumettre à la Commission nationale dans le cadre des actions de
consultation entreprises par l’UNESCO auprès des Etats membres;

3o assumer la fonction de consultation, de coordination, d’animation, de mobilisation et d’information des milieux
concernés par les actions de l’UNESCO;

4o soumettre aux Gouvernements les initiatives émanant des milieux intéressés par les activités de l’UNESCO;

5o soumettre aux Gouvernements un rapport annuel de ses activités;

6o soumettre aux Gouvernements des propositions relatives à son organisation et à son fonctionnement.
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Art. 3. La Commission est composée de 26 membres effectifs et de 26 membres suppléants soit :
- 12 membres effectifs et 12 membres suppléants désignés par les Ministres compétents;
- 14 membres effectifs et 14 membres suppléants désignés par les Commissions consultatives et associations

représentatives directement concernées par les travaux de l’UNESCO.
A. Les 12 membres effectifs et les 12 membres suppléants désignés par les Ministres compétents sont répartis

comme suit :
- 3 membres effectifs et 3 membres suppléants pour la Fédération Wallonie-Bruxelles;
- 3 membres effectifs et 3 membres suppléants pour la Wallonie dont 1 membre issu de l’Administration générale

du Patrimoine;
- 2 membres effectifs et 2 membres suppléants pour la Communauté germanophone;
- 2 membres effectifs et 2 membres suppléants pour la Commission communautaire française de la Région de

Bruxelles-Capitale;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant pour Wallonie-Bruxelles International;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désigné par le Ministre en charge des relations internationales de

la Fédération Wallonie-Bruxelles et qui assure la présidence de la Commission.
B. Les 14 membres effectifs et les 14 membres suppléants désignés par les Commissions consultatives et

associations représentatives sont répartis comme suit :
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés conjointement par le Conseil Interuniversitaire de la

Communauté française (CIUF), par le Conseil Général des Hautes Ecoles (CGHE) et par le Conseil supérieur de
l’Enseignement artistique (CSESA);

- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le FRS-FNRS;
- 2 membres désignés par le Conseil supérieur de l’Audiovisuel auprès du Ministère de la Fédération

Wallonie-Bruxelles dont 1 membre issu du de l’Association des Editeurs de la presse quotidienne belge francophone;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le Conseil de l’Education permanente auprès du Ministère

de la Fédération Wallonie-Bruxelles;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par la Commission du Patrimoine immatériel auprès du

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le Conseil de la Jeunesse auprès du Ministère de la

Fédération Wallonie-Bruxelles;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par l’Agence wallonne des technologies;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par l’Institut du patrimoine wallon;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par la Commission royale des monuments, sites et fouilles de

la Wallonie;
- 2 membres effectifs et 2 membres suppléants représentant les secteurs de l’audiovisuel, de l’éducation

permanente, de la jeunesse et des monuments et sites en Communauté germanophone;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant représentant le secteur de la cohésion sociale en Commission

Communautaire française;
- 1 membre effectif et 1 membre suppléant désignés par le Conseil Wallonie-Bruxelles de la Coopération

Internationale, à l’exception des membres du Conseil déjà représentés aux termes de l’Accord.
Art. 4. Les Ministres veillent à assurer la parité hommes-femmes en désignant les membres de la Commission

visés à l’article 3.
Art. 5. § 1er. Les membres effectifs et les membres suppléants de la Commission sont désignés pour une période

de quatre ans. Ils peuvent siéger en fonction de l’ordre du jour. Les mandats sont renouvelables.
§ 2. Sans préjudice d’une nouvelle désignation et dans l’intérêt d’un fonctionnement ininterrompu de

la Commission, les membres désignés de la Commission continuent à exercer leur mandat jusqu’à l’entrée en vigueur
d’un nouvel accord.

§ 3. Lorsque le mandat d’un membre effectif prend fin à la suite de la démission ou du décès, de la mise à la retraite,
de la perte du mandat dans l’organe pour lequel il a été désigné, ou de l’annulation de la nomination, le membre
suppléant prend la place du titulaire jusqu’à la fin du mandat.

§ 4. Lorsque le mandat d’un membre suppléant prend fin à la suite de la démission ou du décès, de la mise à
la retraite, de la perte du mandat dans l’organe pour lequel il a été désigné, de la désignation comme membre effectif
ou de l’annulation de la nomination, le Ministre compétent désigne un nouveau membre suppléant qui remplit les
mêmes conditions de désignation que son prédécesseur et qui achève le mandat de celui-ci.

§ 5. En cas d’absence du membre effectif, seul son suppléant est habilité à le remplacer.
Art. 6. La Commission peut, en outre, inviter à ses travaux des personnalités œuvrant dans les domaines de

compétence de l’UNESCO. Ceux-ci ne disposent toutefois pas du droit de vote.
Art. 7. § 1er. La Commission désigne en son sein 3 vice-présidents, de manière telle que chaque partie à l’accord

soit représentée.
§ 2. Ensemble avec le Président et le Secrétaire général, ils constituent le Bureau de la Commission.
Art. 8. Les mandats sont exercés à titre gratuit.
Art. 9. La Commission rend ses avis à la majorité simple des voix des membres présents à la condition que

la majorité de ses membres se trouve réunie.
En cas de parité des voix, celle du président est décisive.

Art. 10. Les avis émis par la Commission sont confidentiels. Ils ne peuvent être communiqués à des tiers que
sur autorisation écrite au préalable du ou des Ministres compétents pour la matière concernée.

Art. 11. La Commission peut, sur proposition du Bureau, constituer des sous-commissions et des groupes
de travail.

Les sous-commissions et groupes de travail rendent leurs avis conformément à la procédure fixée à l’article 6.

Elles proposent à la Commission les initiatives qu’elles souhaitent prendre.
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Art. 12. La Commission élabore son règlement d’ordre intérieur qu’elle soumet à l’approbation des Gouverne-
ments.

Art. 13. Le siège de la Commission est fixé à l’Espace international Wallonie-Bruxelles (WBI). Le secrétariat général
de la Commission est assuré par le fonctionnaire en charge à WBI du pupitre responsable des dossiers UNESCO

Art. 14. Le budget annuel de fonctionnement de la Commission est fixé à 22.500 euros.
Ce budget se répartit comme suit :
- 7.500 euros à charge de la Fédération Wallonie-Bruxelles;
- 7.500 euros à charge de la Région Wallonne;
- 7.500 euros à charge de la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale (COCOF).
Art. 15. Les dispositions du présent accord de coopération peuvent être révisées à la demande de chaque partie

à l’accord.
Art. 16. L’accord de coopération du 27 mars 2006 conclu entre la Communauté française, la Région wallonne,

la Communauté germanophone et la Commission Communautaire française instituant la « Commission consultative
francophone et germanophone pour l’UNESCO » est abrogé.

Art. 17. Le présent accord de coopération entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 15 mai 2014 en huit exemplaires originaux, quatre en français et quatre en allemand.
Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
K-H. LAMBERTZ

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président,
C. DOULKERIDIS

Le Ministre, membre du Collège chargé de la Formation professionnelle, de la Culture, du Transport scolaire,
de l’Action sociale, de la Famille, du Sport et des Relations internationales,

R. MADRANE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204139]
15. MAI 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region,

der Deutschsprachigen Gemeinschaft und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-
Hauptstadt zur Einsetzung der französischsprachigen und deutschsprachigen Beratungskommission Belgiens
der UNESCO

Auf Grund der Artikel 39, 127, 130, 138 und 139 der Verfassung;
Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zu den institutionellen Reformen, insbesondere des

Artikels 92bis, § 1, eingefügt durch das Gesetz vom 8. August 1988 und abgeändert durch das Gesetz vom 16. Juli 1993;
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 der institutionellen Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, insbesondere des Artikels 55bis, eingefügt durch das Gesetz vom 18. Juli 1980;
Aufgrund des Sondergesetzes vom 12. Januar 1989 über die Brüsseler Institutionen;
Auf Grund des Dekretes des Rates der Französischen Gemeinschaft vom 19. Juli 1993 zur Übertragung der

Ausübung gewisser Befugnisse der Französischen Gemeinschaft auf die Wallonische Region und auf die Französische
Gemeinschaftskommission;

Aufgrund des Dekretes des Wallonischen Regionalrates vom 22. Juli 1993 zur Übertragung der Ausübung gewisser
Befugnisse der Französischen Gemeinschaft auf die Wallonische Region und auf die Französische Gemeinschaftskom-
mission der Region Brüssel-Hauptstadt;

Aufgrund des Dekretes der Versammlung der Französischen Gemeinschaftskommission vom 22. Juli 1993 zur
Übertragung der Ausübung gewisser Befugnisse der Französischen Gemeinschaft auf die Wallonische Region und auf
die Französische Gemeinschaftskommission;

Aufgrund des Artikels VII, 1. der Vereinbarung vom 16. November 1945 zur Schaffung einer Organisation der
Vereinten Nationen für das Erziehungswesen, die Wissenschaft und die Kultur, die vermerkt, dass jeder Mitgliedstaat
die Maßnahmen ergreifen wird, die der spezifischen internen Situation des Mitgliedstaates Rechnung tragen;

Aufgrund der Charta der nationalen Kommissionen für die UNESCO;
In Erwägung, dass es in funktionaler Hinsicht zweckmäßig ist, eine einzige Beratungskommission der UNESCO

für die Französische Gemeinschaft, die Wallonische Region, die Deutschsprachige Gemeinschaft und die Französische
Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt zu schaffen;

Die Französische Gemeinschaft, vertreten durch ihre Regierung,
Die Wallonische Region, vertreten durch ihre Regierung,
Die Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten durch ihre Regierung,
Die Französische Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt, vertreten durch ihr Kollegium,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Es wird eine französischsprachige und deutschsprachige Beratungskommission Belgiens der UNESCO

geschaffen, nachstehend als ″die Kommission″ bezeichnet.
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Art. 2 - Die Kommission achtet darauf, dass die in Artikel 1 der Charta der nationalen Kommissionen für die
UNESCO erwähnten Aufgaben in der Französischen Gemeinschaft, in der Wallonischen Region, in der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft und in der Region Brüssel-Hauptstadt wahrgenommen werden, insbesondere:

1o der Regierung der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Deutschsprachigen Gemeinschaft
sowie dem Kollegium der Französischen Gemeinschaftskommission, nachstehend als ″die Regierungen″ bezeichnet,
beratend zur Seite stehen bei allen Gutachten, die der belgischen föderalen Kommission der UNESCO, nachstehend als
″die föderale Kommission″ bezeichnet, zu übermitteln sind;

2o die Beratungen vorbereiten, die der föderalen Kommission im Rahmen der von der UNESCO bei den
Mitgliedstaaten unternommenen Konsultierungen unterbreitet werden;

3o die Konsultierung, die Koordination, die Animation, die Mobilisierung und die Informationen der von den
Aktionen der UNESCO betroffenen Stellen gewährleisten;

4o den Regierungen die Initiativen unterbreiten, die von den Stellen ausgehen, die sich für die Aktivitäten der
UNESCO interessieren;

5o den Regierungen Jährlich einen Tätigkeitsbericht vorlegen;

6o den Regierungen Vorschläge in Bezug auf ihre Organisation und ihre Arbeitsweise unterbreiten.

Art. 3 - Die Kommission setzt sich aus 26 effektiven und aus 26 stellvertretenden Mitgliedern zusammen, die wie
folgt bezeichnet werden:

- 12 effektive Mitglieder und 12 stellvertretende Mitglieder, bezeichnet von den jeweiligen zuständigen Ministern;

- 14 effektive Mitglieder und 14 stellvertretende Mitglieder, bezeichnet von den Beratungskommissionen und den
Zweckverbänden, die direkt von den Arbeiten der UNESCO betroffen sind.

A. Aufschlüsselung der 12 effektiven Mitglieder und 12 stellvertretenden Mitglieder, die von den jeweiligen
zuständigen Ministern bezeichnet werden:

- 3 effektive Mitglieder und 3 stellvertretende Mitglieder für die Französische Gemeinschaft;

- 3 effektive Mitglieder und 3 stellvertretende Mitglieder für die Wallonische Region, wovon 1 Mitglied aus der
Generalverwaltung für Denkmäler stammt;

- 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder für die Deutschsprachige Gemeinschaft;

- 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder für die Französische Gemeinschaftskommission der
Region Brüssel-Hauptstadt;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied für ″Wallonie-Bruxelles International″;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied bezeichnet vom Minister zuständig für Internationale
Beziehungen der Französischen Gemeinschaft, der auch die Präsidentschaft der Kommission wahrnimmt.

B. Aufschlüsselung der 14 effektiven Mitglieder und 14 stellvertretenden Mitglieder, die von den Beratungskom-
missionen und den Zweckverbänden bezeichnet werden:

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, gemeinsam bezeichnet vom ″Conseil Interuniversitaire″ der
Französischen Gemeinschaft (CIUF), vom ″Conseil général des Hautes écoles″ (CGHE) und vom ″Conseil supérieur de
l’Enseignement artistique″ (CSESA);

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet vom ″FRS-FNRS″;

- 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder, bezeichnet vom Hohen Rat für Audiovisuelles (CSA)
beim Ministerium der Französischen Gemeinschaft, wovon 1 Mitglied aus der ″Association des Editeurs de la presse
quotidienne belge francophone″ stammt;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet vom Rat für Erwachsenenbildung des
Ministeriums der Französischen Gemeinschaft;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet von der Kommission für immaterielles
Kulturerbe des Ministeriums der Französischen Gemeinschaft;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet vom Jugendrat des Ministeriums der
Französischen Gemeinschaft;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet durch die Wallonische Technologieagentur;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet durch das Institut für das wallonische Erbe;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet durch die Königliche Denkmalschutzkommis-
sion der Wallonischen Region;

- 2 effektive Mitglieder und 2 stellvertretende Mitglieder, Vertreter aus den Sektoren: Audiovisuelles, Erwachse-
nenbildung, Jugend und Denkmalschutz der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, Vertreter des Sektors des sozialen Zusammenhaltes der
Französischen Gemeinschaftskommission;

- 1 effektives Mitglied und 1 stellvertretendes Mitglied, bezeichnet vom ″Conseil Wallonie-Bruxelles″ für
internationale Zusammenarbeit, ausgenommen der schon bezeichneten Mitgliedern des Rates.

Art. 4 - Die Minister achten darauf, dass die Gleichstellung der Geschlechter bei der Bezeichnung der
Kommissionsmitglieder des Artikels 3 gewährleistet ist.

Art. 5 - § 1. Die effektiven Mitglieder und die stellvertretenden Mitglieder der Kommission werden für eine
Zeitspanne von vier Jahren bezeichnet. Die Mandate sind erneuerbar.

§ 2. Unbeschadet einer neuen Bezeichnung und im Interesse der kontinuierlichen Funktionsfähigkeit der
Kommission, führen die Mitglieder der Kommission ihre Aufgaben bis zum Inkrafttreten eines neuen Abkommens
durch.
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§ 3. Endet das Mandat eines effektiven Mitglieds infolge des Rücktritts oder des Ablebens, der Versetzung in den
Ruhestand, des Verlustes seines Amtes in dem Organ, für das es bezeichnet wurde, oder der Nichtigerklärung der
Ernennung, dann nimmt das stellvertretende Mitglied die Stelle des Amtsinhabers bis zum Ende des Mandats ein.

§ 4. Endet das Mandat eines stellvertretenden Mitglieds infolge des Rücktritts oder des Ablebens, der Versetzung
in den Ruhestand, des Verlustes seines Amtes in dem Organ, für das es bezeichnet wurde, der Bezeichnung als
effektives Mitglied oder der Nichtigerklärung der Ernennung, dann bezeichnet der zuständige Minister ein neues
stellvertretendes Mitglied, das die gleichen Bedingungen erfüllt, wie sein Vorgänger und das dessen Mandat zu Ende
führt.

§ 5. Bei Abwesenheit des effektiven Mitglieds ist nur sein stellvertretendes Mitglied befugt, es zu ersetzen.

Art. 6 - Zu ihren Arbeitssitzungen kann die Kommission Persönlichkeiten einladen, die in den Zuständigkeitsbe-
reichen der UNESCO tätig sind. Diese besitzen jedoch kein Stimmrecht.

Art. 7 - § 1. Die Kommission bezeichnet unter ihren Mitgliedern drei Vizepräsidenten, und zwar so, dass jede
vertragsschließende Partei vertreten ist.

§ 2. Gemeinsam mit dem Präsidenten und dem Generalsekretär der Kommission bilden sie das Präsidium.

Art. 8 - Die Mandate werden ehrenamtlich ausgeübt.

Art. 9 - Die Kommission gibt ihre Gutachten mit einfacher Stimmenmehrheit der anwesenden Mitglieder ab, unter
der Bedingung, dass die Mehrheit ihrer Mitglieder versammelt ist.

Bei Stimmengleichheit ist die Stimme des Präsidenten ausschlaggebend.

Art. 10 - Die Gutachten der Kommission werden vertraulich behandelt. Sie dürfen an Dritte nur nach schriftlicher
Genehmigung des oder der zuständigen Minister mitgeteilt werden.

Art. 11 - Die Kommission kann auf Vorschlag des Präsidiums Unterkommissionen und Arbeitsgruppen bilden.

Die Unterkommissionen und die Arbeitsgruppen erteilen ihre Gutachten entsprechend dem in Artikel 6
festgelegten Verfahren.

Sie schlagen der Kommission die Initiativen vor, die sie ergreifen möchten.

Art. 12 - Die Kommission gibt sich eine innere Geschäftsordnung, die sie den Regierungen zwecks Billigung
unterbreitet.

Art. 13 - Der Sitz der Kommission befindet sich in Brüssel im ″Espace Wallonie-Bruxelles″ (WBI). Der für die
UNESCO Akten zuständige Beamte beim WBI führt das Sekretariat der Kommission.

Art. 14 - Der Jahreshaushalt der Kommission beläuft sich auf 22.500 Euros und ist wie folgt aufgeschlüsselt:

- 7.500 Euro zulasten der Französischen Gemeinschaft

- 7.500 Euro zulasten der Wallonischen Region

- 7.500 Euros zulasten der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt

Art. 15 - Die Bestimmungen des vorliegenden Kooperationsabkommens können auf Antrag einer jeden
vertragsschließenden Partei revidiert werden.

Art. 16 - Das Kooperationsabkommen vom 27 März zwischen der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen
Region, der Deutschsprachigen Gemeinschaft und der Französischen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-
Hauptstadt ist aufgehoben.

Art. 17 - Vorliegendes Kooperationsabkommen tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in
Kraft.

Aufgestellt zu Brüssel, am 15. Mai 2014 in achtfacher Originalausfertigung, vier davon in deutscher und vier in
französischer Sprache.

Für die Französische Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
R. DEMOTTE

Für die Wallonische Region

Der Ministerpräsident
R. DEMOTTE

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
K-H. LAMBERTZ

Für die Französische Gemeinschaftskommission

Der Ministerpräsident
C. DOULKERIDIS

Der Minister, Mitglied des Kollegium, zuständig für berufliche Weiterbildung, Kultur, Schülertransport,
Soziales, Familie, Sport und internationale Beziehungen

R. MADRANE
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204208]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178970

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178970, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues papetières se composant principalement de fibres de cellulose et de
constituants minéraux (kaolin et craie)

Code * : 030310
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2014 au 31/12/2014
Notifiant : N+P RECYCLING GmbH

45309 ESSEN
Centre de traitement : STEENBAKKERIJEN VAN PLOEGSTEERT

7783 BIZET

Namur, le 26 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204207]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DK 006037

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DK 006037, du Danemark vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions de gravure usagées acides riches en cuivre (CuCl2)
Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2014 au 31/12/2014
Notifiant : PRI-DANA ELEKTRONIK A/S

DK-8722 HEDENSTED
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 26 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204211]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059001

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059001, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions de gravure usagées acides riches en cuivre (CuCl2)
Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2014 au 28/02/2015
Notifiant : SANINORD PROUVY

59121 PROUVY
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 27 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204212]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059007

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059007, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de traitement physico-chimique de déchets (collecte)
Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 400 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2014 au 14/02/2015
Notifiant : SANINORD PROUVY

59121 PROUVY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 27 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204213]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014059008

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059008, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de traitement physico-chimique de déchets
Code * : 190204
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2014 au 14/02/2015
Notifiant : SANINORD PROUVY

59121 PROUVY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 27 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204205]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013062062

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013062062, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de rectification et rodage
Code * : 120115
Quantité maximum prévue : 2000 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/01/2014 au 01/01/2015
Notifiant : SANINORD PROUVY

59121 PROUVY
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 26 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204206]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013062072

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013062072, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’emballages souillés par des substances organiques
Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 20 tonnes
Validité de l’autorisation : 16/12/2013 au 15/12/2014
Notifiant : SHANKS NORD

59500 DOUAI
Centre de traitement : SHANKS HAINAUT DIVISION DIS

7334 VILLEROT

Namur, le 26 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204204]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 315915

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 315915, d’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchet contenant des hydrocarbures
Code * : 160708
Quantité maximum prévue : 720 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2014 au 28/02/2015
Notifiant : ENVA IRELAND

CO LAOIS
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 26 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204210]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603348

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 603348, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Concentrats d’eaux de lavage
Code * : 161004
Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2014 au 28/02/2015
Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 27 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204201]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 603349

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 603349, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Rétentat (huiles et graisses)
Code * : 140603
Quantité maximum prévue : 1 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2014 au 28/02/2015
Notifiant : INDAVER GEVAARLIJK AFVAL BV

NL-4542 HOEK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 26 février 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2014/18227]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De beroepsvereniging « Fédération des Courtiers en assurances et
Intermédiaires financiers de Belgique » c.s. heeft de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 21 februari 2014 over de regels
voor de toepassing van de artikelen 27 tot 28bis van de wet van
2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de
financiële diensten op de verzekeringssector.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.391/XV-

2534.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2014/18227]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der Berufsverband «Fédération des COurtiers en assurances et Intermédiaires Financiers de Belgique» u.a. haben
die Bichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 21. Februar 2014 über die Regeln zur Anwendung der Artikel 25 bis
28bis des Gesetzes vom 2. August 2002 über die Aufsicht über den Finanzsektor und die Finanzdienstleistungen auf den
Versicherungssektor beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 7. März 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.391/XV-2534 in due Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[2014/18226]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De beroepsvereniging « Fédération des Courtiers en assurances et
Intermédiaires financies de Belgique » c.s. heeft de nietigverklaring
gevorderd van het koninklijk besluit van 21 februari 2014 inzake de
krachtens de wet vastgestelde gedragsregels en regels over het beheer
van belangenconflicten, wat de verzekeringssector betreft.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.398/XV-

2536.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2014/18226]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der Berufsverband «Fédération des Courtiers en assurances et Intermédiaires Financiers de Belgique» u.a. habn die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 21. Februar 2014 bezüglich der Kraft des Gesetzes festgestellten
Verhaltensregeln und Regeln über die Bewältigung von Interessenkonflikten, was den Versicherungssektor betrifft,
beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[2014/18227]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’Union professionnelle « Fédération des Courtiers en assurances et
Intermédiaires Financiers de Belgique » et consorts ont demandé
l’annulation de l’arrêté royal du 21 février 2014 relatif aux modalités
d’application au secteur des assurances des articles 27 à 28bis de la loi
du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux
services financiers.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 7 mars 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.391/XV-

2534.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2014/18226]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

L’Union professionnelle « Fédération des Courtiers en assurances et
Intermédiaires Financiers de Belgique » et consorts ont demandé
l’annulation de l’arrêté royal du 21 février 2014 relatif aux règles de
conduite et aux règles relatives à la gestion des conflits d’intérêts, fixées
en vertu de la loi, en ce qui concerne le secteur des assurances.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 7 mars 2014.
Cette affair est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.398/XV-2536.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 7. März 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.398/XV-2536 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart
Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2014/09386]
Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een vergelijkende selectie

tot aanwijzing in het mandaat van hoofdgriffier van de vredege-
rechten en politierechtbank van het arrondissement Antwerpen
(BNE14009). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 20 juni 2014, bladzijde 46817, regel 22,
Nederlandstalige tekst, lezen : « De termijn van inschrijving wordt
afgesloten op 31 juli 2014, de postdatum geldt als bewijs. » in plaats van
« De termijn van inschrijving wordt afgesloten op 31 juni 2014, de
postdatum geldt als bewijs. »

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2014/204275]

Vergelijkende selectie van Franstalige technische adjuncten, in de
functie van « agents de maintenance des bâtiments et des espaces
verts »

De vergelijkende selectie van Franstalige technische adjuncten, in de
functie van « agents de maintenance des bâtiments et des espaces
verts » (m/v) (niveau 3) voor het Ministerie van de Franse Gemeen-
schap (AFG12051) werd afgesloten op 20 juni 2014.

Er zijn 54 geslaagden.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.
Hierbij is er 1 geslaagde.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00496]
Bericht over de representativiteit van de vakorganisaties (artikel 12,

derde lid, van het koninklijk besluit van 8 februari 2001 tot
uitvoering van de wet van 24 maart 1999 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten)

Bekendmaking ter uitvoering van artikel 14 van het koninklijk besluit
van 8 februari 2001.

I. Bij brief van 28 april 2014 deelde de Voorzitter van de Controle-
commissie voor de representativiteit van de vakorganisaties in de
overheidssector mee :

a) dat de Commissie het representativiteitsonderzoek voor wat de
vakorganisaties in de politiediensten betreft, op referentiedatum van
30 juni 2012 definitief heeft afgesloten;

b) dat het Nationaal Syndicaat van het Politie- en Veiligheidsperso-
neel (NSPV) voldoet aan het representativiteitscriterium, voorzien in
artikel 6, tweede lid, 2°, b), van de wet van 24 maart 1999 tot regeling
van de betrekkingen tussen de overheid en de vakverenigingen van het
personeel van de politiediensten.

II. Bijgevolg heeft het Nationaal Syndicaat van het Politie- en
Veiligheidspersoneel (NSPV) zitting in het onderhandelingscomité en
de overlegcomités voor de politiediensten, net zoals de volgende drie
vakorganisaties die als representatief worden beschouwd krachtens
artikel 6, tweede lid, 1°, van de wet van 24 maart 1999 :

1° de Algemene Centrale van de Openbare Diensten – Politie;
2° het Algemeen Christelijk Vakverbond – Openbare Diensten -

Politie;
3° het Vrij Syndicaat voor het Openbaar Ambt — Politie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2014/09386]
Cours et Tribunaux. — Organisation d’une sélection comparative

pour désignation au mandat de greffier en chef des justices de paix
et du tribunal de police de l’arrondissement d’Anvers (BNE14009)
Erratum

Au Moniteur belge du 20 juin 2014, page 46817, ligne 22, texte
néerlandais, lire : « Le délai d’inscription est clôturé le 31 juillet 2014, la
date de la poste faisant foi. » au lieu de « Le délai d’inscription est
clôturé le 31 juin 2014, la date de la poste faisant foi. »

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2014/204275]

Sélection comparative d’adjoints techniques - fonction d’agents
de maintenance des bâtiments et espaces verts, francophones

La sélection comparative d’adjoints techniques - fonction d’agents de
maintenance des bâtiments et espaces verts (m/f) (niveau 3), franco-
phones, pour le Ministère de la Communauté française et les OIP qui en
dépendent (AFG12051) a été clôturée le 20 juin 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 54.
En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées

lauréates.
Leur nombre s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00496]
Avis relatif à la représentativité d’organisations syndicales (article 12,

alinéa 3, de l’arrêté royal du 8 février 2001 portant exécution de la
loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les autorités
publiques et les organisations syndicales du personnel des services
de police)

Publication en exécution de l’article 14 de l’arrêté royal du
8 février 2001.

I. Par lettre datée du 28 avril 2014, le Président de la Commission de
contrôle de la représentativité des organisations syndicales dans le
secteur public communique :

a) que la Commission a définitivement clôturé l’examen de représen-
tativité concernant les organisations syndicales dans les services de
police à la date de référence du 30 juin 2012;

b) que le Syndicat national du Personnel de Police et de Sécurité
(SNPS) répond au critère de représentativité, visé à l’article 6, alinéa 2,
2°, b), de la loi du 24 mars 1999 organisant les relations entre les
autorités publiques et les organisations syndicales du personnel des
services de police.

II. Par conséquent, le Syndicat national du Personnel de Police et de
Sécurité (SNPS) siège au comité de négociation et aux comités de
concertation des services de police, tout comme les trois organisations
syndicales qui sont considérées comme représentatives en vertu de
l’article 6, alinéa 2, 1°, de la loi du 24 mars 1999 :

1° la Centrale générale des Services publics – Police;
2° la Confédération des syndicats chrétiens – Services publics - Police;

3° le Syndicat libre de la Fonction publique – Police.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09248]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer Bouloufa, Yassin, geboren te Brussel (eerste district) op 17 april 1987,
wonende te Vorst, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Aberkan » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer Bruneel, Bryan Jean-François Luc, geboren te Brussel op 10 novem-
ber 1993, wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waar-
over zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Rubais » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Kapombo, Deo Gratias, geboren te Kinshasa (Democratische
Republiek Kongo) op 31 oktober 2010, wonende te Linkebeek, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachts-
naam in die van « Kimpioka » te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer Khajrullin, Damir Narimanovitch, geboren te Tachkent (U.S.S.R.)
op 8 oktober 1983, wonende te Bassenge, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Kharul-
lin » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer So-Ley, Khamyâth, geboren te Saint-Mandé (Frankrijk) op 28 novem-
ber 1961, wonende te La Madeleine (Frankrijk), om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Soley » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer Khaled, Hazem, geboren te Amman (Hasjemitisch Koninkrijk
Jordanië) op 18 oktober 1984, wonende te Sint-Gillis, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Al Zbeidat » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Lopez Garcia, Diego Borja Claude Jorge, geboren te Elsene
op 28 juli 2013, wonende te Sint-Pieters-Woluwe, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Lopez Rosier » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Konrad Torralba, Milo, geboren te Ciudad de Panamá
(Panama) op 7 juli 2006, wonende te Waver, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Konrad
Landa » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09248]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publications

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. Bouloufa, Yassin, né à Bruxelles
(premier district) le 17 avril 1987, demeurant à Forest, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Aberkan », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. Bruneel, Bryan Jean-François
Luc, né à Bruxelles le 10 novembre 1993, demeurant à Anderlecht, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Rubais », après l’expira-
tion du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Kapombo, Deo Gratias,
né à Kinshasa (République démocratique du Congo) le 31 octobre 2010,
résidant à Linkebeek, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de
« Kimpioka », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. Khajrullin, Damir Narimano-
vitch, né à Tachkent (U.R.S.S.) le 8 octobre 1983, demeurant à Bassenge,
est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Kharullin », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. So-Ley, Khamyâth, né à
Saint-Mandé (France) le 28 novembre 1961, résidant à La Madeleine
(France), est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Soley », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. Khaled, Hazem, né à Amman
(Royaume Hachémite de Jordanie) le 18 octobre 1984, demeurant à
Saint-Gilles, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Al
Zbeidat », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Lopez Garcia, Diego Borja
Claude Jorge, né à Ixelles le 28 juillet 2013, résidant à Woluwe-Saint-
Pierre, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Lopez Rosier »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Konrad Torralba, Milo, né
à Ciudad de Panamá (Panama) le 4 juillet 2006, résidant à Waver, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Konrad Landa », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Perez Avial, Esteban, geboren te Ukkel op 23 septem-
ber 2012, wonende te Hoeilaart, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Perez Pécher » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Gonzalez Pastor, Salomé, geboren te Brussel op 6 okto-
ber 2011, wonende te Elsene, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « González Frenkel » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekend-
making.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Nayani, Harun, geboren te Ukkel op 5 december 2012,
wonende te Sint-Lambrechts-Woluwe, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Nayani
Ferreira » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Goffin, Nathan, geboren te Luxembourg (Groothertogdom
Luxemburg) op 27 januari 2013, er wonende, om, behoudens tijdig
verzet waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van
« Goffin Urquizo » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Mateo Goyet, Diego Tomás, geboren te Ukkel op 4 juni 2013,
wonende te Etterbeek, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Mateo Popovitch » te veran-
deren, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer Goulet, Alexis Tanesque, geboren te Edmonton (Canada) op
28 juni 1986, wonende te Ottawa (Canada), om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Goulet-
Hanssens » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
genaamde Fernandez Muñoz, Ernesto Gabriel, né à Bruxelles le
17 octobre 2011, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Fernandez Kervyn de
Meerendré » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 19 april 2014, is machtiging verleend aan de
heer Menendez, Cipriano, geboren te Chênée op 4 oktober 1975,
wonende te Luik, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, zijn geslachtsnaam in die van « Marzano » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Perez Avial, Esteban, né
à Uccle le 23 septembre 2012, demeurant à Hoeilaart, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Perez Pécher », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Gonzalez Pastor, Salomé,
né à Bruxelles le 6 octobre 2011, résidant à Ixelles, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « González Frenkel », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Nayani, Harun, né à Uccle
le 5 décembre 2012, demeurant à Woluwe-Saint-Lambert, est autorisé,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Nayani Ferreira », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Goffin, Nathan, né à
Luxembourg (Grand-Duché de Luxembourg) le 27 août 2013, y
demeurant, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom patronymique celui de « Goffin
Urquizo », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Mateo Goyet, Diego
Tomás, né à Uccle le 4 juin 2013, résidant à Etterbeek, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Mateo Popovitch », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. Goulet, Alexis Tanesque, né à
Edmonton (Canada) le 28 juin 1986, demeurant à Ottawa (Canada), est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Goulet-Hanssens », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, le nommé Fernandez Muñoz,
Ernesto Gabriel, né à Bruxelles le 17 octobre 2011, y demeurant, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Fernandez Kervyn de
Meerendré », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 19 avril 2014, M. Menendez, Cipriano, né à
Chênée le 4 octobre 1975, demeurant à Liège, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de « Marzano », après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204287]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een informatiebeheerder (digitale) beleidsdomeinarchivaris
bij het departement Onderwijs en Vorming - vacaturenummer : 19308

Onze organisatie

Wij willen in samenwerking met een verscheidenheid aan actoren kwaliteitsvol onderwijs en vorming voor allen
faciliteren en waarborgen, dit om iedereen volwaardige kansen op een evenwichtige ontwikkeling aan te bieden maar
evenzeer om duurzame maatschappelijke ontwikkelingen blijvend mogelijk te maken.

Jouw functie

Je coördineert het document- en archiefbeheer binnen het ministerie Onderwijs & Vorming. Je bewaakt daarbij de
samenhang met andere aspecten van organisatiebeheersing.

Je werkt voor het ministerie een visie uit rond informatiebeheer en digitaal archief.

Je waakt over de uitvoer van het beleid en ondersteunt het ministerie Onderwijs & Vorming daarin. Je bent het
eerste aanspreekpunt en je detecteert noden en knelpunten op het vlak van document- en archiefbeheer. Uiteraard help
je mee om oplossingen uit te werken.

Je zorgt voor een efficiënt documentbeheer binnen het ministerie Onderwijs & Vorming door procedures op te
stellen of bij te werken. Je stroomlijnt de informatiehuishouding en zorgt onder meer voor gecontroleerde
archiefoverdrachten, zowel voor digitale als analoge documenten.

Je neemt een coördinerende rol op ten aanzien van de agentschappen van het beleidsdomein O&V Bestuurszaken.
Je helpt hen bij de uitbouw van een archiefbeleid en zorgt voor optimale benutting van synergieën.

Je vertegenwoordigt het beleidsdomein Onderwijs & Vorming (OV) in de Stuurgroep Strategisch Archief, waaraan
alle andere beleidsdomeinen van de VO deelnemen. Je zorgt ervoor dat de behoeften van OV worden meegenomen in
de ontwikkeling van nieuwe beleidslijnen en instrumenten. Je onderhoudt contacten met collega documentbeheerders
buiten de organisatie.

Voorbeelden van taken die je zou uitvoeren of projecten waarin je de rol van coördinator of van inhoudelijk expert
zou kunnen opnemen :

• actualiseren en in de praktijk toepassen van het archiefbeheersplan;

• bewaken van de correcte uitvoer van het beleid inzake toegangsrechten in het documentbeheersysteem van het
departement;

• coördineren van het beheer van de archiefruimtes.

Meer informatie over de functie kan je terugvinden in de functieomschrijving. Deze vind je onderaan rechts op
deze pagina terug.

Jouw profiel

• Je diploma

Je beschikt over een masterdiploma

Je werkervaring.

Eén jaar beroepservaring in informatie-/archiefbeheer OF een bijkomende opleiding nuttig voor digitaal
document- en archiefbeheer is vereist.

Enkel de kandidaten die aan de formele deelnemingsvoorwaarden voldoen kunnen deelnemen aan het vervolg
van de selectieprocedure.

Vaktechnische competenties :

• Je hebt inzicht in de actuele methodologie van document- en archiefbeheer.

• Je bent vertrouwd met digitale archivering.

• Je hebt functionele kennis van informatiebeheersystemen (zoals Enterprise Content Management (ECM)-
systemen (met focus op Document en Records Management)).

• Je bent vertrouwd met projectmatig werken.

Hoe solliciteren ?

Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op 21 juli.

Surf naar www.jobpunt.be en solliciteer via het online standaard-CV.

Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als: - je je kandidatuur uiterlijk op 21 juli invult - je via het
online standaard-CV solliciteert

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.
Als je een handicap hebt, laat ons dat vooraf weten. We zorgen ervoor dat je in de best mogelijke omstandigheden kan
deelnemen aan de selecties.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203974]
Het Agentschap Wegen en Verkeer zoekt deskundige energie en elektromechanische weguitrusting (24189/19746)

Het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) is, als intern verzelfstandigd agentschap (IVA), één van de schakels van
het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken. Het Agentschap Wegen en Verkeer beheert ca. 7 000 km gewest- en
autosnelwegen en ca. 7 450 km fietspaden. De afdeling Expertise Verkeer en Telematica (EVT) is één van de
drie centrale afdelingen binnen het Agentschap Wegen en Verkeer. Deze afdeling zorgt in samenspraak met de
andere centrale afdelingen, de vijf territoriale wegenafdelingen en de afdeling Elektromechanica en Telematica en
conform de visie en de missie van het Agentschap voor de ontwikkeling van een meerjarenbeleid op het vlak van
investeringsbehoeften en beheer, onderhoud en exploitatie van het aan de administratie toegewezen patrimonium.

Jouw functie :
Als deskundige energie en elektromechanische weguitrusting ben je verantwoordelijk voor het verzamelen,

analyseren en verwerken van gegevens rond energie en energieverbruik en het bijstaan van de specialist
verkeersregelaars van de afdeling.

Jouw profiel :
Je diploma :
• Je beschikt over een diploma professionele bachelor in een technische afstudeerrichting (vb. elektromechanica,

energietechnologie).
Je technische competenties :
• Je kan vlot werken met de courante PC-toepassingen (MS Office) in het bijzonder van Acces en het schrijven van

query’s daarin.
• Je hebt een goede kennis op vlak van elektriciteit en mechanica.
• Ervaring met het werken met elektromechanische installaties strekt tot aanbeveling.
• Ervaring met het Technisch Reglement Distributie Elektriciteit strekt tot aanbeveling.
• Duurzaam omgaan met energie maakt deel uit van je levenswijze.
• Je bent in het bezit van een rijbewijs B.
Interesse : De uitgebreide functiebeschrijving vind je op www.jobpunt.be. Solliciteren kan tot en met 3 augus-

tus 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204270]

De Watergroep zoekt een analist applicatiebeheerder Sharepoint (19808)

De afdeling ICT staat, als onderdeel van de centrale directie Algemene Zaken, in voor het uitwerken van
oplossingen voor het verzamelen, beheren en ter beschikking stellen van alle bedrijfsdata en informatie en het beheren
van de ICT-infrastructuur. Zij biedt op basis van de principes van Shared Service Center haar diensten aan aan de
diensten van de centrale directies en van de provinciale exploitatiedirecties, en aan de business units Industrie Services
en RioPAct. Zij staat ook in voor het uittekenen en implementeren van de ICT-strategie (beleid) teneinde de
bedrijfsprocessen van De Watergroep mee verder te optimaliseren.

De afdeling ICT werkt nauw samen met externe partijen voor de ontwikkeling. Ook het serverpark, de databases
en sommige toepassingen worden extern beheerd. De afdeling ICT is opgebouwd rond 3 diensten : Bedrijfssystemen,
ICT operationeel beheer, CIO office. Een greep uit de opdrachten van de afdeling ICT :

• Exploitatie-opdrachten : helpdesk, desktopbeheer, netwerkbeheer/security, beheer telefooncentrales, beheer van
informatiesystemen, SLA-beheer.

• Projecten : coördinatie van projecten, analyse uitvoeren, ontwikkeling van nieuwe toepassingen, aankoop en
implementatie van hard- en software.

• ICT architectuur/informatiebeheer : beheer ICT-architectuur en ICT-dienstverlening rond data en informatie-
beheer.

• Business Intelligence: zorgen voor nodige middelen om de juiste informatie op het juiste moment aan te reiken
binnen de organisatie.

• Het ontwikkelen en ondersteunen va verschillende informatiesystemen waarrond het ERP, GIS en ECM systeem.

Als analist-applicatiebeheerder sharepoint, werk je mee in het ECM team, onder leiding van de verantwoordelijke
voor bedrijfsinformatiebeheer, met wie je nauw samenwerkt. Je werkt ook nauw samen met andere (ICT-)collega’s in
het kader van de functionele en/of technische analyse. Je hebt veelvuldig contact met medewerkers van verschillende
afdelingen betreffende het bespreken en in kaart brengen van de behoefte van eindgebruikers, bij het geven van
opleidingen of voor het bespreken van wijzigingen. Je onderhoudt tevens contacten met externe leveranciers in het
kader van de opvolging en evaluatie van applicaties of voor het opvolgen van de dienstverlening, of bij het opvolgen
van nieuwe producten en/of mogelijkheden.

Jouw functie :

• Als analist-applicatiebeheerder Sharepoint sta je in voor het beheren, ontwikkelen en optimaliseren van het
intranet en diverse toepassingen voor het beheer van documentatie en informatie gebaseerd op MS Sharepoint. Je voert
ondermeer de volgende opdrachten uit :

• Je detecteert en analyseert de behoeften en verwachtingen van de eindgebruikers en je vertaalt deze naar
functionele en technische specificaties.

• Je geeft advies omtrent wijzigingsaanvragen met betrekking tot technische haalbaarheid en de benodigde
resources.

• Je voert zelfstandig de nodige aanpassingen uit op MS Sharepoint.

• Je analyseert bedrijfsprocessen om deze te implementeren in de applicatie(s) in een as-is en to-be situatie en je
maakt suggesties voor het verbeteren van bedrijfsprocessen alsook het uniformiseren ervan.
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• Je stelt zelf verbeteringen voor ter optimalisatie van de applicatie.
• Je begeleidt eindgebruikers bij het invoeren van toepassingen op MS Sharepoint.
• Je staat in voor het onderhoud van opgeleverde applicaties in eigen beheer en je zorgt voor het onderhoud van

de opgestelde gebruikersdocumentatie.
• Je implementeert digitale formulieren en werkstromen op MS Sharepoint.
• Standplaats voor deze functie is Brussel.
Jouw profiel :
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur in de richting informatica.
• Je hebt kennis van enterprise content management systemen (web content management/document manage-

ment) en meer specifiek van MS Sharepoint.
• Je hebt kennis van werkstroomtoepassingen.
• Je hebt kennis van ontwikkelingsmethodologiëen.
• Je hebt kennis van scripting- en programmeertalen.
• Je hebt kennis van technologische aspecten van informatiesystemen (databases, configuratie, workflow,

programmatie...).
• Je hebt kennis van modelleringtechnieken en notaties.
• Je hebt kennis van business, functionele en technische analyse.
• Je hebt grondige kennis van de courante bureausoftware.
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en

voortdurend verbeteren.
• Je kan een probleem analyseren en werkt resultaatsgericht en planmatig.
• Je hebt verantwoordelijkheidszin.
• Je bent communicatievaardig (schriftelijk en mondeling).
• Je hebt didactische vaardigheden.
• Je bent organisatiesensitief.
• Je hebt kennis van technisch Engels Laatstejaarsstudenten die afstuderen in 2014, komen ook in aanmerking voor

deze vacature.
Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
• Je beschikt over een rijbewijs B Bekijk het examenreglement op :
http://www.dewatergroep.be/content/2385
Meer informatie vind je terug op
https://www.jobpunt.be/vacatures/analist-applicatiebeheerder-sharepoint
Aanbod
• maaltijdcheques;
• ecocheques;
• fietsvergoeding;
• hospitalisatieverzekering;
• abonnement openbaar vervoer;
• een brutomaandloon van minimum 2.629 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 2.895 euro bij drie jaar relevante ervaring en 2.976 euro bij zes jaar relevante ervaring;
• vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon;
• een eindejaarstoelage ten bedrage van 71 % van het brutomaandloon.
Solliciteren :
Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerde CV
(http://www.dewatergroep.be/downloads/3919) en een afschrift van het behaalde diploma :
• per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204272]
De Watergroep zoekt een toezichter projectengineering (19809)

De Watergroep beschikt over een uitgebreid patrimonium (waterproductiecentra, watertorens, kantoorgebou-
wen,..) dat geregeld moet onderhouden, aangepast en uitgebreid worden.

De afdeling projectengineering staat binnen de centrale directie Techniek in voor het ontwerpen en aanbesteden
van de bouw van technische installaties (gebouwen, elektromechanische installaties en leidingen) en de opvolging van
de uitvoering ervan door gespecialiseerde aannemingsbedrijven.

Een greep uit de opdrachten van de afdeling projectengineering :
• Het ontwerpen, bouwen en renoveren van gebouwen, productie- en toevoerinstallaties en leidingnetwerken

voor drinkwater.
• Het ontwerpen en aanleggen van installaties voor proceswater.
• Het uitschrijven van bestekken en aanbestedingen.
• Advies verlenen aan de provinciale exploitatiedirecties over bouwkundige, elektromechanische of leidingtech-

nische problemen.
• Als toezichter werk je binnen de afdeling projectengineering onder leiding van de projectleiders. Je werkt nauw

samen met andere nutsmaatschappijen en medewerkers van de provinciale exploitatiedirecties en je hebt contacten met
aannemers, gemeentebesturen, klanten...
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Jouw functie
Als toezichter bij de cel leidingen binnen de afdeling Projectengineering wordt je betrokken bij de studie,- en

uitvoeringsfase van verscheidene projecten. In studiefase van de projecten biedt je ondersteuning aan de
projectingenieur en het tekenbureau. Je voert ondermeer de volgende opdrachten uit :

• Bespreken van de nieuwe projecten met de betrokken partijen (gemeentebesturen, machtigingsverleners,...).
• De verkregen informatie terugkoppelen naar het tekenbureau en/of de projectingenieur.
• controle van de opgestelde plannen en opmetingslijsten.
In uitvoeringsfase van de projecten sta je in voor het begeleiden en controleren van de aanleg van leidingen. Je

voert ondermeer de volgende opdrachten uit :
• In samenwerking met de ingenieurs van de afdeling krijg je een aantal werven toegewezen. Je controleert de

werken ter plaatste op bouwtechnisch vlak, op kwaliteit en op de naleving van veiligheids- en milieuvoorschriften.
• Je stuurt en coördineert de werkzaamheden van de projecten in uitvoering.
• Je verzorgt de technisch- administratieve kant van de projecten o.a. opmaak van briefwisseling en werfverslagen.
• Je controleert de vorderingsstaten van de aannemer en bewaakt de budgetten.
• Vanuit je expertise werk je mee aan de oplevering van werven.
• Je verzorgt de opmeting van de aangelegde leidingen.
• Je tekent de aanlegde leiding uit in AutoCad.
• Je werkt nauw samen met de verschillende diensten binnen De Watergroep, met stads- en gemeentebesturen,

met aannemers en met studiebureaus.
Het werkgebied voor deze functie is West- en Oost Vlaanderen.
Jouw profiel
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij

voorkeur richting bouwkunde, mechanica, elektromechanica of elektriciteit.
• Je bent vaardig in het gebruik van de gangbare informatica- en tekenpakketten (MS Office, Outlook, Autocad, ...).
• Je hebt een goede kennis bouwkunde of mechanica/elektromechanica of elektriciteit.
• Je hebt een basiskennis landmeetkunde.
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en

voortdurend verbeteren.
• Je kan een probleem analyseren en werkt oplossinggericht en planmatig.
• Je hebt verantwoordelijkheidszin.
• Je werkt zelfstandig en bent ook teamgericht.
• Je bent communicatievaardig (schriftelijk en mondeling).
• Je bent contact- en onderhandelingsvaardig.
• Je bent flexibel en ook stressbestendig.
Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
• Je beschikt over een rijbewijs B Klik hier voor het examenreglement : http://www.dewatergroep.be/content/2387
Meer informatie vind je terug op
https: //www.jobpunt.be/vacatures/toezichter-projectengineering
Aanbod
• maaltijdcheques;
• ecocheques;
• fietsvergoeding;
• hospitalisatieverzekering;
• abonnement openbaar vervoer;
• vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon;
• een eindejaarstoelage ten bedrage van 71 % van het brutomaandloon;
• een tewerkstelling als mobiele werker met vertrek van thuis uit met een dienstvoertuig;
• een brutomaandloon van minimum 2.629 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 2.895 euro bij drie jaar relevante ervaring en 2.976 euro bij zes jaar relevante ervaring.
Solliciteren
Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerde CV
(http://www.dewatergroep.be/downloads/3920) en een afschrift van het behaalde diploma :
• per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204274]
De Watergroep zoekt een elektricien waterproductiecentrum (19810)

De provinciale directie is binnen De Watergroep verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in de regio,
het onderhoud van het productie- en toevoersysteem, de dagelijkse bedrijfsvoering en de dienstverlening aan de
klanten.

Elke provinciale directie bestaat uit een aantal technische diensten, de klantendienst, de dienst interne
ondersteuning en de sectorale dienstencentra (SDC).

De dienst Productie is binnen de provinciale directie verantwoordelijk voor de exploitatie en het onderhoud van
de productie-infrastructuur.

De dienst is georganiseerd in twee cellen :
De cel Automatisering Teletransmissie is verantwoordelijk voor het automatiseren van de productie-infrastructuur

en telecontrole van productie, berging en toevoer.
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De cel Exploitatie is verantwoordelijk voor het optimaal laten werken van de productie-infrastructuur
(waterproductiecentra, watertorens, hydroforen, toevoerleidingen...).

Als elektricien WPC ben je verbonden aan de cel Exploitatie en werk je onder leiding van de technische chef van
het waterproductiecentrum. Je werkt nauw samen met de andere elektriciens en productiemedewerkers.

Jouw functie :
Als elektricien WPC voer je opdrachten uit in drinkwaterinstallaties en in proceswaterinstallaties van industriële

klanten. Dit zijn jouw belangrijkste taken :
• Je controleert en onderhoudt de productie- en waterbergingsinstallaties.
• Je voert metingen uit en interpreteert deze.
• Je legt bedradingen aan op basis van aangereikte schema’s.
• Je stelt eenvoudige elektrische schema’s op en helpt bij het programmeren van PLC’s.
• Je voorziet de doseer- en waterbehandelingsinstallaties van scheikundige producten.
• Je volgt de richtlijnen inzake waterbehandeling, AREI, veiligheid en milieu op.
• Je lost praktische problemen op en verhelpt storingen.
• Je staat in voor de elektrische uitvoering van kleine (renovatie)projecten De standplaats voor deze functie is

West- en Oost-Vlaanderen, nu is er een vacature in Harelbeke.
Jouw profiel :

• Je hebt een diploma hoger secundair onderwijs bij voorkeur richting elektriciteit, elektromechanica of
elektronica.

• Je beschikt over kennis inzake technische reglementeringen (AREI), elektrische schema’s en PLC-
programmering.

• Je hebt elementaire kennis van scheikundige producten.
• Je hebt kennis van milieu- en veiligheidsvoorschriften.
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en

voortdurend verbeteren.
• Je werkt planmatig.
• Je werkt nauwkeurig en je hebt verantwoordelijkheidszin.
• Je werkt zelfstandig maar je bent ook teamgericht.
• Je bent handig en technisch aangelegd.
• Je kan fysiek belastend werk aan.
Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
• Je bent in functie van noodzaak bereid deel te nemen aan wacht- en piketdienst en te werken in ploegdienst
• Je beschikt over een rijbewijs B.
Klik hier voor het examenreglement: http://www.dewatergroep.be/content/2317
Meer informatie vind je terug op
https://www.jobpunt.be/vacatures/elektricien-waterproductiecentrum

Aanbod :
o maaltijdcheques;
o ecocheques;
o fietsvergoeding;
o hospitalisatieverzekering;
o abonnement openbaar vervoer;
o vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon;
o een eindejaarstoelage ten bedrage van 71 % van het brutomaandloon.

Solliciteren :
Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerd CV (http://www.dewatergroep.be/downloads/3280) en een

afschrift van het behaalde diploma :
• per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204276]

De Watergroep zoekt een werfleider-werftoezichter adjunct-hoofd SDC (19811)

De provinciale directie is binnen De Watergroep verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in de regio,
het onderhoud van het productie- en toevoersysteem, de dagelijkse bedrijfsvoering en de dienstverlening aan de
klanten.

Elke provinciale directie bestaat uit een aantal technische diensten, de klantendienst, de dienst interne
ondersteuning en de sectorale dienstencentra (SDC), waartoe deze functie behoort.

De SDC’s zijn verantwoordelijk voor het uitvoeren van de technisch-operationele taken binnen een bepaalde
sector.

Als werfleider/werftoezichter (adjunct-hoofd SDC) werk je onder leiding van het hoofd SDC. Je zorgt voor de
realisatie van de doelstellingen en bent mee verantwoordelijk voor de dagelijkse leiding van de arbeidersploegen.

Jouw functie :

Je ondersteunt het hoofd SDC bij het beheer van het distributienet, bij de dienstverlening naar onze klanten en bij
de dagelijkse leiding van de medewerkers van het SDC.
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Dit zijn jouw belangrijkste taken :
De realisatie van de SDC-doelstellingen :
• Je plant en bereidt werken voor eigen aan de exploitatie en volgt ze op (uitbreidingswerken, uitvoeren van

huisaansluitingen, herstellingswerken,...).
• Je organiseert dienstverlenende activiteiten (rioleringsactiviteiten).
• Je bereidt de werven voor, zowel technisch als administratief.
• Je houdt toezicht op de werven.
• Je handelt schadegevallen af.
De operationele leiding van medewerkers van het SDC :
• Je verdeelt en coördineert het werk.
• Je verzekert de kwaliteit van het opgeleverde werk.
• Je zorgt voor de naleving van milieu- en veiligheidsvoorschriften.
• Je bevordert de onderlinge samenwerking.
• Je leidt medewerkers op en begeleidt ze. De standplaats voor deze functie is Oost-Vlaanderen, op dit ogenblik

is er een vacature bij ons sectoraal dienstencentrum te Ninove en bij ons sectoraal dienstencentrum te Lokeren.
Jouw profiel :

• Je beschikt over een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het
examenreglement, bij voorkeur in de richting bouwkunde, mechanica of elektromechanica.

• Je bent vertrouwd met MS Office (Word, Excel, Powerpoint).
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en

voortdurend verbeteren.
• Je hebt leidinggevende capaciteiten en je kunt een ploeg motiveren.
• Je werkt probleemoplossend en planmatig.
• Je beschikt over goede communicatievaardigheden (zowel mondeling als schriftelijk).
• Je kan goed zelfstandig werken maar bent ook teamgericht.
Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
• Je bent bereid deel te nemen aan de wacht- en piketdienst.
• Je beschikt over een rijbewijs B.
Klik hier voor het examenreglement : http: //www.dewatergroep.be/content/2342
Meer informatie vind je terug op
https://www.jobpunt.be/vacatures/werfleider-werftoezichter-adjunct-hoofd-sdc

Aanbod :
o maaltijdcheques;
o ecocheques;
o fietsvergoeding;
o hospitalisatieverzekering;
o abonnement openbaar vervoer;
o vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon;
• een eindejaarstoelage ten bedrage van 71 % van het brutomaandloongratis;
• gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer, fietsvergoeding en/of de mogelijkheid tot gebruik van een

dienstvoertuig voor woon-werkverkeer met aanrekening van fiscaal voordeel;
• een brutomaandloon van minimum 2.629 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 2.895 euro bij drie jaar.
Solliciteren :

Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerde CV (http://www.dewatergroep.be/downloads/3284) en een
afschrift van het behaalde diploma :

• per post naar De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204277]

De Watergroep zoekt een gespecialiseerd elektricien (19812)

De provinciale directie is binnen De Watergroep verantwoordelijk voor de distributie van (drink)water in de regio,
het onderhoud van het productie- en toevoersysteem, de dagelijkse bedrijfsvoering en de dienstverlening aan de
klanten.

Elke provinciale directie bestaat uit een aantal technische diensten, de klantendienst, de dienst interne
ondersteuning en de sectorale dienstencentra (SDC).

De dienst Productie is binnen de provinciale directie verantwoordelijk voor de exploitatie en het onderhoud van
de productie-infrastructuur.

De dienst is georganiseerd in twee cellen :

De cel Automatisering Teletransmissie is verantwoordelijk voor het automatiseren van de productie-infrastructuur
en telecontrole van productie, berging en toevoer.

De cel Exploitatie is verantwoordelijk voor het optimaal laten werken van de productie-infrastructuur
(waterproductiecentra, watertorens, hydroforen, toevoerleidingen...).

Als gespecialiseerd elektricien ben je verbonden aan de cel Exploitatie en werk je onder leiding van de technische
chef van het waterproductiecentrum. Je werkt nauw samen met de andere elektriciens en productiemedewerkers.
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Jouw functie :

Als gespecialiseerd elektricien voer je opdrachten uit in drinkwaterinstallaties en in proceswaterinstallaties van
industriële klanten. Dit zijn jouw belangrijkste taken :

• Je controleert en onderhoudt de productie-installaties.

• Je voert metingen uit en interpreteert deze.

• Je ijkt en programmeert meet- en regelapparatuur.

• Je legt bedradingen aan op basis van aangereikte schema’s.

• Je stelt elektrische schema’s op en helpt bij het programmeren van PLC’s.

• Je voorziet de doseer- en waterbehandelingsinstallaties van scheikundige producten.

• Je volgt de richtlijnen inzake waterbehandeling, AREI, veiligheid en milieu op.

• Je lost praktische problemen op.

• Je verhelpt storingen.

• Je leidt kleine renovatieprojecten als projectleider en je stuurt elektriciens aan in ad hoc teams.

• Buiten de productieinstallaties leg je telefonie- en computernetwerken aan en voer je testen uit.

• Je herstelt en bouwt elektrische gereedschappen om.

• Je beheert de elektrische componenten in het magazijn.

• Je assisteert in functie van noodzaak de technische chef WPC en vervangt deze tijdens diens afwezigheid.

De standplaats voor deze functie is West- en Oost-Vlaanderen, nu is er een vacature in Evergem.

Jouw profiel :

• Je hebt een diploma hoger onderwijs, bachelor of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement, bij
voorkeur in de richting elektriciteit, elektromechanica of elektronica.

• Je hebt kennis van PLC-programmering, technische reglementeringen (AREI) en elektrische schema’s.

• Je hebt elementaire kennis van scheikundige producten.

• Je hebt kennis van milieu- en veiligheidsvoorschriften.

• Je hebt kennis inzake waterbehandelingsprocessen, laag- en hoogspanningsuitrustingen.

• Je hebt kennis van hydraulica en mechanica.

• Je hebt een doorgedreven kennis van meet- en regeltechniek.

• Je hebt kennis van ICT-toepassingen zoals Excel, Word, E-plan,...

• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, initiatief, organisatiebetrokkenheid, samenwerken en
voortdurend verbeteren.

• Je bent nauwkeurig en je hebt verantwoordelijkheidszin.

• Je kan goed zelfstandig werken maar bent ook teamgericht.

• Je kan als projectleider een klein team aansturen.

• Je bent handig en technisch aangelegd.

• Je kan fysiek belastend werk aan.

Bijkomende vereisten :

• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).

• Je bent in functie van noodzaak bereid deel te nemen aan wacht- en piketdienst en te werken in ploegdienst.

• Je beschikt over een rijbewijs B Klik hier voor het examenreglement : http://www.dewatergroep.be/content/2318

Meer informatie vind je terug op

https://www.jobpunt.be/vacatures/gespecialiseerd-elektricien

Aanbod :

o maaltijdcheques;

o ecocheques;

o fietsvergoeding;

o hospitalisatieverzekering;

o abonnement openbaar vervoer;

o vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon;

o een eindejaarstoelage ten bedrage van 71 % van het brutomaandloon;

o een brutomaandloon van minimum 2.629 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante
ervaring en bedraagt 2.895 euro bij drie jaar relevante ervaring en 2.976 euro bij zes jaar relevante ervaring.

Solliciteren :

Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerde CV (http://www.dewatergroep.be/downloads/3281) en een
afschrift van het behaalde diploma :

• per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189,1030 Brussel of

• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204278]

De Watergroep zoekt een hydrogeoloog (19813)

De afdeling Winning en Leefmilieu staat, als onderdeel van de centrale directie Techniek, in voor het duurzaam
beheren van de watervoorraden, het ontwikkelen en realiseren van een gebiedsgericht en effectief beschermingsbeleid
van de bronnen, het optimaal managen van de grondwaterputten, de coördinatie van de implementatie van
waterveiligheidsplannen en de coördinatie van de bedrijfsinterne milieuzorg.

Een greep uit de opdrachten van de afdeling Winning en Leefmilieu :
• Het asset management van de peil- en productieputten met het oog op het zeker stellen van de

productiecapaciteit. Dit omvat o.m. het realiseren van werken voor nieuwe waterwinningen, het uitbreiden en
in stand houden van bestaande waterwinningen (via uitbesteding en eigen boorploeg) en het uitvoeren van het
onderhoudsprogramma van de bestaande winningsputten.

• Het realiseren van de studies bronbeheer. Dit omvat o.m. het onderzoeken en uitbouwen van de mogelijkheden
om ruwwater te winnen, het onderzoeken van de impact van de winningen, het bepalen van de
hydrogeologische karakteristieken van de grondwaterlagen, het opvolgen van de kwalitatieve en kwantitatieve
toestand van de grondwaterlagen en het uitvoeren van hydrogeologische studies voor milieuvergunnings-
aanvragen en MER-ontheffingsstudies.

• Het zeker stellen van de bronnen door een gebiedsgericht beschermingsbeleid en door het nemen van gepaste
maatregelen ter vrijwaring van de drinkwaterbronnen van mogelijke bedreigingen. Dit omvat het uitvoeren van
risico-analyses voor een efficiënte bronbescherming ter ondersteuning van de waterveiligheidsplannen.

• Het opvolgen van de milieuwetgeving.
• Het opstellen en opvolgen van milieuvergunningsaanvragen en opvolgen van de milieuvoorwaarden.
• Het coördineren van natuur- en bosbeheer van de waterwinningsgebieden en percelen in eigendom.
• Het coördineren van het beleid rond milieuzorg binnen De Watergroep (opstellen en implementeren van

milieuactieplannen en milieujaarprogramma’s) en het coördineren van de werkzaamheden van de milieu-
coördinatoren en milieuverantwoordelijken in de provinciale directies.

• Het onderhouden van contacten met de federale, Vlaamse en Waalse overheidsectoren.
• Het coördineren van de implementatie van de waterveiligheidsplannen.
Als hydrogeoloog (adjunct-afdelinghoofd Winning en Leefmilieu ) werk je onder leiding van en rapporteer je aan

het afdelingshoofd Winning en Leefmilieu (W&L). Je werkt samen met collega’s van de eigen afdeling W&L, met de
milieucoördinatoren en de provinciale diensten productie en kwaliteit binnen de provinciale directies en met de andere
technische afdelingen binnen de centrale directies, voor het uitwisselen van informatie en het geven van advies.

Je hebt ook contact met overheden bij calamiteiten en op het vlak van beleid en advies (in Vlaanderen, gewest- en
grensoverschrijdend). Je kan gericht contact hebben met bedrijven, particulieren, (milieu)verenigingen, studiebureaus
en universiteiten, in het kader van problemen binnen beschermingszones of van studies.

Jouw functie :
Als hydrogeoloog sta je in voor onderzoek, uitvoering en adviesverlening in functie van het duurzaam beheer en

de gebiedsgerichte bescherming van bestaande en nieuwe waterwinningen.
Je voert ondermeer de volgende opdrachten uit :
• Je voert modelstudies uit en evalueert de effecten op waterlagen en omgeving.
• Je interpreteert de grondwaterpeilreeksen door middel van tijdreeksanalyse.
• Je stelt hydrogeologische studies en MER-ontheffingsdossiers op in kader van milieuvergunningsaanvragen

(zowel intern als extern via B.U. I&S).
• Je volgt boringen op, je interpreteert boringen en je geeft instructies aan de boorploeg.
• Je volgt pomptesten op en interpreteert ze.
• Je voert studies uit over de afbakening of herafbakening van beschermingszones.
• Je doet onderzoek naar nieuwe technieken en methodieken voor afbakening van beschermingszones.
• Je voert kwalitatief en kwantitatief hydrogeologisch en hydrografisch onderzoek uit.
• Je voert onderzoek uit naar alternatieve waterwinningen en winningsmogelijkhedenJe coördineert de opmaak

van natuurbeheerplannen rond de waterwinningsgebieden, je adviseert over en je vrijwaart de belangen van
De Watergroep.

• Je sensibiliseert (iedereen die woont en werkt in de beschermingszones en overheidsinstanties) inzake
bescherming van de ruwwaterbronnen.

• Je verleent advies (bedrijven, particulieren, overheidsinstanties in het kader van aanvraag van milieuvergun-
ningen) in het kader van de bescherming van de ruwwaterbronnen.

• Je inventariseert gekende gevaren binnen het brongebied van grond- en oppervlaktewaterwinningen in overleg
met de Vlaamse Milieumaatschappij.

• Je voert risicoanalyses uit ter bepaling van het risico op verontreiniging van het ruwe water.
• Je leidt of participeert in (deel)projecten.
• Tewerkstelling in Brussel.

Jouw profiel :
• Je hebt een diploma master of daarmee gelijkgesteld, bij voorkeur in de richting geologie en bij voorkeur met

deelopleiding in de hydrogeologie.
• Je hebt grondige kennis van hydrogeologie en hydrogeologisch modelleren (3D-modelleren, 2D-modelleren,

tijdreeksanalyses,...).
• Je hebt kennis van de wetgeving in relatie met grond- en oppervlaktewaterwinning.
• Je hebt kennis van de wetgeving inzake overheidsopdrachten en inzake veiligheids- en milieuvoorschriften.
• Je hebt kennis van de gebruikte informaticatoepassingen (o.m. grondwatermodellering, tijdreeksanalyses,..).
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• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, creativiteit, organisatiebetrokkenheid, samenwerken
en voortdurend verbeteren.

• Je kan een probleem analyseren en werkt oplossinggericht.
• Je werkt resultaatsgericht en je zorgt voor de nodige voortgangscontrole.
• Je hebt verantwoordelijkheidszin.
• Je bent communicatievaardig (schriftelijk en mondeling).
• Je bent contact- en onderhandelingsvaardig.
Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten
(zie examenreglement http://www.dewatergroep.be/content/2376)
• Je beschikt over een rijbewijs B Meer informatie vind je terug op
https://www.jobpunt.be/vacatures/hydrogeoloog

Aanbod :
o maaltijdcheques;
o ecocheques;
o fietsvergoeding;
o hospitalisatieverzekering;
o abonnement openbaar vervoer;
o een brutomaandloon van minimum 3.358 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3.833 euro bij drie jaar relevante ervaring en 4.042 euro bij zes jaar relevante ervaring.
Solliciteren :

Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerde CV (http://www.dewatergroep.be/downloads/3895) en een
afschrift van het behaalde diploma :

• per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204281]

De Watergroep zoekt een projectingenieur rioleringen (19884)

De Watergroep is het grootste drinkwaterbedrijf in Vlaanderen. We leveren drinkwater aan 2,8 miljoen klanten in
171 Vlaamse gemeenten, verdeeld over de provincies West- en Oost-Vlaanderen, Vlaams-Brabant en Limburg.

Als integraal waterbedrijf is De Watergroep ook actief in de uitbouw van gemeentelijke rioleringsnetten en werkt
zij industriewaterprojecten uit op maat van bedrijven.

De business unit RioPact is binnen De Watergroep verantwoordelijk voor het aansturen van de rioleringsactivi-
teiten (op commercieel en financieel vlak) voor haar vennoten.

Als projectingenieur rioleringen heb je de leiding over voornamelijk uitbreidings- en aanpassingswerken van
lokale rioleringsnetten. Het zwaartepunt van deze projecten situeert zich in de provincies Oost- en West-Vlaanderen.
Hiervoor werk je zeer nauw samen met de accountmanagers van RioPact, de provinciale coördinatoren en andere
collega’s bij de uitvoering van de projecten. In het kader van de sturing en opvolging van de realisatie van projecten,
pleeg je dagelijks overleg met studiebureaus, aannemers, leveranciers,.. en heb je gericht overleg met overheden, andere
opdrachtgevers of uitvoerders van gelijklopende werken voor het uitwisselen van informatie en coördinatie van
werken.

Jouw functie :

Als projectingenieur rioleringen leid je projecten inzake de aanleg en renovatie van rioleringen tijdens de ontwerp-
en uitvoeringsfase en dit tot en met de indienststelling. Je adviseert collega’s binnen De Watergroep op vaktechnisch
gebied.

Je voert ondermeer de volgende opdrachten uit :

• Je coördineert alle stappen, nodig voor het realiseren van de projecten, zoals het bekomen van de nodige
grondaankopen en -innemingen, vergunningen, subsidies, coördinatieafspraken,...

• Je maakt bestekken en meetstaten op en doet het nazicht op de inschrijvingen na aanbesteding en je maakt het
gunningsverslag op.

• Je begeleidt het ontwerp (o.a. tekenwerk) en de uitvoering op gebied van bouwveiligheid, milieuregelgeving en
andere wettelijke normeringen.

• Je organiseert de projectcommunicatie en -administratie.

• Je maakt kosten/baten analyses op en volgt het projectbudget op.

• Je staat in voor het operationeel organiseren van de werkzaamheden van het projectteam.

• Je stelt de planning op en staat in voor de verdere coördinatie van de toegewezen projecten in het kader van het
investeringsprogramma RioPact.

• Je overlegt de rioleringsprojecten met de provinciale coördinatoren en accountmanagers voor rioleringen, met
gemeenten, met andere wegbeheerders en met Aquafin, en je stemt deze af op de andere wegenis- en
rioleringsprojecten.

• Je verleent advies op technisch vlak (materialen, uitvoeringstechnieken en organisatie) aan de interne klanten,
je stelt instructies en (technische) voorschriften op over materialen, uitvoeringstechnieken en de organisatie van
technische projecten en je geeft hierover opleiding.

De standplaats voor deze functie is Brussel.
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Jouw profiel :
• Je hebt een diploma master of daarmee gelijkgesteld, bij voorkeur master in de industriële wetenschappen

richting bouwkunde of elektromechanica of master in de architectuur.
• Je hebt grondige kennis van bouwkunde en van rioleringsinfrastructuur en ontwerpcriteria.
• Je hebt kennis van elektriciteit en elektromechanica.
• Je hebt kennis van uitvoeringstechnieken en gebruikte materialen.
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, creativiteit, organisatiebetrokkenheid, samenwerken

en voortdurend verbeteren.
• Je kan een probleem analyseren en werkt oplossinggericht.
• Je kan organiseren en je zorgt voor de nodige voortgangscontrole.
• Je werkt resultaatsgericht.
• Je hebt verantwoordelijkheidszin.
• Je bent communicatievaardig (schriftelijk en mondeling).
• Je bent onderhandelingsvaardig.
• Ervaring in rioleringswerken is een pluspunt.
• Kennis van de wetgeving inzake overheidsopdrachten, veiligheids- en milieuvoorschriften en andere relevante

wetgeving is een pluspunt.
• Kennis van projectmanagement is een pluspunt.
Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement :
http://www.dewatergroep.be/content/2389)
• Je beschikt over een rijbewijs B. Meer informatie vind je terug op
https://www.jobpunt.be/vacatures/projectingenieur-rioleringen

Aanbod :
o maaltijdcheques;
o fietsvergoeding;
o hospitalisatieverzekering;
o abonnement openbaar vervoer;
o vakantiegeld ten bedrage van 92 % van het brutomaandloon;
o een eindejaarstoelage ten bedrage van 71 % van het brutomaandloon;
o een brutomaandloon van minimum 3.358 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3.833 euro bij drie jaar relevante ervaring en 4.042 euro bij zes jaar relevante ervaring.
Solliciteren :

Stuur uiterlijk op 21 juli 2014 het gestructureerde CV (http://www.dewatergroep.be/downloads/3921) en een
afschrift van het behaalde diploma :

• per post naar : De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel of
• per e-mail naar : info.personeel@dewatergroep.be

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204271]
Selectie van werfingenieur - niveau A - adjunct van de directeur - Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken

Afdeling Maritieme Toegang standplaats Kallo (selectienummer 18387). — Resultaat

De selectie van werfingenieur - niveau A - adjunct van de directeur - Beleidsdomein Mobiliteit en Openbare
Werken - Afdeling Maritieme Toegang - standplaats Kallo (selectienummer 18387) werd afgesloten op 10 juni 2014.

Er zijn 3 geslaagden.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35688]

Wervingsreserve LOP-deskundigen

Het Agentschap voor Onderwijsdiensten (AgODi) van het Vlaams Ministerie van Onderwijs en Vorming legt een
bijkomende wervingsreserve aan van deskundigen voor de lokale overlegplatforms. Kandidaten hebben een diploma
hoger onderwijs en een ruime kennis van en ervaring in werken aan gelijke onderwijskansen. Wie een vastbenoemde
betrekking heeft in onderwijs, komt in aanmerking voor een verlof wegens opdracht (’detachering’). Voor de andere
geselecteerden wacht een aanstelling op contractuele basis.

De kandidaturen worden verwacht tegen uiterlijk 18 juli 2014 bij Patrick Vanspauwen, Vlaams Ministerie van
Onderwijs en Vorming (AgODi), lokaal 4M03, Koning Albert II-laan 15, 1210 Brussel. De volledige oproep met
functiebeschrijving vindt u op www.agodi.be.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2014/29340]

Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique. — Direction générale de l’Enseigne-
ment non obligatoire et de la Recherche scientifique. — Commission de langue française chargée de
l’organisation des examens linguistiques dans l’enseignement de la Communauté française. — Appel aux
candidats pour la session 2015

I. Introduction

1.1. En application du décret du 3 février 2006 relatif à l’organisation des examens linguistiques (Moniteur belge du
8 mars 2006), une session d’examen sera organisée dans le courant de l’année 2015.

1.2. Les examens linguistiques sont organisés à l’intention des porteurs des différents titres de capacité qui désirent
exercer, dans le respect des articles 13 et 14 de la loi du 30 juillet 1963 concernant le régime linguistique dans
l’enseignement, une fonction en qualité de membre du personnel directeur, enseignant ou administratif dans les
établissements d’enseignement visés à l’article 1er de la même loi (à l’exception de la fonction de professeur de cours
artistiques dans les établissements d’enseignement artistique).

Par personnel directeur et enseignant, il faut entendre tant le personnel des établissements d’enseignement de la
Communauté française classé dans cette catégorie que le personnel qui exerce des fonctions correspondantes dans les
autres établissements d’enseignement visés audit article 1er de ladite loi.

Par personnel administratif s’entend le personnel des établissements d’enseignement de la Communauté française
classé dans les catégories : personnel auxiliaire d’éducation, personnel paramédical, personnel administratif, personnel
de maîtrise, gens de métier et de service et le personnel qui exerce des fonctions correspondantes dans les autres
établissements d’enseignement visés audit article 1er de ladite loi.

II. Examens organisés par la commission

A. l’examen de connaissance approfondie de la langue française en vue d’exercer une fonction en qualité de
membre du personnel directeur et enseignant;

B. l’examen de connaissance approfondie de la langue française en vue d’exercer une fonction en qualité de
membre du personnel administratif;

C. l’examen de connaissance suffisante de la langue française en vue d’enseigner dans les établissements de langue
française la (les) langue(s) vivante(s) (toute langue moderne autre que la langue d’enseignement) que le candidat est
habilité à enseigner dans les établissements d’enseignement d’une autre langue d’enseignement;

F. l’examen de connaissance fonctionnelle de la langue française aux fins d’exercer des fonctions de chargé de cours
en langue d’immersion (voir décret du 17 juillet 2003 portant des dispositions générales relatives à l’enseignement en
langue d’immersion et diverses mesures en matière d’enseignement (Moniteur belge du 28 août 2003) et arrêté du
Gouvernement de la Communauté française du 5 mai 2004 relatif au mode de preuve de la connaissance fonctionnelle
de la langue française).

III. Inscription

3.1. Les droits d’inscription sont fixés à 25 euros.

Ils doivent être virés ou versés exclusivement au compte BE41 0912 1105 0710 du Ministère de la Communauté
française – D.G.E.N.O.R.S. – Jurys – rue A. Lavallée 1, à 1080 Bruxelles.

Aucun autre mode de paiement n’est autorisé.En communication, les candidats inscriront la mention suivante :
« Commission linguistique française – Session 2015 ».Le droit d’inscription n’est remboursable en aucun cas. Il peut
cependant être reporté à une session ultérieure pour des raisons de force majeure attestées.

3.2. Les demandes d’inscription doivent être envoyées sous pli recommandé à la Direction générale de
l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique, à l’attention de Monsieur Paul Bouché – Bureau 5 F 529
– rue A. Lavallée 1, à 1080 Bruxelles. (02-690 88 48)

Les demandes d’inscription postées après le 24 septembre 2014 ne seront pas prises en considération; la date de la
poste fait foi.

3.3. Les candidats produiront les documents suivants, soigneusement épinglés dans l’ordre ci-après :

a) une photo récente;

b) une copie de la carte d’identité;

c) une demande d’inscription libellée conformément au modèle prévu en annexe 1;

d) une copie d’extrait de compte ou le récépissé du versement au verso duquel ils indiqueront leurs nom, prénom,
adresse, numéro de téléphone et catégorie d’examen;

e) une copie du diplôme ou titre de base (pour les diplômes étrangers, joindre l’équivalence ou la reconnaissance
professionnelle ou l’habilitation); si nécessaire, le jury se réserve le droit d’exiger la traduction du titre de base.

3.4. Les candidats seront convoqués en temps utile par le Président du jury; ils doivent se munir de leur carte
d’identité et de leur convocation.

3.5. Les candidats qui omettraient d’accomplir une des formalités requises pour l’inscription ne seront pas portés
sur la liste des candidats.

Un envoi recommandé posté après le 24 septembre 2014 ne sera pas pris en considération même si le paiement
a été effectué avant cette date.
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IV. Programme

Il y a lieu de consulter le décret du 3 février 2006 mentionné au point 1.1. ci-dessus.

Annexe n° 1

Modèle de la demande d’inscription.

Le soussigné Nom : M./Mme (1) .............................................................. Prénom ..............................................................

Lieu et date de naissance : .............................................. .............................................. Pays : ..............................................

Adresse : .........................................................................................................................................................................................

Code postal et localité : ...............................................................................................................................................................

N° de téléphone : .............................................................................. GSM : ..............................................................................

email : .............................................................................................................................................................................................

Titulaire du (2) ...............................................................................................................................................................................

d’(3) .................................................................................................................................................................................................

obtenu en langue (4) ....................................................................................................................................................................

désire subir un examen linguistique pour l’obtention du certificat de connaissance (5) ................

...........................................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................................

En annexe est jointe une copie du titre ou diplôme de base. Un diplôme étranger est accompagné de l’équivalence
ou de la reconnaissance professionnelle ou de l’habilitation.

Date et signature

Annexe n° 2

Instructions en vue de la rédaction de la demande d’inscription.

Les numéros repris ci-dessous correspondent à ceux repris sur le modèle prévu à l’annexe n° 1

(1) Nom et prénom (nom de jeune fille pour les femmes mariées) en caractères d’imprimerie;

M./Mme : biffer la mention inutile;

(2) diplôme, certificat, brevet, etc.;

(3) nature du titre : institutrice gardienne, institutrice primaire, instituteur primaire, agrégé de l’enseignement
secondaire inférieur, architecte, ingénieur industriel, etc.;

(4) néerlandais, anglais, allemand ou autre à préciser;

(5) compléter par une des mentions suivantes :

A. approfondie de la langue française en vue de l’exercice d’une fonction en qualité de membre du personnel
directeur et enseignant, pour l’enseignement des branches suivantes :

B. approfondie de la langue française en vue de l’exercice d’une fonction en qualité de membre du personnel
administratif;

C. suffisante de la langue française en vue d’enseigner comme langues vivantes les langues qu’il (elle) est habilité(e)
à enseigner dans les établissements d’enseignement d’une autre langue d’enseignement ou en vue de pratiquer
l’apprentissage d’une langue moderne par immersion;

F. fonctionnelle de la langue française aux fins d’exercer des fonctions de chargé de cours en langue d’immersion.

N.B. : un candidat fournit la preuve de sa connaissance approfondie d’une langue s’il a obtenu, dans cette langue,
le diplôme qui est à la base de son recrutement ou le certificat d’enseignement secondaire supérieur ou un bachelier ou
un master.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27191]

Liste des trieurs à façon agréés en Wallonie du 1er juillet 2014 au 30 juin 2015
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BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 2 juli 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 2 juillet 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/204142]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0422.634.443

TRANS TECHNICS SERVICES

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 06/06/2014

Ond. Nr. 0431.773.229

SOUFIMO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 04/06/2014

Ond. Nr. 0459.667.855

SOL-AIR CONCEPT

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 10/06/2014

Ond. Nr. 0460.040.019

J.L.V. IMPRESSION

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 05/06/2014

Ond. Nr. 0461.987.838

MARIVO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 05/06/2014

Ond. Nr. 0877.764.381

NBC IMMO

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 12/06/2014

Ond. Nr. 0888.219.595

NISSRINE

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 02/06/2014

Ond. Nr. 0893.563.208

PUBLI DND

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 10/06/2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/204142]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0422.634.443

TRANS TECHNICS SERVICES

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 06/06/2014

No ent. 0431.773.229

SOUFIMO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 04/06/2014

No ent. 0459.667.855

SOL-AIR CONCEPT

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 10/06/2014

No ent. 0460.040.019

J.L.V. IMPRESSION

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 05/06/2014

No ent. 0461.987.838

MARIVO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 05/06/2014

No ent. 0877.764.381

NBC IMMO

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 12/06/2014

No ent. 0888.219.595

NISSRINE

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 02/06/2014

No ent. 0893.563.208

PUBLI DND

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 10/06/2014.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/204142]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0422.634.443

TRANS TECHNICS SERVICES

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
06/06/2014

Unt. nr. 0431.773.229

SOUFIMO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
04/06/2014

Unt. nr. 0459.667.855

SOL-AIR CONCEPT

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
10/06/2014

Unt. nr. 0460.040.019

J.L.V. IMPRESSION

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
05/06/2014

Unt. nr. 0461.987.838

MARIVO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
05/06/2014

Unt. nr. 0877.764.381

NBC IMMO

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
12/06/2014

Unt. nr. 0888.219.595

NISSRINE

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
02/06/2014

Unt. nr. 0893.563.208

PUBLI DND

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
10/06/2014
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Brasschaat

Bericht onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis,
overeenkomstig de bepalingen van het decreet betreffende de organi-
satie van de ruimtelijke ordening gecoördineerd op 1 september 2009,
dat een openbaar onderzoek zal geopend worden betreffende het door
de gemeenteraad van Brasschaat in zitting van 30 juni 2014, voorlopig
aangenomen ruimtelijk uitvoeringsplan « Ploegsebaan », bestaande uit
een toelichtingsnota, de stedenbouwkundige voorschriften, een plan
van de bestaande toestand, het grafisch plan en onteigeningsplan.

Dit ruimtelijk uitvoeringsplan is neergelegd in het gemeentehuis van
Brasschaat bij de bouwdienst (eerste verdieping) alwaar iedereen er
kennis van kan nemen en opgenomen op de gemeentelijke website.

De personen die bezwaren of opmerkingen menen te hebben tegen
de definitieve vaststelling van dit ruimtelijk uitvoeringsplan worden
verzocht deze schriftelijk toe te sturen aan de Gemeentelijke Commissie
voor Ruimtelijke Ordening, Bredabaan 182, te Brasschaat, binnen de
termijn van het openbaar onderzoek dat zal aanvangen op 3 juli 2014,
en zal lopen tot 3 september 2014, te 11 uur, dag en uur waarop dit
onderzoek zal gesloten worden.

Brasschaat, 3 juli 2014.
(21479)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

Artwhere, société anonyme,
rue des Poiriers 8, 1348 Louvain-la-Neuve

Numéro d’entreprise : 0477.937.410

La date de l’assemblée générale ordinaire est fixée au 18 juillet 2014,
à 15 h 30 m, au siège social. Ordre du jour : 1. Rapport du Conseil
d’Administration. 2. Approbation des comptes annuels. 3. Affectation
du résultat. 4. Décharge aux administrateurs. 5. Renouvellement des
mandats. 6. Poursuite des activités. 7. Divers.

(21603)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
2 juin 2014, Monsieur AMOEV, Khidir, né à Tbilisi (U.R.S.S.) le
20 décembre 1935, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de la Querelle 2,
bte 205, résidant à l’établissement « INSTITUT PACHECO », rue du
Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame VALVEKENS, Sandrine, avocate à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45.

Bruxelles, le 17 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Jean-Louis
MOTTIN.

(69066)

Justice de paix de Charleroi I

Suite à la requête déposée le 10-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du premier canton de Charleroi, rendue le 02-06-2014,
Monsieur Patrice LECLERCQ, né à Bruxelles le 18 octobre 1975,
domicilié à 6020 Charleroi, rue Joseph Wauters 28, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Claudine TERWAGNE, avocat,
dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/031.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne
BULTYNCK.

(69067)

Justice de paix de Charleroi II

Suite à la requête déposée le 12 juin 2014, par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du deuxième canton de Charleroi rendue le
12 juin 2014, la nommée Margueritte Marie Madeleine Léonie
LEBLANC, née à Couillet le 8 juin 1927, domiciliée à 6001 Marcinelle,
rue de Nalinnes 438/8, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Maître Christophe BEGUIN, avocat à 6001 Marcinelle, avenue
Meurée 95/19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(69068)
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Justice de paix de Fléron

Suite à la requête déposée le seize mai deux mille quatorze, par
ordonnance du juge de paix du canton de Fléron, rendue le
cinq juin deux mille quatorze, Madame CLAES, Valérie, née à Eben-
Emael le 24 novembre 1941, pensionnée, domiciliée à 4630 Soumagne,
rue Fond des Gottes 11, résidant à Kattelijnstraat 42, à 3350 Linter, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Maître DE JONGHE, Françoise,
avocat, domiciliée à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302/2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(69069)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 21-05-2014, par ordonnance de
Madame le juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue
le 17-06-2014, Madame Jeaninne Sylvie Joséphine Ghislaine MUES, née
à Namur le 30 octobre 1927, domiciliée 5000 Namur, rue Rogier 83 6,
résidant au CHR « Val de Sambre », rue Chère-Voie 75, à 5060 Auvelais
(Sambreville), a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Antoinette HENRY, avocat à 5150 Floreffe, rue Célestin
Hastir 35.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MOUTHUY, Françoise.
(69070)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Suite à la requête déposée le 20-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton justice de paix Hannut, rendue le 12 juin 2014,
Madame Christiane Palmyre Gh. DEGEHET, née à Opprebais le
26 février 1930, domiciliée à 1315 Incourt, rue d’En Haut 14, pris en
charge par l’institution, Home « LORIERS », rue de Wasseiges 7, à
4280 Hannut, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur HUP, Ives Jean Christian, domicilié à 1350 Orp-Jauche, rue
Léon Gramme 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(69071)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en date du
8 mai 2014, suite à la requête déposée le 15 avril 2014, la nommée KOK,
Simone Catherine J., née le 04-12-1923 à Bruxelles, domiciliée à
1083 Ganshoren, avenue Van Overbeke 216, bte 0188, mais résidant à
1090 Jette, avenue du Laerbeek 101, « UZB », a été déclarée incapable
de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
KOK, Robert, domicilié à 1180 Uccle, rue Geleytsbeek 51.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Veronica
HUBRICH.

(69072)

Justice de paix de La Louvière

Suite à la requête déposée le 15-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de La Louvière, rendue le 10-06-2014,
Monsieur BRANDIN, Stéphane, né le 19-04-1976 à LA HESTRE, domi-
cilié à 7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière), rue Dardy 6, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Madame HERRENT, Joyce, avocate,
domiciliée à 7000 Mons, rue des Arbalestriers 1b.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(69073)

Justice de paix de Mons II

Suite à la requête déposée le 1er avril 2014, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
3 juin 2014, Mme RACHENEUR, Natalie Annie, AP 26/14, née le
13 août 1970 à ETTERBEEK, domiciliée à 7000 MONS, rue Guy de
Bres 4, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme GERARD, Isabelle,
avocat, dont le cabinet est sis à 7000 MONS, rue de Cantimpret 2.

Mons, le 17 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(69074)

Justice de paix de Mons II

Suite à la requête déposée le 3 avril 2014, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Mons, rendue en chambre du conseil le
23 mai 2014, Mme BUSIAU, Thérèse Denise Georgette, AP 27/14, née
le 27 janvier 1962 à BRUXELLES, domiciliée à 7033 MONS, rue de la
Grande Barre (C.) 30B, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme GERARD, Isabelle, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 MONS,
rue de Cantimpret 2.

Mons, le 17 juin 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique GALLEZ.

(69075)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 16 juin 2014 (RG. N° 14A748), GAGGIANO,
Chiara, née à San Severo (Italie) le 17 avril 1941, domiciliée à 5002 Saint-
Servais (Namur), rue de Gembloux 280/0005, a été déclarée hors d’état
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir : Madame DUPONT, Florence, domiciliée à 5020 Malonne,
chemin de Reumont 137.

Namur, le 17/06/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GOUY, Nancy.
(69076)
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Justice de paix de Thuin

Suite à la requête déposée le 04-06-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 11 juin 2014, Madame Claire
Bernadette Ghislaine LOUIS, née à Aiseau le 14 décembre 1937,
domiciliée à 6542 Lobbes, rue du Sarty 1, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Jean-Pierre ELOY, avocat, dont le cabinet est sis à
6042 Charleroi, chaussée de Châtelet 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès MATHIEU.
(69077)

Justice de paix de Thuin

Suite à la requête déposée le 04-06-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 11 juin 2014, Monsieur Victor
DUBUISSON, né à Ragnies le 4 mars 1935, domicilié à 6542 Lobbes, rue
du Sarty 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Jean-Pierre
ELOY, avocat, dont le cabinet est sis à 6042 Charleroi, chaussée de
Châtelet 54.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès MATHIEU.
(69078)

Justice de paix de Tournai I

Par ordonnance du juge de paix de Tournai I, rendue le 12 juin 2014,
GALMART, Catherine, née à Ixelles le 8 octobre 1931, domiciliée à
7090 Braine-le-Comte, rue de la Bienfaisance 74, résidant à
7641 BRUYELLE, rue H. Artisien 52, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de DESCAMPS, Constance, avocate, dont le cabinet est sis à
7500 Tournai, rue de Marvis 54.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pauline BATTEUR.
(69079)

Justice de paix de Visé

Par décision prononcée par Madame le juge de paix du canton de
Visé le 5 juin 2014, Monsieur TAYBAEV, Chamil, né à Oust Kameno-
dorsk le 17 mars 1983, domicilié Crapaurue 34, 2e étage, à 4800 Verviers,
résidant rue des Aubépines 2, à 4450 Juprelle, a été déclaré incapable
de gérer ses biens, et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le cabinet est situé
à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph SARLET.
(69080)

Justice de paix de Waremme

Suite à la requête déposée le 15 mai 2014, par décision du juge de
paix du canton de Waremme, rendue le 3 juin 2014, Madame BURY,
Henriette, née à Herstal le 14 avril 1920, domiciliée à 4040 HERSTAL,
voie de Liège 40, résidant à 4350 REMICOURT, rue Modeste Rigo 10, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Madame THEUNISSEN,
Rosine, née à Herstal le 11 juillet 1954, domiciliée à 4300 WAREMME,
Impasse de la Jonction 159.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) DELVAUX,
Stefan.

(69081)

Justice de paix de Charleroi V

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Charleroi V, rendue le 13-06-2014,
il a été mis fin au mandat de Madame Catherine DELEPIERRE,
domiciliée à 6200 Bouffioulx, rue Champ de Pechenne 10, concernant
les biens de Madame Anne DE CLERCQ, née à Charleroi le
3 septembre 1968, domiciliée à 6030 Marchienne-au-Pont, rue des
Cerisiers 20/8, résidant à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue Vande-
velde 2/1, un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette
personne protégée, à savoir : Maître Grégory PERINI, avocat à
6031 Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21.

Requête déposée le 03-06-2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Michelle BAUCHE.
(69082)

Justice de paix canton de Hannut

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 23-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de HANNUT, rendue le 12 juin 2014, il a été procédé au
remplacement de l’administrateur provisoire, Maître Murielle
PAQUOT, avocat à 4280 Hannut, rue de Tirlemont 4, par
Madame LEMAIRE, Dominique, née à Liège le 22 avril 1966, domiciliée
à 4430 Ans, rue de la Légia 30, administrateur provisoire pour
Madame Laetitia DIGNEFFE, née à Hasselt le 12 septembre 1936,
domiciliée à 4280 Hannut, rue Gustave Detiège 1, résidant actuellement
Hôme « La Tonnelle », rue de Landen 107, à 4280 Hannut.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(69083)

Justice de paix de La Louvière

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de La Louvière, rendue le
10-06-2014, il a été mis fin au mandat de Monsieur DEVENTER, Olivier,
avocat, domicilié à 4000 LIEGE, rue Sainte-Walburge 462, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Madame MONTET, Odette, née le
20-05-1943 à LA BATHIE, domiciliée à 7100 LA LOUVIERE, rue Abel-
ville 18B1, un nouvel administrateur provisoire a été désigné, à savoir :
Madame HERRENT, Joyce, avocate, domiciliée à 7000 MONS, rue des
Arbalestriers 1b.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(69084)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2014, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet
est établi à 4600 Visé, rue de Berneau 66, a été désigné administrateur
provisoire de Monsieur Jean HUART, né à Rocourt le 13 avril 1954,
domicilié à 4600 Visé, allée de France 31, en remplacement de
Me DERROITTE, Jean-François, avocat, dont le cabinet est établi,
boulevard d’Avroy 280, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(69085)
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Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2014, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet
est établi à 4600 Visé, rue de Berneau 66, a été désigné administrateur
provisoire de Monsieur POLARD Charles, né le 22 juin 1959, domicilié
avenue Blonden 10, à 4000 Liège, en remplacement de Me DERROITTE,
Jean-François, avocat, dont le cabinet est établi, boulevard d’Avroy 280,
à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(69086)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2014, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le
cabinet est situé à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné
administrateur provisoire de Madame LEENDERS, Henriette, née à
Glons le 16 mars 1926, domiciliée rue Dessous l’Eglise 9, à 4450 Juprelle,
en remplacement de Me DERROITTE, Jean-François, avocat, dont le
cabinet est établi boulevard d’Avroy 280, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(69087)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2014, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet
est établi à 4600 Visé, rue de Berneau 66, a été désigné administrateur
provisoire de Madame DIET, Gilberte, née le 25 août 1938, domiciliée à
4680 Oupeye, rue Georges Simenon 12, en remplacement de
Me DERROITTE, Jean-François, avocat, dont le cabinet est établi,
boulevard d’Avroy 280, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(69088)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2014, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le
cabinet est situé à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné
administrateur provisoire de Madame PAPIERNIK, Véronique, née à
Liège le 17 novembre 1972, domiciliée rue d’Amercoeur 58/1, à
4020 Liège, en remplacement de Me DERROITTE, Jean-François,
avocat, dont le cabinet est établi boulevard d’Avroy 280, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(69089)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance prononcée le 10 juin 2014, par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont le
cabinet est situé à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné
administrateur provisoire de Madame Josette LUSA, née à Haccourt le

14 mars 1953, domiciliée à 4600 Visé, rue de Jupille 25, en remplacement
de Me DERROITTE, Jean-François, avocat, dont le cabinet est établi
boulevard d’Avroy 280, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) SARLET, Joseph.
(69090)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 17 juin 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 26 novembre 2012, à l’égard de
Madame Gabrielle JONET, née à Jehay-Bodegnée le 28 septembre 1923,
domiciliée à 4400 Flémalle, « Domaine du Château », rue des Hospita-
liers 13/01, décédée à Flémalle le 23 mai 2014, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Maître Dominique CHARLIER, avocat, juge de paix suppléant, domi-
cilié à 4101 Seraing, rue de la Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(69091)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 04-06-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Hannut, rendue le 12 juin 2014, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du
16/05/2013, et publiée au Moniteur belge du 11/06/13, à l’égard de
Madame Concetta MONTELEONE, née à Liège le 30 avril 1933,
domiciliée à 4280 Hannut, place Maquet 1.4.1, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Monsieur Anthony LIGOT, domicilié à 4340 Villers-l’Evêque, rue
Joseph Hannon 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(69092)

Justice de paix de Nivelles

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 02-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 10 juin 2014, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 16 mai 2008, et
publiée au Moniteur belge du 30 avril 2008, à l’égard de
Monsieur Thierry Gustave SPEECKAERT, né à SCHAERBEEK le
19 avril 1972, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, place Cardinal
Mercier 12, bte 1, résidant à 1400 Nivelles, « Prison de Nivelles »,
avenue de Burlet 4, cette personne étant redevenue capable de gérer
ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Maître Magali VANDEN-
BOSSCHE, avocat à 1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie FARIN.
(69093)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Péruwelz, rendue le 13 juin 2014, il sera mis fin au
mandat de Maître Damien VANNESTE, avocat à 7600 Péruwelz,
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boulevard Léopold III 88, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de BLARY, Jérémy, né le 24 décembre 1977, à Tournai, domicilié à
7603 BON-SECOURS, rue de Saint-Amand 20, dès le 10 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine DEMAN.
(69094)

Justice de paix de Seneffe

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du six juin deux mille quatorze, prononcée par le
juge suppléant du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, il
est mis fin à dater du 15 juin 2014, au mandat de Maître GUILLET,
Nathalie, avocat dont le cabinet est établi à 1480 Tubize, boulevard
Georges Deryck 26/15, en qualité d’administrateur provisoire des biens
de Monsieur ANZALONE, Angelo, né à San Cataldo (Italie) le vingt-
six août mille neuf cent soixante, domicilié à 1480 Tubize, clos des
Charmes 401/102.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel GUSTIN.
(69095)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van meester Herman
Verschraegen, geassocieerd notaris te Wuustwezel, op 10 juni 2014,
ontvangen door de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen op
20 juni 2014, onder het nummer N14-902, heeft mevrouw Bosch, Paula
Francine, de nalatenschap van de heer Dolphijn, Joseph Walter
Johannes, laatst wonend te 2930 Brasschaat, Bredabaan 948B, overleden
te Brasschaat op 11 februari 2014, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Verschraegen,
te 2990 Wuustwezel, Gemeentepark 17.

De schuldeisers worden verzocht hun rechten te doen kennen,
binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de hierboven
gekozen woonplaats.

Herman Verschraegen & Isis Vermander, geassocieerden notarissen.
(21480)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout op twintig juni tweeduizend veertien,
heeft :

DIERCKX, Cindy, geboren te Geel op 19 juli 1973, wonende te
2260 Westerlo, Polderstraat 11/C000, handelend als gevolmachtigde
van :

VERBEEK, Frank Louisa Frans, geboren te Geel op 28 oktober 1962,
wonende te 2440 Geel, Veestraat 8,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen MERTENS, Maria Constantia, geboren te
Westerlo op 16 maart 1932, in leven laatst wonende te 2260 Westerlo,
Zandberg 64, en overleden te Heist-op-den-Berg op 13 januari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van M. Verlinden, notaris, kantoorhoudende te 2260 Westerlo,
Voorteinde 2.

Turnhout, 20 juni 2014.

De afgev. griffier, (get.) S. Nietvelt.
(21481)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op negentien juni tweeduizend veertien, heeft de comparant :

Mr. Geert DEMIN, advocaat, met kantoor te 3000 Leuven,
J.P. Minckelersstraat 90, handelend als gevolmachtigde van :

NEVEN, Josette Arnoldine G., geboren te Hasselt op
19 november 1945, wonende te 3800 Sint-Truiden, Tichelrij-
straat 12/203.

Handelend in eigen naam - bij volmacht.

NEVEN, Christiane Augusta J., geboren te Hasselt op 04 juni 1949,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 11.

Handelend in eigen naam - bij volmacht.

NEVEN, Anna Maria G., geboren te Zepperen op 05 april 1959,
wonende te 3010 Kessel-Lo, Waterlelieplein 5/103.

Handelend in eigen naam - bij volmacht.

NEVEN, Helene Christiane Gerda, geboren te Sint-Truiden op
17 augustus 1963, wonende te 3830 Wellen, Steenweg op Borgloon 24.

Handelend in eigen naam - bij volmacht.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen NEVEN, Paul Tony Ghislain, geboren te Sint-
Truiden op 17 augustus 1963, in leven laatst wonende te 3300 TIENEN,
Vierde Lancierslaan 74/4, en overleden te Leuven op 29 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester JANSEN, Guy, notaris te 3000 Leuven, Vaart-
straat 59/1.

Leuven, 19 juni 2014.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) P. SERVRANCKX.
(21482)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde op twintig juni tweeduizend veer-
tien, heeft :

Mevr. De Brandt, Sofie, wonende te 1770 Liedekerke, Velodroom-
straat 82/001, in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
van de bij haar inwonend minderjarig kind zijnde :

VINCENT, MATHIS, geboren te Aalst op 25 juni 2011,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VINCENT, Cédric, geboren te Ninove op
4 januari 1984, in leven laatst wonende te 9450 Haaltert, Veldeken 39,
en overleden te Aalst op 18 april 2014.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Evenepoel, Ingrid, met standplaats te 9400 Ninove,
Centumlaan 48.

Dendermonde, 20 juni 2014.

De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.
(21483)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren op vijfentwintig juni tweeduizend veertien, heeft
mevrouw Lambrechts, Helena, geboren op 06/01/1957 te Sint-Truiden,
wonende te 3210 Linden, Jeugdsquare 3, handelend in haar hoedanig-
heid van voogd over de heer Lambrechts, Adriaan Frank Rudolf,
geboren te Brussel op 07/11/1955, wonende te 3300 Tienen, Hamelen-
dreef 60, hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrede-
rechter Zoutleeuw van 12/06/2014, om de nalatenschap van
de heer LAMBRECHTS, Joseph Marcel, geboren te Loksbergen op
20/05/1931, in leven laatst wonende te 3740 Bilzen, Appelboomgaard-
straat 8, en overleden te Bilzen op 16 april 2014, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Eric-Vincent Tallon, geassocieerde notarissen met
standplaats te Geetbets, Kasteellaan 12.

Geetbets, 27 juni 2014.

Tallon, Eric en Tallon, Vincent, geassocieerde notarissen.
(21484)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op negentien juni tweeduizend veertien,
heeft :

Vandermersch, Caroline, advocaat te 8340 Damme (Sijsele), Vossen-
berg 10, aangesteld bij de ons vertoonde beslissing van de vrederechter
van het eerste kanton Brugge van 15 december 2011, als voorlopige
bewindvoerder over :

DECLERCK, Serge, geboren te Assebroek op 26 februari 1969,
wonende te 8730 Beernem, Reigerlostraat 10,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen HAESEBROUCK, Philip Jules Dominicus,
geboren te Brugge op 3 maart 1952, in leven laatst wonende te
8000 Brugge, Koolkerkse Steenweg 191, en overleden te Brugge op
16 september 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
voormeld kantoor van meester Vandermersch, Caroline.

Brugge, 19 juni 2014.

De griffier, (get.) Katrien Candaele.
(21485)

Rechtbank van koophandel West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op twintig juni tweeduizend veertien,
heeft verklaard :

DE BRUYNE, Elke Juliana Magdalena, geboren te Jette op 8 juli 1989,
wonende te 9600 Ronse, Albert Demanezstraat 8, handelend als gevol-
machtigde van :

** STRYBOS, Julie Julien Gertrude, geboren te Kortrijk op
22 februari 1980, wonende te 8510 Kortrijk-Bellegem, Doornikse-
rijksweg 49;

** STRYBOS, Sofie Simonne Lucien, geboren te Kortrijk op
10 februari 1978, wonende te 8510 Kortrijk-Bellegem, Kwabrugstraat 14;

** STRYBOS, Tom Filiep Ginette, geboren te Kortrijk op
01 februari 1982, wonende te 8560 Wevelgem, Meerlaanstraat 29D,

handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DEBLAERE, Claudine Denise Rita Katheleen, geboren te Roeselare op
23 september 1955, in leven laatst wonende te 8500 Kortrijk, Doornik-
sesteenweg 81/0021, en overleden op 22 mei 2014, te Kortrijk.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekeningen werden gewettigd door meester Bernard Boes, geas-
socieerd notaris met standplaats te Kortrijk.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
meester Bernard Boes, geassocieerd notaris met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Rijselsestraat 20.

Kortrijk, 20 juni 2014.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(21486)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
20 juin 2014.

Aujourd’hui, le 31 octobre 2013, comparaîssent au greffe civil du
tribunal de première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut
et par-devant nous, Tamara Kania, greffier chef de service f.f. :

Mlle Duperroy, Stéphanie Léonie H., née à Charleroi (D4) le
30 juin 1989, domiciliée à 6200 Châtelineau, rue-du Fayt 99/10;

M. Duperroy, Steven Raymone Y., née à Charleroi (D1) le
13 avril 1994, domicilié à 6224 Wanfercée-Baulet, rue Coin Ledoux 70,

lesquels comparants déclarent en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Duperroy, Guy Jules
Nicolas, né le 19 février 1959 à Gilly, de son vivant domicilié à Gilly
(Charleroi), rue du Repos 20, et décédé le 1er mars 2013 à Charleroi
(Gilly).

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Cet avis doit être adressé à Me Jean-François Ghigny, notaire à
6220 Fleurus, rue du Collège 26.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 20 juin 2014.

Le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.
(21487)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 19 juin 2014, le 19 juin 2014,
comparaîssent, au greffe civil du tribunal de première instance du
Hainaut, division Charleroi et par devant nous, Marjorie Lanoy,
greffier : Hoens Jenny, née le 4 février 1982 à Lobbes, domiciliée Sentier
de la Forge 88, à 6180 Courcelles, agissant en son nom personnel;

Plan, Geneviève, née le 23 juin 1968 à Fontaine-l’Evêque, domiciliée
rue Havay 25, à 6142 Fontaine-l’Evêque, agissant en son nom
personnel;

Plan, Armand, né le 7 avril 1963 à Fontaine-l’Evêque, domicilié rue
Jean Pain 17, à 6140 Fontaine-l’Evêque, agissant en nom personnel,
lesquels comparants ont déclaré en langue française accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Plan, Armand, né à Forchies-la-
Marche le 6 avril 1934, de son vivant domicilié à Forchies-la-Marche,
rue Justin Lombard 9, et décédé le 28 mai 2014 à Gerpinnes.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Lambin, Emmanuel, dont le cabinet est sis rue des
Forchies 8, à 6140 Fontaine-l’Evêque.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 19 juin 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marjorie Lanoy.

(21488)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 18 juin 2014,
a comparu : Me Gengiz-Bernier, Gülenaz, avocat à 7080 Frameries, rue
de France 47, agissant en qualité d’administrateur provisoire de Wattier,
Julia, née à Frameries le 3 février 1936, domiciliée à 7080 Frameries, rue
de Quaregnon 89, résidant à 7080 Frameries, « home Les Ecureuils » rue
du Chapitre 1.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Mme le juge de paix suppléant du canton de Boussu en
date du 16 mai 2013 et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Boussu en date du
9 décembre 2013, que nous annexons ce jour au présent acte, en copie
conforme.

La comparante Nous a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire,
la succession de Maroil, Augustin Marie, né à Hornu le 25 août 1933,
en son vivant domicilié à Frameries, rue de Quaregnon 89, et décédé le
14 mars 2013 à Quaregnon.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Toubeaux, Anne, notaire de résidence
à 7390 Quaregnon, place Nicolas Jenart 5.

Le greffier délégué, (signé) A. Delmotte.
(21489)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 19 juin 2014,
a comparu :

Mme Scutnaire, Laurence, née à Frameries le 26 avril 1958, domiciliée
à 1300 Wavre, rue de l’Escaille 19, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Scutnaire, Jean Ulysse Emile, né à Pâturages
le 3 octobre 1929, domicilié en la résidence La Houssière, sise à
7090 Braine-le-Comte, avenue de la Houssière 207.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Soignies en date du
18 avril 2014 et dûment habilitée aux fins des présentes par ordonnance
du même juge de paix cantonal en date du 17 juin 2014, que nous
annexons, ce jour, au présent acte en copie conforme.

La comparante, agissant comme dit ci-dessus, nous a déclaré
accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Woit, Paulette
Victorine Thérèse, née à Frameries le 25 novembre 1934, en son vivant
domiciliée à Erbisœul, quartier du Bon Air 21, et décédée le
21 février 2014 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Lecomte, Amélie, notaire associé de
résidence à 7090 Braine-le-Comte, place de la Victoire 14.

Le greffier délégué, (signé) C. Sebret.
(21490)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf juin, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division de Liège, a comparu :

Lecomte, Cassandra, née à Oupeye le 18 août 1984, domiciliée à
4690 Bassenge, Grand-Route 84, agissant en qualité d’administrateur
provisoire de Frenay, Marie, née à Visé le 20 septembre 1933, domiciliée
à 4600 Visé, avenue Franklin Roosevelt 27/A001, et Lecomte, Mathieu,
né à Visé le 29 décembre 1955, domicilié à 4600 Visé, avenue Franklin
Roosevelt 27/A001, résidant au Domaine des Alizées, chaussée de
Brunehaut 475, à 4041 Herstal, désignée à cette fonction par ordonnance
de la justice de paix du canton de Visé, rendue le 30 janvier 2014, et à
ce autorisée par ordonnance de la même justice de paix du 2 juin 2014,
ordonnances produites en copie, et qui resteront annexées au présent
acte,

laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Lecomte, Léon Erasme Henri Martin, né
à Liège le 5 avril 1935, de son vivant domicilié à Visé, avenue Franklin
Roosevelt 27/A001, et décédé le 27 janvier 2014 à Oupeye (Hermalle-
sous-Argenteau).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me F. Determe, notaire à 4458 Fexhe-Slins, rue de la Tour 10.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(21491)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-neuf juin,au greffe du tribunal de
première instance de Liège, division de Liège, a comparu :

Mahy, Olivier, notaire à 4360 Oreye, rue de la Westrée, 5, porteur de
cinq procurations sous seing privé qui resteront annexées au présent
acte, pour et au nom de Herten, Jean-Marc, né à Ougrée le 21 mai 1969,
agissant conjointement avec Poncin, Anne-Lise, née à Waremme le
18 octobre 1973 en qualité de représentants légaux de leurs enfants
mineurs d’âge :

Herten, Florence, née à Liège le 4 septembre 1999;

Herten, Julien, né à Liège le 30 août 2002, tous quatre domiciliés à
Faimes, rue du Moulin 14, à ce autorisés par ordonnance du juge de
paix du canton de Waremme, rendue en date du 26 novembre 2013.

Poncin, Olivier, né à Waremme le 18 septembre 1968, domicilié à
Hannut, rue de Landen 8/8, agissant conjointement avec Agnessen,
Nathalie, née à Huy le 21 juillet 1972, domiciliée à 4540 Amay, clos des
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Pins 12/1, en qualité de représentants légaux de leur enfant mineur
d’âge Poncin, Florian, né à Liège le 5 avril 2000, domicilié à Faimes, rue
du Moulin 14, à ce autorisés par ordonnance du juge de paix du canton
de Waremme, rendue en date du 26 novembre 2013;

Poncin, Michel, né à Waremme le 23 mai 1962, domicilié à
4300 Waremme, avenue Reine Astrid 42/3, agissant conjointement avec
Sonck, Françoise, née à Wartermael-Boitsfort le 28 février 1966, en
qualité de représentants légaux de leurs enfants mineurs d’âge :

Poncin, Lionel, né à Ottignies-Louvain-la-Neuve le 17 décembre 2003;

Poncin, Guillaume, né à Ottignie-Louvain-la-Neuve le 10 novem-
bre 2005, tous trois domiciliés à Rixensart, rue de l’Eglise 9, à ce
autorisés par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre,
rendue en date du 25 mars 2014.

Les trois ordonnances sont produites en copie et resteront annexées
au présent acte, lequel comparant a déclaré ès qualités accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession testamentaire de Poncin, Florent
Julien Joseph, né à Latinne le 17 juin 1934, de son vivant domicilié à
Faimes, rue du Tumulus 13, et décédé le 13 juin 2013 à Liège.

Le testament est déposé au rang des minutes du comparant.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection en son étude dûment
citée ci-dessus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile elu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(21492)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake BECKERS, LUC, met
vennootschapszetel te 2400 MOL, LAKENMAKERSSTRAAT 31, BUS 1,
met ondernemingsnummer : 0728.279.463, aard van de handel :
(ZAAKVOERDER BECKERS INVESTMENT & MANAGEMENT),
procedure geopend op 11/03/2014, met aanstelling van de heer GILIS,
GUIDO, als gedelegeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21493)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie inzake BECKERS INVEST-
MENT & MANAGEMENT COMM.V., met vennootschapszetel te
2400 MOL, LAKENMAKERSSTRAAT 31, BUS 1, met ondernemings-
nummer : 0874.421.148, aard van de handel : ADVIESBUREAU, proce-
dure geopend op 11/03/2014, met aanstelling van de heer GILIS,
GUIDO, als gedelegeerd rechter, beëindigd.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21494)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd inzake
de procedure van gerechtelijke reorganisatie van PEERAER, GERT, met
vennootschapszetel te 2310 RIJKEVORSEL, OOSTMALSESTEEN-
WEG 79, met ondernemingsnummer : 0701.585.063, aard van de
handel : BROOD- EN BANKETBAKKERIJ, procedure geopend op
03/07/2013, met aanstelling van mevrouw DIELEMAN, INGE, als
gedelegeerd rechter, het reorganisatieplan NIET gehomologeerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21495)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake FRANKLIN INDUSTRIES NV, met vennootschapszetel te
2235 HULSHOUT, INDUSTRIEPARK 62, met ondernemingsnum-
mer : 0449.682.003.

Aard van de handel : MACHINEBOUW.

Gedelegeerd rechter : IMANS, JEF, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 6 maanden, eindigend op 17/12/2014.

Neerlegging reorganisatieplan : uiterlijk 24/10/2014.

Stemming reorganisatieplan : 25/11/2014, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21496)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd de
procedure van gerechtelijke reorganisatie (collectief akkoord) geopend
inzake EMANUEL BERG BELGIUM BVBA, met vennootschapszetel te
2360 OUD-TURNHOUT, STEENWEG OP TURNHOUT 40, met
ondernemingsnummer : 0828.639.425.

Aard van de handel : HANDEL IN TEXTIEL.

Gedelegeerd rechter : BOIY, JEF, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : 4 maanden, eindigend op 17/10/2014.

Stemming reorganisatieplan : 30/09/2014, om 11 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21497)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake LEESEN, FRANK, met
vennootschapszetel te 3500 HASSELT, MAASTRICHTERSTEEN-
WEG 142/0003, aard van de handel : EX-ZAAKVOERDER LT MAT
COMM.V.,
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Duur van de verlenging van de opschorting : 1 maand, eindigend op
25/07/2014.

Stemming reorganisatieplan : 16/07/2014, om 10 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, L. Peeters.
(21498)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake LT MAT COMM.V., met
vennootschapszetel te 2400 MOL, ADOLF REYDAMSLAAN 45, met
ondernemingsnummer : 0835.131.002, aard van de handel : VERKOOP
EN VERHUUR VAN BOUWKRANEN.

Duur van de verlenging van de opschorting : 1 maand, eindigend op
25/07/2014.

Stemming reorganisatieplan : 16/07/2014, om 10uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21499)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de rechtbank van koop-
handel Antwerpen, afdeling Turnhout, van 17/06/2014, werd een
verlenging van de opschorting conform artikel 38 van de wet op de
Continuïteit van de Onderneming van 31.01.2009, gewijzigd bij de wet
van 27.05.2013, toegestaan inzake THEYSKENS, LEO, met
vennootschapszetel te 2400 MOL, ADOLF REYDAMSLAAN 45, met
ondernemingsnummer : 0845.033.415

Aard van de handel : VERKOOP EN VERHUUR VAN
HIJSMATERIEEL.

Duur van de verlenging van de opschorting : 1 maand, eindigend op
25/07/2014.

Stemming reorganisatieplan : 16/07/2014, om 10 uur, rechtbank van
koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13
(zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(21500)

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Arlon, a :

- dit qu’il y a lieu de révoquer le plan de réorganisation judiciaire au
nom de la SPRL GERARD HALKIN, dont le siège social est établi à
6730 TINTIGNY, Grand’Rue 69, inscrite au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0460.392.583;

- déclaré en faillite, sur aveu la SPRL GERARD HALKIN, dont le
siège social est établi à 6730 TINTIGNY, Grand’Rue 69, inscrite au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0460.392.583,
pour l’activité commerciale de travaux d’électricité, chauffage et sani-
taire.

Le curateur est Maître Pierre LEPAGE, avocat à 6769 MEIX-DEVANT-
VIRTON, rue de Virton 104.

Les créances doivent être déclarées au greffe de ce tribunal, Palais
de Justice, Bâtiment A, place Schalbert à 6700 ARLON, avant
le 19/07/2014.

Dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe du tribunal de ce siège par le curateur le 15/08/2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carole CREMER.
(21501)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 25 juin 2014, la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège a dit la requête en autorisation de transfert de la
SA VALDUNES BELUX (0458.031.525) recevable et fondée et a autorisé
Maître Yves BISINELLA, et Monsieur Patrick CABOLET, à procéder à
l’exécution du transfert proposé.

Yves Bisinella, avocat.
(21502)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de trois mois prenant cours le 24 juin 2014
pour se terminer le 24 septembre 2014, à Mme Karin Tuerlinckx, née le
31 décembre 1967, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne (Horion-
Hozémont), rue Elva 20, ayant pour conseil Me Jean-Luc Paquot, avocat
au barreau de Liège;

fixé au 9 septembre 2014, à 10 h 30 m, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Benoît Burnotte.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(21503)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de trois mois prenant cours le 24 juin 2014
pour se terminer le 24 septembre 2014, à M. Ignazio Bucchieri, né le
13 mars 1964, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne (Horion-Hozémont), rue
Elva 20, ayant pour conseil Me Jean-Luc Paquot, avocat au barreau de
Liège.

fixé au 9 septembre 2014, à 10 h 30 m, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Benoît Burnotte.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(21504)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de trois mois prenant cours le 24 juin 2014
pour se terminer le 24 septembre 2014, à la SNC Ikase, ayant son siège
social à 4460 Grâce-Hollogne, rue Elva 26, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0808.661.878, ayant pour conseil
Me Jean-Luc Paquot, avocat au barreau de Liège;
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fixé au 9 septembre 2014, à 10 h 30 m, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Benoît Burnotte.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(21505)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et a accordé un sursis de trois mois prenant cours le 24 juin 2014
pour se terminer le 24 septembre 2014, à la SPRL Entreprises Severin,
dont le siège social est à 4020 Liège, rue des Champs 41, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0450.868.173, ayant pour
conseil Me François Minon, avocat au barreau de Liège;

fixé au 9 décembre 2014, à 9 heures, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège, (salle COA)
palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Anne-Michèle Fastré.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.

(21506)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a

prorogé le sursis accordé jusqu’au 2 janvier 2015, à Joseph Lejeune,
domicilié rue Général Bertrand 5, à 4900 Spa, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0837.230.952;

fixé une nouvelle date au mardi 16 décembre 2014, à 9 heures, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège, (salle COA) palais de justice, annexe sud, place Saint-
Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(21507)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège a :

homologué le plan de réorganisation du 28 mai 2014 de la SPRL DFM
Coiffure, dont le siège social est établi Au Fonds Race 35A, à
4300 Waremme, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0477.387.082;

clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. Lhoest.
(21508)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles
ordonne la prorogation du sursis octroyée le 10 mars 2014 à J.C.B.
GAM SA, dont le siège social est établi à 1300 Wavre, avenue Galilée 4,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0428.503.834;

dis que le sursis prorogé prend cours le 16 juin 2014 pour se terminer
le 13 octobre 2014;

fixe au lundi 6 octobre 2014, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation;

invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 16 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(21509)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 16 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

ordonne la prorogation du sursis octroyée le 24 février 2014 à A & TC
SPRL, dont le siège social est établi à 1350 Orp-Jauche, rue Pierre
Renard (N) 61, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0891.443.757;

dis que le sursis prorogé prend cours le 16 juin 2014 pour se terminer
le 13 octobre 2014;

fixe au lundi 6 octobre 2014, à 10 heures en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 16 septembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(21510)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
ANTWERPEN, afdeling TURNHOUT, d.d. 27/05/2014, werd D’JOOS,
EDDY, geboren op 27/10/1958 te GEEL, KIEVERMONDEVELD 22,
2440 GEEL, ondernemingsnummer : 0629.410.630, failliet verklaard op
12/03/2002, verschoonbaar verklaard.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(21511)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
K.G.PAINTING BVBA, VERVAARDIGING VAN METALEN DEUREN
EN VENSTERS, EVENBROEKVELD 9, 9420 ERPE-MERE, onderne-
mingsnummer : 0821.870.904, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Koen Ganseman, wonende te 9290 Berlare, (Overmere), Molen-
straat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21512)

51112 BELGISCH STAATSBLAD — 02.07.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
BOUWONDERNEMING DUMAT BVBA, BOUWONDERNEMING,
EVENBROEKVELD 9B, 9420 ERPE-MERE, ondernemingsnum-
mer : 0473.967.536, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Pascal Duggan en mevrouw Carine Matthys, beiden wonende
te 9420 Erpe-Mere (Erpe), Zevenkootstraat 64.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21513)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van VAN
KERCHOVE, ANN, HORECA-BISTRO TAVERNE BISTRO BERTINO,
HOUTBRIEL 8/008, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnum-
mer : 0861.557.265, gesloten verklaard bil vereffening.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21514)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van VAN
ACKER, NICO, LANDSCHAPSVERZORGING, DOKTER ARMAND
RUBBENSSTRAAT 17/W 5, 9240 ZELF, ondernemingsnum-
mer : 0899.916.213, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(21515)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
VANDECASTEELE, KRISTEL, CAFE UITBAATSTER, OUD-DORP 46,
9450 HAALTERT, ondernemingsnummer : 0649.368.775, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(21516)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van VAN
BELLE, VERONIQUE, HORECA CAFE, NIJKEN 3A,
9400 DENDERWINDEKE, ondernemingsnummer : 0847.429.513,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21517)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
RENOVAL JDD BVBA, RENOVATIEWERKEN, BOSSTRAAT 186,
9420 ERPE-MERE, ondernemingsnummer : 0880.072.486, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jean De Deken, wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortse-
steenweg 677, bus 4.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21518)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
FLANDERFLOR BVBA, EXPORT VAN PLANTEN, BEERVELDE-
STRAAT 133, 9160 LOKEREN, ondernemingsnummer : 0448.019.046,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Alain Boone, geboren op 28 januari 1966 te Gent, wonende te
9080 Lochristi, Stationstraat 58A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21519)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
COSIJNS, JOKE, HORECA, HENDRIK VANGASSENSTRAAT 23,
bus 5, 9400 NINOVE, ondernemingsnummer : 0820.113.719, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(21520)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van DE
TROYER, PETER, GRONDWERKEN, TERNAT 288, 9400 NINOVE,
ondernemingsnummer : 0825.149.504, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(21521)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van
STYLING LOUNGE BVBA, AFSLANKING, POTTERSTRAAT 139,
9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemingsnummer : 0887.396.382,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Kathleen Van Raemdonck, wonende te 2950 Kapellen,
Sel-
stbaan 47.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(21522)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 18/06/2014, werd het faillissement van SMET,
NATHALIA, CAFE, BELSELEDORP 94, 9111 BELSELE
(SINT-NIKLAAS), ondernemingsnummer : 0809.749.664, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(21523)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, eerste kamer, d.d. 24 juni 2014, werd op bekentenis het
faillissement uitgesproken van DEDRIE, SIGURN, geboren te Menen
op 15 februari 1988, wonende te 9630 Zwalm, Boekelbaan 65, met
ondernemingsnummer 0806.822.145, met als activiteit elektro-
technische installatiewerk aan gebouwen.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 16 juni 2014 (zoals
opgegeven bij aangifte faillissement).

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer Eddy
WACHTELAER.

Curator : Mr. Ilse VAN ROYEN, advocaat, te 9620 Zottegem, Kleine
Nieuwstraat 4.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14, voor 24 juli 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op
dinsdag 5 augustus 2014 ter griffie van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van
verificatie zullen neergelegd worden op 5 december 2014, 5 april 2015,
5 augustus 2015 en 5 december 2015.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Oudenaarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun
verbintenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimo-
nium is (art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyen,
griffier.

(21524)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture par liquidation d’actif de la faillite de la SA
Pharmacies Basse Meuse, B.C.E. n° 0439.235.202, et indique en qualité
de liquidateur M. Yvan Depuis, domicilié à 4040 Herstal, rue Haye-
neux 29.

(Signé) Jean-Luc Dewez, avocat.
(21525)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture par liquidation d’actif de la faillite de la SPRL First
Class, B.C.E. n° 0473.681.979, et indique en qualité de liquidateur
M. Jean-Luc Frecon, domicilié à 4020 Liège, rue du Parc 15, bte 52.

(Signé) Jean-Luc Dewez, avocat.
(21526)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 25 juin 2014, le tribunal de commerce de liège, division Liège, a
déclaré la faillite de la SPRL Belgalens, dont le siège social est établi à
4000 Liège clos Chanmurly 13, activité : vente de matériel médical,
B.C.E. n° 0445.522.978.

Curateur : Me Xavier Charles, avocat à 4000 Liège rue Sainte-
Walburge 462.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 7 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21527)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 25 juin 2014, le tribunal de commerce de liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Vincenzo Arena, né le 1er mars 1960, domicilié à
4420 Saint-Nicolas rue Horloz 18, B.C.E. n° 0752.055.648, activité : café-
bar, sous la dénomination « La Taverne du Horloz ».

Curateurs :

Me Dominique Collin, avocat à 4020 Liège rue de Chaudfontaine 1;

Me François Ancion, avocat à 4020 Liège rue des Ecoliers 7.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 7 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21528)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisances d’actif, la faillite de la SPRL Horeca Contact,
ayant eu son siège social à 4400 Flémalle, rue Waraxhe 120/2,
B.C.E. n° 0896.833.888.

Liquidateur : Dominique Merkelbach, rue de Waraxhe 120, à
4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21529)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisances d’actif, la faillite de la SCS Le Croc en 2,
ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue de Fragnée 176,
B.C.E. n° 0818.130.959.
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Liquidateur : Catherine Bouillon, rue Pierre Dupont 10, à
4053 Embourg.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21530)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SA Mediafi, ayant eu son
siège social à 4000 Liège rue Saint-Remy 9, B.C.E. n° 0472.484.426.

Liquidateur : A. Kemeny, rue T. Ross 11, à 4053 Embourg.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21531)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL Les Caves Beeckman,
ayant eu son siège social à 4450 Juprelle, rue de Voroux 20, bte A,
B.C.E. n° 0454.358.193.

Liquidateur : Benoît Leroy rue du Bois 13, à 8019 Strassen (Luxem-
bourg).

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21532)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif la faillite de la SCS Monde Presse, ayant
eu son siège social à 4040 Herstal avenue Louis de Brouckère 17, B.C.E.
n° 0811.515.955.

Liquidateur : Céline Scheepers, rue Jean Henri Stienon 18, à
4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) M. Schen-
kelaars.

(21533)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de la SA Richel Haccourt,
ayant eu son siège social à 4684 Oupeye rue du Long Fossé 173,
B.C.E. n° 0461.062.576.

Liquidateur : Jean-Pierre Richel, rue de Fexhe Slins 101, à
4680 Hermée.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21534)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de la SPRL Viticool, ayant eu
son siège social à 4020 Liège, rue Lairesse 48, B.C.E. n° 0883.208.556.

Liquidateur : Bruno Keuninckx, rue Lairesse 48, à 4020 Liège.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie

Schenkelaars.
(21535)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de Mme Sophie Alexandre,
domiciliée à 4100 Seraing avenue de l’Europe 6, B.C.E. n° 0826.804.838,
et l’a déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21536)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de M. Eric Fraussen, domi-
cilié à 4000 Liège rue Vinâve d’Ile 50/A46, B.C.E. n° 0753.178.175, et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21537)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de Mme Ewa Skuczynska,
domiciliée à 4040 Herstal rue du Grand Puits 87, B.C.E. n° 0840.846.775,
et l’a déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21538)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de Mme Myrlène Crasson,
domiciliée à 4400 Flémalle route de Souxhon 183/1,
B.C.E. n° 0897.813.489, et l’a déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21539)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de M. Nikolaos Stefano-
poulos, domicilié à 4630 Soumagne, rue du Château de Micheroux 8,
B.C.E. n° 0607.743.404 et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21540)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour insuffisance d’actif, la faillite de M. Geoffrey Frenay,
domicilié à 4042 Herstal rue Provinciale 136/2, B.C.E. n° 0840.981.981
et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21541)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
clôturé, pour absence d’actif, la faillite de M. Thierry Vereecken,
domicilié à 4100 Seraing rue de la Maison Blanche 35,
B.C.E. n° 0601.946.762 et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21542)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 24 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré excusable M. Palumbo, Diego, né le
12 novembre 1951, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue du Vieux
Thier 102, B.C.E. n° 0606.596.725, déclaré en faillite par jugement du
27 mai 2004.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Marie
Schenkelaars.

(21543)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19 juin 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a déclaré, EXCUSABLE, Monsieur ERBA,
SAMUEL, domicilié à 7110 STREPY-BRACQUEGNIES, RUE ERGOT 4,
B.C.E. n° 0824.345.590.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21544)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Monsieur FARIS, ALESSANDRO, domicilié à
7301 HORNU, RUE GRANDE 1441/2, B.C.E. n° 0820.172.018, et a
déchargé le curateur, Maître ETIENNE FRANCART, de ses fonctions.

Le failli a été déclaré EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.

(21545)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Madame ROLIN, VIRGINIE, domiciliée à
7950 TONGRE-SAINT-MARTIN, RUE DE LEUZE 62,
B.C.E. n° 0893.558.555, et a déchargé le curateur, Maître CHRISTINE
DELBART, de ses fonctions.

La faillie a été déclarée EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.

(21546)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Monsieur GHILAIN, JEAN-MARC, domicilié à
6000 CHARLEROI, PLACE DU NORD MICHEL LEVY 7/2-1,
B.C.E. n° 0653.700.519, et a déchargé le curateur, Maître CHRISTINE
DELBART, de ses fonctions.

Le failli a été déclaré EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.

(21547)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Monsieur SANCHEZ ROBLES, DIMITRI,
domicilié à 6200 CHATELET, RUE DE COUILLET 431,
B.C.E. n° 0832.935.040, et a déchargé le curateur, Maître CHRISTINE
DELBART, de ses fonctions.

Le failli a été déclaré EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.

(21548)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la SPRL LAMPREU, dont le siège social est sis à
7012 JEMAPPES, AVENUE FOCH 705, B.C.E. n° 0876.645.022, et a
déchargé le curateur, Maître MONIQUE BLONDIAU, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : DURIEUX, Olivier, rue du Pont de
Pierre 102, à F-59600 MAUBEUGE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21549)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la SPRL SOL PLUS LE ROI DU CARRELAGE, dont le
siège social est sis à 7350 THULIN, RUE JEAN JAURES 1/B,
B.C.E. n° 0477.233.664, et a déchargé le curateur, Maître MONIQUE
BLONDIAU, de ses fonctions.

Est considérée comme liquidateur : DEBBOUN, Sarah, rue
M.L. Uytroever 2/8, à 1071 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21550)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la SPRL EL KARAMA, dont le siège social est sis à
7000 MONS, RUE DES GRANDS PRES 14+, B.C.E. n° 0477.389.161, et a
déchargé le curateur, Maître ETIENNE FRANCART, de ses fonctions.
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Est considéré comme liquidateur : ABDESSAMED, Sidi Ahmed, rue
Paul Pastur 322, à 7390 QUAREGNON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21551)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, par
liquidation, de la SPRL BAS AVNI, dont le siège social est sis à
7012 JEMAPPES, AVENUE MARECHAL FOCH 717,
B.C.E. n° 0881.108.606, et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
FRANCART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : BAS, Taner, rue Neuve 43, à
7370 DOUR.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21552)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL MONSIMMO, dont le siège social est sis
à 7000 MONS, RUE DE HOUDAIN 18, B.C.E. n° 0875.031.456, et a
déchargé le curateur, Maître BERNARD POPYN, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : SMOLAREK, Christian, rue du
Fayt 10, à 7350 HENSIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21553)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL MOYA, dont le siège social est sis à
7080 FRAMERIES, RUE SAINTE-PHILOMENE 39, RPM Mons 146.771,
B.C.E. n° 0472.884.502, et a déchargé le curateur, Maître BERNARD
POPYN, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : BEKKOUI, Mohamed, rue Sainte-
Philomène 39, à FRAMERIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21554)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite,
pour insuffisance d’actif, de la SPRL ECOLE MOBILITE ROUTIERE
ORGANISATION DEPANNAGE EUROPE, dont le siège social est sis à
7000 MONS, RUE DE LA HALLE 12, B.C.E. n° 0884.794.309, et a
déchargé le curateur, Maître CHRISTINE DELBART, de ses fonctions.

Est considérée comme liquidateur : KOKOT, Martine, rue de
Crespin 46/b, à 7350 HENSIES.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21555)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL MIROLUX, dont le siège social est sis à
7011 GHLIN, RUE DU CHENE DAMSEAUX 4, RPM Mons 106.001,
B.C.E. n° 0424.970.064, et a déchargé le curateur, Maître MONIQUE
BLONDIAU, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : FLAMME, Roland, rue du Chêne
Damseaux 4, à 7011 GHLIN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21556)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL VIP ENERGY INTERNATIONAL, dont
le siège social est sis à 7000 MONS, RUE DE LA TERRE DU PRINCE 17,
B.C.E. n° 0809.843.694, et a déchargé le curateur, Maître BERNARD
POPYN, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : LEONE, Renato, chaussée Brune-
hault 204, à 7972 QUEVAUCAMPS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21557)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
de Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL MX BATIMENT, dont le siège social est
sis à 7011 GHLIN, ROUTE DE WALLONIE 4/20, RPM Mons 150.394,
B.C.E. n° 0448.648.556, et a déchargé le curateur, Me BERNARD
POPYN, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : CARROY, Cédric, place Nicolas
Jenart 18, à 7390 QUAREGNON.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21558)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la société SPRL GESTION, dont le siège social
est sis à 7000 MONS, RUE DE NIMY 64, B.C.E. n° 0873.065.524, et a
déchargé le curateur, Maître BERNARD POPYN, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : VANDEKERKHOVE, Gauthier,
clos des Valérianes 15, à 7880 FLOBECQ.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21559)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL 3D SOLUTIONS, dont le siège social est
sis à 7090 HENNUYERES, RUE DU GRAND PERIL 108/G,
B.C.E. n° 0471.830.467, et a déchargé le curateur, Maître TONY
BELLAVIA, de ses fonctions.
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Est considéré comme liquidateur : ISRAEL COLLIER, Maurice, Kust-
laan 1, à 8300 KNOKKE.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21560)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL BERRADA, dont le siège social est sis à
7000 MONS, RUE DE LA CHAUSSEE 12, RPM Mons 152.169,
B.C.E. n° 0471.845.216, et a déchargé le curateur, Maître JOHN
DEHAENE, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : RICARDO, Jorge, Maasstraat 33, à
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21561)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL PHOENIX D&M, dont le siège social est
sis à 7301 HORNU, PLATE VEINE 34, B.C.E. n° 0806.100.583, et a
déchargé le curateur, Maître JOHN DEHAENE, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : LEWANDOWSKI, David, radié
d’office des registres de la population.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21562)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SA WA.RO.LE, dont le siège social est sis à
7301 HORNU, RUE DE MONS 9/C, B.C.E. n° 0867.217.711, et a
déchargé le curateur, Maître TONY BELLAVIA, de ses fonctions.

Sont considérés comme liquidateurs :

LECOMTE, Jean-Christophe, rue Mouzin 46, à 7390 QUAREGNON.

ROMAN, Jean-Luc, rue Jules Ruelle 10, à 7332 SIRAULT.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21563)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SPRL REDBAUW, dont le siège social est sis à
7300 BOUSSU-BOIS, RUE DE DOUR 37/A, B.C.E. n° 0454.573.870, et a
déchargé le curateur, Maître ETIENNE FRANCART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : FANNI, Luciano, rue de
l’Egalité 6, à F-59170 RŒULX.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21564)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 19/06/2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de la SA F ET P EUROPE, dont le siège social est sis
à 7000 MONS, RUE DU ONZE NOVEMBRE 2, RPM Mons 138.563,
B.C.E. n° 0462.758.195, et a déchargé le curateur, Maître ETIENNE
FRANCART, de ses fonctions.

Est considéré comme liquidateur : RUY, Olivier, rue du Gouverne-
ment 38, à 7000 MONS.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(21565)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Ets Dupuis
SPRL, chaussée de Namur 52, 1400 Nivelles, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0452.098.192, déclarée ouverte par
jugement du 2 mars 2009;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Daniel Dupuis,
domicilié à 1400 Nivelles, chaussée de Namur 52.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21566)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de JJB SPRL,
dénommée Le Petit Rypin, avenue de la Résistance 26, 1340 Ottignies,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0877.662.136,
déclarée ouverte par jugement du 21 février 2011;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Mme Bernadette Piret,
domiciliée à 1400 Nivelles, allée Fonds Avaux 25.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21567)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
La Mairie SPRL, Grand-Place 43, 1400 Nivelles, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0867.259.380, déclarée ouverte par
jugement du 21 octobre 2013;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Walter Basegio,
domicilié à 1460 Virginal, rue Rouge Bouton 37B/Appart. 202.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21568)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite de
Veraghaenne Pierre, rue du Centre 3, 1473 Glabais, déclarée ouverte par
jugement du 25 septembre 1975;

a déclaré le failli excusable;
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a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21569)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Entreprises
Louise Falise et Fils (Les) SPRL, chaussée de Namur 82, 1315 Incourt,
déclarée ouverte par jugement du 19 avril 1982, et a déclaré le failli
excusable;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Me Bertrand Assche-
rickx, avocat à 1070 Bruxelles, chaussée de Ninove 643.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21570)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Sun Car Mobil
Center SPRL, rue Jean Volders 189, 1420 Braine-l’Alleud, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0446.645.507, déclarée
ouverte par jugement du 16 octobre 2006;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Didier Van Daele,
domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue Jean Volder 189.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21571)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Marescaux, Paul,
chaussée Maieur Habils 24, 1301 Bierges, déclarée ouverte par jugement
du 26 avril 1982, et a déclaré le failli excusable;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : M. Marescaux, Paul,
domicilié à 1301 Bierges, chaussée Maieur Habils 24.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21572)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Orts, Ghislain,
rue d’Aquinot 3, 1380 Chapelle-Saint-Lambert, déclarée ouverte par
jugement du 13 novembre 1978, et a déclaré le failli excusable;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21573)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 2 juin 2014, le tribunal de commerce de Nivelles :

a ordonné la clôture, par liquidation, de la faillite de Entreprises
générales Jean Cuvelier SPRL, rue des Frères Lefort 393, 1480 Tubize,
déclarée ouverte par jugement du 18 mai 1981;

a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture immédiate
de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur : Me Domont, Jean-
Pierre, avocat à 1080 Bruxelles, avenue des Gloires Nationales 3.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(21574)

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis d.d. 09/01/2014, van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, werd de NV Shamu, met vennootschapszetel te 2930 Bras-
schaat, Miksebaan 244, bus 2, KBO 0866.077.267, failliet verklaard.

Bij vonnis d.d. 12/06/2014 van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, werd het faillissement van de
NV Shamu, met zetel te 2930 Brasschaat, Miksebaan 244, bus 2,
KBO 0866.077.267, ingetrokken.

Youri Steverlynck, advocaat.
(21445)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde van
16 juni 2014, werd het faillissement van de heer KANDOLO OWAWA
PAPA LOBO, Hoogstraat 40, 9401 Ninove, KBO 0828.637.940, opge-
heven, en werd voor recht gezegd dat de heer KANDOLO OWAWA
PAPA LOBO, niet in staat van faillissement is.

(Get.) Kris Goeman, advocaat te Dendermonde, raadsman van
de heer Kandolo.

(21446)

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17.06.2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite
ouverte à charge de la SPRL LDA INVEST, B.C.E. 0882.836.788, rue du
Sart Tilman 364, à 4031 Liège, déchargé le curateur de sa gestion,
déclaré ladite société dissoute, prononcé la clôture immédiate de sa
liquidation, et désigné Monsieur Louis DEMARET, avenue de la Belle
Jardinière 230, à 4031 Angleur, en qualité de liquidateur.

(Signé) F. KERSTENNE, avocat.
(21576)
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de la
SPRL ETUDES DES CONSTRUTIONS (E.S.C.), ayant eu son siège social
à 4000 LIEGE, avenue des Tilleuls 62, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0416.790.786.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Liquidateur désigné : M. Jean JACQUEMIN, Voie de Liège 180, à
4053 EMBOURG.

Le Tribunal a déclaré la société dissoute.

Le curateur : Maître Adrien ABSIL, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 LIEGE.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(21577)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de la
SPRL DISTRI-REPAS, ayant eu son siège social à 4630 SOUMAGNE,
rue de la Chapelle 123, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0451.734.938.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Liquidateur désigné : M. Pierre CORMAN, allée des Roubys 11, à
4041 VOTTEM.

Le Tribunal a déclaré la société dissoute.

Le curateur : Maître Adrien ABSIL, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 LIEGE.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(21578)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 17 juin 2014, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de la
SCS CHAUD-FROID-SANITAIRE, ayant eu son siège social à
4620 FLERON, rue du Tiège 1, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0475.305.047.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Liquidateur désigné : Me Adrien ABSIL, avocat à 4020 LIEGE, rue
des Vennes 38.

Le Tribunal a déclaré la société dissoute.

Le curateur : Maître Adrien ABSIL, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 LIEGE.

(Signé) Ad. ABSIL, avocat.
(21579)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 30 april 2014, hebben de heer Lecluse, Jan André
Willy, geboren te Leefdaal op 4 maart 1964 (RN 64.03.04-221.54), en zijn
echtgenote mevrouw Herbots, Kathleen Maria Bernadette, geboren te
Sint-Truiden op 1 april 1965 (RN 65.04.01-506.81), samenwonende te
3440 Zoutleeuw, Dormaalstraat 48/A000, een wijziging gedaan aan hun
stelsel, mits behoud van het stelsel van de wettelijke gemeenschap van
goederen.

Bertem (Leefdaal), 18 juni 2014.
Voor de echtgenoten Lecluse-Herbots : (get.) Stefan Vangoetsen-

hoven, notaris te Bertem (Leefdaal).
(21580)

Krachtens akte, verleden voor notaris Stefan Vangoetsenhoven, te
Bertem (Leefdaal), op 29 april 2014, hebben de heer Dehaes, Willy
Sylvain, geboren te Sterrebeek op 13 april 1947 (RN 47.04.13-383.48), en
zijn echtgenote mevrouw Michiels Margaretha Julia Francisca, geboren
te Leuven op 16 juni 1948 (RN 48.06.16-292-84), samenwonende te
3071 Kortenberg (Erps-Kwerps), Everbergstraat 38, een wijziging
gedaan aan hun stelsel, door de scheiding van goederen te wijzigen
naar het stelsel van algehele gemeenschap.

Bertem (Leefdaal), 18 juni 2014.
Voor de echtgenoten Lecluse-Herbots : (get.) Stefan Vangoetsen-

hoven, notaris te Bertem (Leefdaal).
(21581)

Bij akte verleden op 5 juni 2014 voor notaris Rose-Marie Verbeek te
Mechelen, geregistreerd te Mechelen, eerste kantoor, op 12 juni 2014,
vier bladen, geen verzending, boek 5L326, blad 14, vak 16, hebben de
heer Van Regemorter, Urbain Armand Godelieve, geboren te Beveren
op 19 oktober 1962 en zijn echtgenote mevrouw Mampaey, Michèle
Louise Albert, geboren te Reet op 2 oktober 1966, samen-
wonende te 2630 Aartselaar, Dennenlaan 3, hun huwelijksvermogen-
stelsel gewijzigd met name de overgang van het wettelijk stelsel naar
het stelsel van de scheiding van goederen.

Mechelen, 16 juni 2014.
(Get.) Rose-Marie Verbeek, notaris.

(21582)

Uit de akte verleden voor Mr. Bart Drieskens, geassocieerd notaris te
Houthalen op 4 juni 2014, blijkt dat de heer Vesters, Hubert Marie
Ghislain Leonard, geboren te Sint-Truiden op negentien september
negentienhonderd éénenvijftig, en zijn echtgenote mevrouw Marien,
Brigitte Léonie Jean Elisabeth Rita Corneille, geboren te Mechelen op
zeventien december negentienhonderd vierenvijftig, wonende te
2820 Bonheiden, Peulisbaan 14; hun huwelijksvermogensstelsel hebben
gewijzigd.

Voor de verzoekers (get.) B. Drieskens, notaris.
(21583)

Er blijkt uit een akte verleden voor het ambt van Mr. Henri Van
den Bossche, geassocieerd notaris, lid van de burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid « Van den Bossche & Van den Bossche, geassocieerde notaris-
sen », met zetel te Buggenhout, op zestien mei tweeduizend veertien,
geregistreerd « vier bladen geen verz. te Dendermonde 1, op
3 juni 2014, reg 5, boek 129, blad 40 vak 16, ontvangen vijftig euro
(50,00 EUR). De e.a. inspecteur, (get.) M. Kindermans », dat de
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heer Van Geel, Luc Clement François, geboren te Dendermonde op
achtentwintig
december negentienhonderd éénenzestig, en zijn echtgenote
mevrouw Van Nijverseel, Katleen Rosalia Alphonsine, geboren te
Dendermonde op dertien september negentienhonderd vijfenzestig,
beiden wonende te Buggenhout, Brandstraat 71, gehuwd te Lebbeke
op dertien september negentienhonderd vijfentachtig, onder het wette-
lijk stelsel der gemeenschap, ingevolge huwelijkscontract verleden voor
Mr Christiaan Van den Bossche, notaris te Buggenhout, op tweeën-
twintig augustus negentienhonderd vijfentachtig, een minnelijke wijzi-
ging huwelijksstelsel hebben aangegaan, door inbreng van een onroe-
rend goed in het gemeenschappelijk vermogen en invoeging van een
keuzebeding betreffende het gemeenschappelijk vermogen.

Buggenhout, 20 juni 2014.

(Get.) Henri Van den Bossche, geassocieerd notaris te Buggenhout.
(21584)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de heer Dejonckheere, Geert Gentiel André, geboren te
Oostende op 27 augustus 1972, en zijn echtgenote mevrouw Kerckhof,
Isabel Maria Rachel, geboren te Brugge op 29 mei 1971, samenwonende
te 8210 Zedelgem, Kronestraat 44.

Uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermogenstelsel
verleden voor mij, notaris Paul Lommée te Zedelgem, op 21 mei 2014,
geregistreerd 2 juni 2014, boek 284, blad 52, vak 16, blijkt :

1. dat genoemde echtgenoten hun vroeger wettelijk stelsel der
gemeenschap, bedongen bij huwelijkscontract verleden voor notaris
Paul Lommée te Zedelgem op 19 december 1995 wensen te behouden;

2. dat genoemde heer Geert Dejonckheere en mevrouw Isabel
Kerckhof alle aandelen in de BVBA Vande Pitte te Zedelgem, Krone-
straat 44, hebben uitgebracht uit de huwgemeenschap en toebedeeld,
de nrs. 1 tot 2500 aan de heer Geert Dejonckheere als eigen en de
nrs. 2501 tot 5000 aan mevrouw Isabel Kerckhof als eigen;

3. dat in ruil voor een vordering op de huwgemeenschap door
mevrouw Isabel Kerckhof eenzelfde bedrag aan haar als eigen werd
toegekend.

4. en toebedeling van deze gemeenschap via keuzebeding.

Zedelgem, 19 juni 2014.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Paul Lommée, geassocieerd notaris
te Zedelgem.

(21585)

Er blijkt uit een akte, verleden voor Mr. Jean Francis Claerhout, geas-
socieerd notaris met standplaats te Gent op 27 februari 2014, geregis-
treerd, dat de heer Vandermeersch, Philippe, geboren te Geraards-
bergen op vijftien mei negentienhonderd éénenzeventig, en zijn
echtgenote mevrouw Beyaert, Ann Inès Firmin, geboren te Deinze op
negentien mei negentienhonderd zeventig, samenwonende te Gavere,
Perrikweg 17, beiden met de Belgische nationaliteit, wijzigingen
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel, onder meer
door inbreng van een eigen onroerend goed door de Heer Philippe
Vandermeersch als voornoemd. Deze wijziging heeft niet de veref-
fening van het vorig stelsel tot gevolg.

Gent, 20 juni 2014.

Voor gelijkvormig uittreksel : Claerhout, Jean Francis, notaris te Gent.
(21586)

Blijkens akte verleden voor meester William de Sagher, geassocieerd
notaris te Poperinge, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « de Sagher & Vandenameele - Geassocieerde notarissen »,
waarvan de zetel gevestigd is te 8970 Poperinge, Boeschepestraat 4, in
date van 19 juni 2014, hebben de heer VANCAYSEELE, Gerard Felix
Cornelis, en zijn echtgenote Mevr. DELBOO, Godelieve Maria Cornelia,
samenwonende te 8970 Poperinge, Ieperstraat 148, hun huwelijks-
vermogensstelsel laten wijzigen, waarbij het tussen hen bestaande

stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten
wordt gehandhaafd, en het onroerend goed, eigen van Mevr. Delboo,
Godelieve, in het gemeenschappelijk vermogen Vancayzeele-Delboo,
wordt ingebracht.

(Get.) William de Sagher, geassocieerd notaris.
(21587)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
16 juni 2014, voor notaris Ward Van de Poel, te Putte (Beerzel), tussen
de heer SWEECK, Lucas Leonard, geboren te Putte op
achttien november negentienhonderd zesenvijftig, en zijn echtgenote
Mevr. PEETERS, Maria Louisa Augusta Gustaaf, geboren te Schriek op
vijftien september negentienhonderd achtenvijftig, wonende te
2820 Bonheiden, Plasstraat 46.

Gehuwd te Heist-op-den-Berg op tien augustus negentienhonderd
achtenzeventig onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis van huwelijk-
contract tot op heden ongewijzigd, zoals zij het verklaren.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel blijkt dat :

de echtgenoten gehuwd blijven onder het wettelijk stelsel met
modaliteiten/na inbreng van een persoonlijk onroerend goed door de
man.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ward Van de Poel, notaris.
(21588)

Bij akte verleden voor De Moor, Catherine, geassocieerd notaris te
Sint-Niklaas op 19 juni 2014, hebben de heer VAN EETVELDE, Freddy-
Prudent-Emilie, geboren te Stekene op 11 januari 1948, en echtgenote
Mevr. STRUYLAART, Lily-Francine, geboren te Sint-Gillis op
2 oktober 1960, beiden wonende te 9190 Stekene, Pauwel Hauwe-
plein 5, hun huwelijksstelsel gewijzigd door het bestaande oorspron-
kelijk wettelijk stelsel der gemeenschap bij gebrek aan huwelijkscon-
tract te wijzigen en te vereffenen en over te gaan naar het stelsel der
zuivere scheiding van goederen.

Sint-Niklaas, 20 juni 2014.

(Get.) Catherine De Moor, geassocieerd notaris.
(21589)

Uit een akte verleden voor notaris Frank MULLER, met standplaats
te Stekene, op 20 juni 2014, blijkt dat de heer SABLON, Herman Pieter
Maria, geboren te Asse op 22 augustus 1952, nationaal
nummer 52.08.22-159.35, identiteitskaart nummer 591-8498154-86, en
zijn echtgenote, Mevr. VAN BOGAERT, Hildegardis, geboren te Sint-
Niklaas op 2 december 1951, nationaal nummer 51.12.02-226.93, iden-
titeitskaart nummer 591-7353506-38, samenwonende te 9190 Stekene,
Stadionstraat (STE) 47. Gehuwd onder het stelsel van scheiding van
goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Pauwels
RUDY, te Deinze op 16 juli 1976.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door :

- de heer Herman SABLON, en Mevr. Hildegardis VAN BOGAERT,
een onroerend goed in de gemeenschap gebracht;

- door de heer Herman SABLON een effectenrekening in de gemeen-
schap gebracht en

- een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

De artikelen 6, 7 en 8 werden toegevoegd aan het oorspronkelijke
huwelijkscontract.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frank MULLER, notaris.
(21590)
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Bij akte verleden voor notaris Sabine VAN BUGGENHOUT, te Meise
(Wolvertem) op 18 juni 2014, hebben de heer VAN HALLE, Walter
Georges Mariette, geboren te Vilvoorde op 11 januari 1955, nationaal
nummer 55.01.11-055.01, en zijn echtgenote Mevr. MUYLDERMANS,
Danielle Rosette Felicie, geboren te Vilvoorde op 5 mei 1954, nationaal
nummer 54.05.05-050.96, samenwonende te 1800 Vilvoorde, Mechelse-
steenweg 406A, gehuwd onder het stelsel van de gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Karel
MAENAUT, te Brussel op 7 maart 1975, niet gewijzigd tot op heden,
zoals zij verklaren, hun huwelijkscontract gewijzigd, houdende inbreng
van onroerende goederen door voornoemde MUYLDERMANS,
Danielle, in de huwelijksgemeenschap.

(Get.) Sabine VAN BUGGENHOUT, notaris.
(21591)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Philippe
Flamant, te Panse op 19 juni 2014, dat de heer VANLIEFDE, Jean-Luc
Yves Francis, geboren te Ronse op 7 maart 1958 (nationaal
nummer 58.03.07-293.57), en zijn echtgenote Mevr. DE KEYSER,
Catherine Léa Michelle Clothilde, geboren te Ronse op 3 december 1961
(nationaal nummer 61.12.03-182.26), gedomicilieerd en samenwonende
te 3090 Overijse, Jan Fijtlaan 26, gehuwd te Ronse op 17 oktober 1986
onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap met huwelijkscontract
verleden voor notaris Philippe Henrist, te Ronse op 12 september 1986,
een minnelijke wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel hebben
laten opmaken in toepassing van artikel 1394 B.W. door inbreng van
eigen onroerende goederen in de huwgemeenschap.

Ronse, 19 juni 2014.

(Get.) Philippe Flamant, notaris te Ronse.
(21592)

D’un acte reçu par le notaire Robert Meunier, de résidence à Seraing,
le 25 juin 2014, en cours d’enregistrement, il résulte que Monsieur DAL
PONT, Pascal Françis, né à Liège le 14 octobre 1978, et son épouse,
Madame BREUER, Linda Marcelle Françoise Marie Antoinette, née à
Liège le 11 juin 1974, domiciliés à Boncelles, Voisinage de la Tour 37,
mariés sous le régime de la séparation des biens pure et simple selon
contrat de mariage reçu par Maître Robert Meunier, notaire à Seraing,
le 16 mars 2005, ont procédé à une modification de leur contrat de
mariage en adoptant une société d’acquêts accessoire à la séparation
des biens, avec apport d’un immeuble et d’une dette hypothécaire à la
dite société.

(Signé) Robert MEUNIER, notaire.
(21594)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Patrick GUSTIN, à Auderghem,
reçu le 11 juin 2014, enregistré, que Monsieur HOMES, André Georges
Ivan, né à Uccle le 28 septembre 1930, et son épouse, Madame FREDE-
RICQ, Denyse Thérèse, née à Gand le 14 octobre 1934, domiciliés et
demeurant à Woluwe-Saint-Pierre, ont procédé à la modification de
leur contrat de mariage consistant 1) par la suppression de l’article IV
pour le remplacer par une clause d’attribution optionnelle et 2) par
l’apport par Mme FREDERICQ, Denyse, à la société d’acquêts d’un
immeuble à Woluwe-Saint-Pierre.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Patrick GUSTIN, notaire.
(21595)

D’un acte modificatif de régime matrimonial reçu par Maître Roger
MOTTARD, notaire à Grâce-Hollogne, le deux juin deux mil quatorze,
en cours d’enregistrement, il résulte que :

Monsieur PISCINA, Silvio, né à Montegnée le dix janvier mil neuf
cent soixante-deux (registre national 62.01.10-083.53), et son épouse,
Madame GOFFIN, Anne-Marie Joseph Marthe Ghislaine, née à Aye le
dix-sept février mil neuf cent soixante-deux (registre national 62.02.17-
090.37), demeurant ensemble à 4600 Visé, place du Roi Albert 42.

Ils se sont mariés à Visé le vingt-huit septembre deux mil deux.

Ils sont mariés sous le régime de la séparation des biens pure et
simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par Maître Roger
MOTTARD, notaire soussigné, en date du vingt-et-un juin deux mil
deux.

Le but poursuivi par la modification de leur régime matrimonial est
qu’au jour de leur décès l’immeuble objet des présentes soit échu à leurs
cinq enfants par parts égales.

Ils nous ont requis d’acter le changement de régime matrimonial par
le remplacement de leur régime de séparation de biens pure et simple
par le régime de séparation de biens avec adjonction d’une société
d’acquêts.

Ils ont adopté en conséquence les dispositions suivantes :

ARTICLE HUTT : SOCIETE D’ACQUETS

Les comparants constituent accessoirement au régime de séparation
de biens une société d’acquêts qui formera une universalité qui sera
régie par les dispositions déterminées ci-après.

Monsieur Silvio PISCINA, déclare qu’il est propriétaire du bien
suivant :

COMMUNE DE VISE, sixième division, Lanaye

Une maison d’habitation sise place du Roi Albert 42, cadastrée
section B, numéro 921/B, pour une superficie de trois cent nonante-cinq
mètres carrés (395 m2) et un revenu cadastral de quatre cent soixante et
un euros (S 461,00).

Tenant ou ayant tenu, outre ladite rue, à : HENQUET, Anny Nicole,
et CAJOT, Isabelle Elise; HAERDEN, Mathijs Marcel & OTTEN, Alda
Mathilde; HEPTIA, Marcel Joseph; MEAN, Josette Fernande et/ou
représentants.

Origine de propriété

[on omet]

Conditions de l’apport

Monsieur Silvio PISCINA, déclare faire entrer ledit bien dans la
société d’acquêts que les époux constituent en annexe à leur contrat de
séparations de biens sous les conditions suivantes :

1. Le bien immeuble entrera dans la société d’acquêts à partir de ce
jour sous les garanties ordinaires de fait et de droit. Elle en aura la
jouissance à compter du même jour.

2. Le bien est apporté quitte et libre de toutes charges et dettes
hypothécaires ou privilégiées à l’exception d’une inscription hypothé-
caire prise au premier bureau des Hypothèques à Liège le trois avril mil
neuf cent nonante-quatre, volume 2817, numéro 22, au profit de la
CGER BANQUE, aujourd’hui BNP PARIBAS FORTIS.

3. Le bien est apporté dans l’état où il se trouve, tel qu’il se comporte
et s’étend, dans ses bornes et limites sans garantie, s’il échet, de la
solidité du bâtiment ou des vices de constructions, ni pour vices du sol
ou du sous-sol, sans garantie en tout cas, de contenance. La désignation
cadastrale n’est donnée qu’à titre de simple renseignement.

4. Le bien est apporté avec toutes les servitudes actives ou passives,
apparentes ou occultes, continues ou discontinues, dont il peut être
avantagé ou grevé.

Monsieur Silvio PISCINA, déclare qu’à sa connaissance il n’existe pas
de servitude et qu’elle n’en a personnellement conféré aucune.

5. La société d’acquêts supportera à compter de ce jour tous les
impôts, charges et contributions généralement quelconques relatifs au
bien.

6. L’apport est effectué à titre gratuit sans qu’il y ait lieu à établisse-
ment de comptes entre les patrimoines personnels et le patrimoine
social.

ARTICLE 9

Les époux conviennent que la société d’acquêts ainsi constituée se
limitera uniquement à cet immeuble, ainsi qu’à ses accessoires et
annexes. La société d’acquêts constituant une universalité, elle suppor-
tera les charges présentes et à venir qui grèvent ou grèveront
l’immeuble y compris la dette hypothécaire mentionnée ci-avant.

51122 BELGISCH STAATSBLAD — 02.07.2014 — MONITEUR BELGE



La société d’acquêts ne pourra s’étendre à d’autres biens si ce n’est
ceux qui seront subrogés à tout ou partie des biens formant la société
d’acquêts.

Si les charges et dettes de la société d’acquêts dépassent ses revenus,
les époux supporteront le passif social entre eux chacun pour moitié.

La société d’acquêts formera une universalité et en conséquence, en
cas de vente de l’immeuble ou de disparition du bien, objet de la société
d’acquêts limitée, la société d’acquêts subsistera et sera composée du
prix de vente de l’immeuble ou des valeurs subrogées au bien.

La société d’acquêts ne pourra disparaître qu’en cas de destruction
par cas fortuit ou par consommation du bien social.

ARTICLE 10

Chaque époux sera tenu de ses dettes personnelles.

Les comptes pouvant exister entre la société d’acquêts et le patri-
moine propre de chacun des époux seront censés réglés au jour le jour.

S’il y a lieu à établissement de comptes entre la société d’acquêts et
les patrimoines personnels des époux, ceux-ci devront s’établir par
écrit.

Les créanciers de l’un ou de l’autre des époux n’aura de recours
contre la société d’acquêts qu’à concurrence de la moitié de l’actif net
de celle-ci sauf application de l’article 222 du Code civil.

EFFETS DES MODIFICATIONS

Conformément à l’article 1396 du Code civil, les présentes modifica-
tions conventionnelles du régime matrimonial ne sont opposables aux
tiers que du jour de la publication au Moniteur belge d’un extrait du
présent acte, qui sera réalisée dans le mois des présentes par le notaire
instrumentant.

Pour extrait conforme : DELIVRE AVANT ENREGISTREMENT,
DANS LE SEUL BUT D’ETRE PUBLIE AU MONITEUR BELGE.

Déposé en même temps : expédition de l’acte.

Le 2 juin 2014.

Pour les époux PISCINA GOFFIN : (signé) Maître Roger MOTTARD,
notaire de résidence à Grâce-Hollogne.

(21596)

D’un acte reçu le 19 juin 2014, par Maître Hélène DIRICQ, notaire à
Profondeville, Monsieur BARBIER, Pierre René Marie Ghislain, né à
Annevoie-Rouillon le 12 septembre 1941, et Madame BAERT, Danièle
Berthe Jacqueline, née à Woluwe-Saint-Pierre le 29 septembre 1943,
domiciliés à Profondeville (Rivière), rue des Cortils 53, ont ajouté à leur
régime de séparation une société d’acquêts limitée. Madame BERT,
prénommée, a également apporté à ladite société les biens suivants :
1) Profondeville (Rivière), maison d’habitation sise sur et avec terrain,
pré et vergers au lieu-dit : « Bois Laiterie », rue des Cortils 53, cadastrés
section A, numéros 316, 317, 322 E, 323, 324 et 313 F pour une
contenance totale de 63 ares, 86 centiares et 2) Watermael-Boitsfort,
dans un immeuble à appartements sis avenue Léopold Wiener 87,
cadastré section D, numéro 367 Z, l’appartement 12, la cave 12, le
parking 8.

Pour extrait conforme : Hélène Diricq, notaire.
(21597)

Suivant acte reçu par le notaire Michel BECHET, de résidence à
Etalle, le 16 juin 2014, Monsieur DABE, Grégory Jean-Marc, né à
Libramont-Chevigny le 03.09.1986 (NN 86.09.03-373.48), et
Madame ROSMAN, Nathalie, née à Arlon le 4 janvier 1982
(NN 82.01.04-306.42), tous deux demeurant à 6747 SAINT-LEGER, rue
de Virton 80, mariés le 12 juillet 2012, sous le régime légal à défaut de
contrat de mariage, ont modifié conventionnellement le régime légal
existant entre eux par ameublissement d’immeubles propres au profit
du patrimoine commun.

Pour les époux : (signé) Michel Bechet, notaire.
(21598)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Olivier JACQUES, notaire
associé de la SPRL « GAUTHY & JACQUES, notaires associés », ayant
son siège à Herstal, en date du 26 juin 2014, Monsieur GOURDIN,
Maximilien Jacques Marcel Emile Ghislain, né à Watermael-Boitsfort le
11 septembre 1972, et son épouse, Madame MARCHAL, Françoise
Arlette Josée Nicole, née à Liège le 2 juillet 1968, mariés sous le régime
de la séparation de biens pure et simple, ont modifié leur régime
matrimonial et ont constitué à côté du régime principal de la séparation
de biens, une société à caractère accessoire et limité au sein de laquelle
Madame MARCHAL, a apporté l’immeuble sis à Liège, rue Reynier 32.

GAUTHY & JACQUES, notaires associés.
(21599)

Am 12. Juni 2014, haben die Eheleute Manuel HILGERS, geboren in
Sankt Vith am 26. Februar 1986, und Michaela KOHNEN, geboren in
Sankt Vith am 8. September 1987, zusammen wohnhaft in 4783 Sankt
Vith, Schlierbach 7/A2, durch den Notar Gido SCHUR, mit Amtssitz in
Sankt Vith, eine Güterstandsabünderung beurkunden lassen, durch
welche die Ehegattin Grundstücke in das Gemeinschaftsvermögen
einbringt.

Sankt Vith, den 19. Juni 2014.

Gido SCHUR, Notar.
(21600)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
9 septembre 2013, RRQ N° 12/1208/B, Maître E. DECRAUX, juge
suppléant, avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été
désignée en qualité de curateur à la succession vacante de feue
Madame Uranie RIVART, née le 7 avril 1920, domiciliée en son vivant
à 7000 MONS, route d’Obourg 40, et décédée à MONS le 21 août 2006.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(21601)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
21 mai 2012, RRQ N° 1/1137/B, Maître E. DECRAUX, juge suppléant,
avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité de curateur à la succession vacante de feue Madame BOLLE,
Mari Josiane Françoise, née le 3 juin 1943, domiciliée en son vivant à
7390 QUAREGNON, rue E. Vandervelde 257, et décédée à Boussu
le 3 août 2011.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(21602)

51123BELGISCH STAATSBLAD — 02.07.2014 — MONITEUR BELGE



Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

LANDSBOND DER CHRISTELIJKE MUTUALITEITEN,
Haachtsesteenweg 579, postbus 40, 1031 Brussel

ALLIANCE NATIONALE DES MUTUALITES CHRETIENNES,
chaussée de Haecht 579, boîte postale 40, 1031 Bruxelles

Leden van de raad van bestuur
Membres du conseil d’administration

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 21 juni 2014 het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

Conformément aux dispositions légales et statutaires, l’assemblée
générale a, lors de sa séance du 21 juin 2014, acté la démission des
administrateurs suivants :

mevrouw Maria GOOSSENS

de heer Jos MUYSHONDT (met ingang vanaf 1 september 2014)

monsieur Sébastien PERSOONS

mevrouw Miet VAN LANDEGHEM

Tijdens dezelfde zitting heeft de algemene vergadering de volgende
bestuurders benoemd :

Lors de cette même séance, l’assemblée générale a élu les admini-
strateurs suivants :

mevrouw Christine BAEYENS

monsieur Antoine LECAT
de heer Tonnie STEEMAN.

(21473)

MAATSCHAPPIJ VAN ONDERLINGE BIJSTAND
CM-ZORGKAS VLAANDEREN,

Haachtsesteenweg 579, 1031 Brussel

Wijziging van de samenstelling van de raad van bestuur
Aanwijzing van de persoon die de MOB vertegenwoordigt

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 21 juni 2014 het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

mevrouw Maria GOOSSENS

de heer Jos MUYSHONDT (met ingang vanaf 1 september 2014)

mevrouw Miet VAN LANDEGHEM.

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 21 juni 2014 de volgende
bestuurders benoemd :

mevrouw Christine BAEYENS
de heer Tonnie STEEMAN.

(21474)

MAATSCHAPPIJ VAN ONDERLINGE BIJSTAND DIENSTEN
EN VERRICHTINGEN CM-VLAANDEREN,

Haachtsesteenweg 579, 1031 Brussel

Samenstelling raad van bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in zijn zitting van 21 juni 2014 het ontslag
aanvaard van de volgende bestuurders :

mevrouw Maria GOOSSENS

de heer Jos MUYSHONDT (met ingang vanaf 01 september 2014)
mevrouw Miet VAN LANDEGHEM.
Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de

algemene vergadering in zijn zitting van 21 juni 2014 de volgende
bestuurders benoemd :

mevrouw Christine BAEYENS
de heer Tonnie STEEMAN.

(21475)
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